WIADOMOŚCI --: 
PORTU GDWNSHIEGO 


BALTIC TRADE DEVELOPER: 


~POLSKA- AGENCJA-TELEGRAFICZNA °P. A:T.' WARSZAWA * 


POLISH SHIPPING AGENCY LTD 


Adres telegraficzny: 
Р. А. М. 


GDANSK 


Elisabethwall 4 
tel. 24941 


GDYNIA 


ul. Święłojańska 
tel. 2957 


Maklerstwo okrętowe. 

Transporty morskie 

towarów masowych. 
Asekuracja trans- 
portów morskich. 


Agencja linij okrętowych 
z Gdyni i Gdańska do: 


Tallina — Helsingforsu — 
Rygi — Rotterdamu — 
portów Reńskich — Lon- 
dynu — Hull — Halifax — 
Nowego Jorku 


REGULARNA 
KOMUNIKACJA 
OKRĘTOWA 


Ekspedjujemy następ. statki z Gdańska i Gdyni do portów: 


WSCHOD. Poly 
Osi 


oraz inne 
wschodnio - norwaskia porty 


par. ,AKERSHUS" ładuje w 
Gdyni 25/5, w Gdańsku 22/5. 
par., „AKERSHUS" ładuje Gdy- 
ni 8/6, w Gdańsku 6/6. 


ZACHOD. NORWEGII: 
Stavanger — Ber- 
gen — Trondheim 


oraz Inna 
S - norweskle porly 


„URSA'* ładuje w Gdyni 
21/5, w Gdańsku 19/5. 
par. „ЈАЕРЕКЕМ№“, ładuje w Gdy- 
ni 4/6, w Gdańsku 2/6. 
Towary na konosament przejścio- 
wy do wszystkich północno-nor- 
weskich portów, Petsamo (Finlan- 
dja), Isiandji i wysp Faro. 


ZACHODNIEJ SZWECJI: 


par. „IWAN* ładuje w Gdyni 
16/5 w Gdańsku 17—19/5. 

par. „АМ“ ładuje w Gdyni 
30/5, w Gdańsku 31/5—2/6. 


POŁUDNIOWEJ SZWECJI: 
Sztokholm 

par. ,MARIEHOLM" ładuje w 

Gdyni 55/6, 106, 17/6, 246 

раг. ДМА 5/VI, 12/VI, 18/VI, 25/VI. 
Е ТУ, У 


Hłajpeda 


zje „MARIEHOLM" ładuje w 
mi 10/VI, 17/VI, раг, „MA- 
RIEROL OLM laduje w Gdańsku 


PÓŁN. | PŁD. HISZPANII, 
PORTUGALJI, GIBRALTA- 
RU, FRANC. 1 HISZP. 
MAROKKA: 
Pasajes — Bilbao— 
Santander—Musel 
(Gijon) — La Coru- 
na — Vigo— Oporto 
—Lisbona- Huelva 
—Sevilla — Kadiz — 
Gibraltar-Tanger 
— Larache — Port 
Lyautey — Rabat — 


Tedhala — Casa- 
blanKa — Mazagan 
— Saffi — Mogador 
— Agadir — Melilla 
—Villa Alhucemas 
— Ceuta — Tetuan 


a przy dostatecznej ilości ładun- 
ków również do hiszpań. portu- 
galskich i półn. afryk. portów 


par. „AUGUST SCHULTZE" ia- 
duje w Gdyni/Gdańsku 12—15, VI. 
ZACHODNIEGO MORZA 
ŚRÓDZIEMNEGO: 
Malaga — Cartage- 
na — Alicante — 
Tarragona — Bar- 
celona — Marsylja 
—Genua—Livorno 
—Neapol- Catania 
—Messyna—Paler= 
mo 


par. ,CALEDONIA" ładuje w 
Gdyni” 21/VI, w Gdańsku 20/VI. 


POŁUDNIOWEJ AFRYKI 
I AUSTRALJI: 
Саре Town —Fre- 
mantle — Adelajda 
—Melbourn — Syd- 
ney — Brisbane 
motor et kee z w Gdyni 


Cape Town — Al- 

goa Bay, East Lon- 

don,Durban iLou- 
renco Marques 


motor iron laduje w 
Gdyni 20/VI 
Pozatem przyjmuje się do prze- 
wozu towary na konosament 
o 


ТЕРЕ Irlandji, Kanady, 

Meksyku, Zach. ki, 

Zatoki Perskiej, Ind ji, Wsch. Azji 
i Austrafji. 


POLUDNIOW. AMERYKI: 


Rio de Janeiro — 

Santos — Buenos 

Aires ew. i Monte» 
video 


par. ,AURA" ładuje w Gdyni 
20/VI w Gdańsku 18/VI. 


О zgłoszenia ładunków upraszajq I informacji udzielają 
agenci. 


BERGENSKE 


BALTIC TRANSPORTS Lid. Sp. z o. o. 


GDYNIA, Plac Kaszubski 1. Tel. 29-11 
GDAŃSK, Langer Markt 3. Tel. 225-41 


SVENSKA ORIENT LINIEN. 
GOTHENBURG 
utrzymuje regularną komunikację do i z Lewantu. 


PÓŁN. AFRYKA — EGIPT 

— PALESTYNA — SYRJA— 

GRECJA -TURCJA- MAL- 

TA-CYPR-PORTY CZAR- 
NOMORSKIE. 

z przeład. do Iraku 1 Persji. 


s/s ,SMALAND" do Ја у i Hai- 
fy laduje w tai. 26/5 w Gdań- 
sku 


m/s „VIKINGLAND* do Alek- 
sandrji, Jaffy, Haify, Bejrutu, Pi- 
reuau i Istanbulu е w Gdyni 
28/5 w Gdańsku 30/5 

ш/а ,HEMLAND" do Aleksan- 
drji, Jaity, Haify i Pireusu tadu- 
je w Gdyni 6/VI, w Gdańsku 9/VI. 
m/s „С TLAND" do Aleksandrjl, 
Jaíty, Haify i Bejrutu laduje w 
Gdyni 30/VI, w Gdańsku 2/VII. 

Zastrzega się zmiany. 


Bliższych informacji udzielają agenci: 

w Gdyni: POLSKA LEWANT Agencja Оена Sp. z o. p. 
Gdynia, Plac Kaszubski 1. tel. 29-11 

w Gdańsku: BERGENSKE BALTIC TRANSPORTS LTD. А. G. 
Gdańsk, Langer Markt 3. tel. 


ROK IV. 


MAJ 1934. 
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REDAKCJA I 


ADMINISTRACJA: 


WARSZAWA, KRAK. PRZEDM. 50.P.A.T. TEL. 687-23 i 233-53. KONTO P.K.O. 730. 


WYDAWCA — POLSKA AGENCJA TELEGRAFICZNA. 


Od Redakeji. 


Byty minister Przemystu i Handlu, tworca Gdyni 
i jej niestrudzony oredownik — inżynier Eugenjusz 
Kwiatkowski powiedział: 

„U brzegów morza, żelazem i betonem, maszyną i ręką 
ludzką, koleją i okrętem, szeregami domów i ludzi, wysiłkiem 
rzetelnym i pokojo- 
wym, pisze Polska 
w języku zrozumiałym 
dla całego świata swo- 
je najwyższe prawo do 
życia i odbudowy”. 

Tego właśnie wy- 
siłku twórczego 
Państwa, jego pra- 
wa do życia i od- 
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REDAKTOR — OSKAR STEMPEL. 


To Gi Readers. 


The ex-Minister of Industry and Commerce, the cre- 
ator of Gdynia and its indefatigable promoter — Engi- 
neer Eugenjusz Kwiatkowski has declared: 


„Poland engraves at her sea-shore with iron and concrete, 
with machinery and human hands, withs railways and ships, 
with rows of houses 
and crowds of people, 
with honest and pea- 
ceful work, in a lan- 
guage comprehensible 
to all the world, her 
indisputable righ tot 
life and reconstruc- 
поп.“ 


Our publication 


„Wiadomości Portu 
Gdyńskiego" ( Port 


Gdynia News) was 
from the outset an 
active propagator of 
these great creati- 
ve efforts of the 
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budowy, były rzecz- 
nikiem „Wiadomo- 
Ści Portu Gdyń- 
skiego". 
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W ciągu czte- 
rech lat istnienia 
wykazywały stale, 
ogrom pracy jakiej 
dokonano na wy- 
brzeżu. 

Dziś, pismo na- 
sze wchodzi w no- 


Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej 
IGNACY MOŚCICKI 


wą fazę rozwojową, stawia przed sobą nowe, szersze 
zadania. 


Wysiłek twórczy Polski, ma głosić po za Jej gra- 
nicami. 

Ma zapoznać z Gdynią obcych, ma Ich zbliżyć z na- 
mi, ma nawiązać 'łączność informacyjną, ma wskazy- 
wać możliwości handlowe, ma wreszcie nieść imię Pol- 
ski i Jej portu Gdyni w świat i głosić postęp pokojowej 
pracy Polski na Bałtyku. 


PINNIS 


WYW. 


Polish State, its right 
to a free life and con- 
structive work. Du- 
ring the four years 
of its existence our 
journal has continu- 
ally called. attention 
to the gigantic work 
already achieved on 
the Polish coast. 
Today we enter a new phase in the development oj 
our publication. We have set before ourselves a new and 
greater task. Henceforth we will propagate the con- 
structive achievements of Poland-abroad, beyond her 
boundaries. Our aim will be to acquaint foreigners 
with Gdynia, to make friends of them, to supply them 
with all necessary information about our country, to 
point out to them possibilities of a closer commercial 
collaboration, and to promulgate the name of Poland 
and its port- Gdynia to the world, heralding the proud 
progress of Poland's work for peace on the Baltic. 


Prezydent Republiki Estońskiej 
KONSTANTIN PAETS 


From the Gulf of Finland to the Bay 


HE praiseworthy initia- 
tive of the Directors of 
P. A. T. do dedicate a 
special issue of the 

=== = „Wiadomości Portu 

Gdyńskiego* (Port Gdynia News) 

to the question of Polish-Esthonian 

relations — was not prompted, I 

am sure, by the importance of the 

commercial relations existing be- 
tween Poland and Esthonia. This 


General Laidoner, commander in chief 
of Estonian Army 


was done rather with the intent to 
intensify said relations, to look in- 
to the various difficulties and futu- 
re possibilities, and to adapt same 
to the political and cultural rela- 
tions which have successfully deve- 
loped from day to day between our 
two countries. The honour which 
our friend Mr. К. Libicki, Direc- 
tor of. P. A .T. has accorded me 
in placing my few words at the head 
of the articles of competent autho- 
rities who have been requested to 
express their opinions on the sub- 
ject, calls for frankness on my part 
above all. 

We cannot overlook the fact 
that among the various problems 
of Baltic activity, and especially 
those of Polish-Esthonian collabo- 
ration, the question, of economic 
co-operation has been hitherto least 
to the fore. This was not owing to 
lack of good will in this respect. 
However fifteen years of indepen- 
dent existence of our lands have 
not yet sufficed to bring our ex- 
porters and importers, the cham- 
bers of commerce, administrative 
departments, commercial travel- 
lers, and finally, the publicity or- 
gans — into line with the political 
considerations and national senti- 
ments of both nations. 

We still today can feel the effects 
of the pre-war attitude, when the 
interests of small countries and 


those purely agricultural, were sub- 
ordinate to those of certain great 
powers. Was it not asserted in the 
early days of Esthonia's indepen- 
dence that she eould only exist as 
a transit country for Russia? Now 
we realise how wrong this assertion 
was. Equally pessimistic and equal- 
ly disproved by actual facts were 
the forecasts about Poland, which 
today provides the world with con- 
tinual revelations by each of her 
new exhibits and her balance of 
trade. 


One of the greatest revelations 
is the port of Gdynia, which has 
become the foremost port of the 
Baltic, and by force of circumstan- 
ces has placed Poland among the 
Baltic countries, assuring her in fu- 
ture a prominent part in the trade 
and traffic which spreads from the 
Baltic into the interior of Europe. 
Is it not to be expected that this port 
will shortly be the headquarters of 
a considerable merchant fleet, and 
that the ships of Baltic countries 
will make use of it on the strength 
of the same ,,Baltic clause“, which 
Poland intends to include in her 
commercial treaties with extra-Bal- 
tic states? 


It appears that the first great 
difficulties, which arose after two 
unsuccessful world economic con- 
ferences, in the effort to establish 
a realistic program of compensa- 
tionary trade, in connection with 
the most favoured nation clause 
have been overcome; and that the 
last Polish - Esthonian commercial 
agreement, signed at Tallinn on May 
8th, will unfold new perspectives 
before us. This agreement is con- 
sidered by both governments as a 
starting point, and only needs to 
be comprehensively and energeti- 
cally adopted by official and busi- 
ness circles to give fruitful and 
lasting results. We do not doubt 
that this active good-will will be 
fostered by government and priva- 
te circles, who see in the develop- 
ment of commercial relations one 
of the main foundations for gene- 
ral intercourse among the various 
nations. 


The representatives of both states 
when concluding the Polish-Estho- 
nian treaty, gave special conside- 
ration to the question of the pro- 
motion of tourism. In our para- 
doxical age not only the pike and 
bream, quintals of sugar, and bags 
of coal are liable to quota restric- 
tions, but also humans, who are on- 


KAAREL ROBERT PUSTA 
Minister of Esthonia in Poland 


of Danzig 


ly allowed to cross the frontiers of 
another country in limited nmbers. 
These restrictions have gone as far 
as to limit the number of days which 
tourists provided with permits may 
spend in said country. I have not 
recalled this state of affairs with 
the intention of criticising the 
measures adopted owing to the im- 
perative need of alleviating the eco- 
nomic situation. Nevertheless, we 
trust that among those privileged 
Polish tourists who come to ad- 
mire the beautiful coast of Esthonia, 
will be found representatives of 
economie circles, who together with 
the Esthonians will be able to find 
a way of promoting the expansion 
of both countries and of effectively 
carrying out the present program of 
commercial exchange which is mo- 
dest cnough for the time being. 

As I have the pleasure of addres- 
sing these few words to the readers 
of „Gdynia Port News‘, I wish, in 
conclusion, to express the hope 


R. K. Pusta 
Minister of Esthonia in Poland 


that the Esthonian tourists who will 
visit the beauty spots of Poland and 
her industrial centres, will also have 
the opportunity to see Poland's great 
port-Gdynia. And perhaps as a result 
of such visits there will arise a new 


concepion of marine callaboration, 
an indispensable condition for the 
intensification of intercourse bet- 
ween our two countries, far apart by 
land, which makes communication 


by rail for many years to come, 
slow and inconvenient. 

The „Silvery Ribbon“ of our 
common waters of the Baltic, from 


the Gulf of Finland to the Bay of 


Danzig, will thus strengthen the 
lies of friendship between our 
lands, happily free of any spirit of 
rivalry. 


Dr. JAN STARZEWSKI 
Chargé d'Affaires of the Polish Republie in Tallinn 


The future development of economic relations 


between Poland 


C OREIGN trade is of 
prime importance to 
the economic life of 
Esthonia. The prospe- 
= rity of nine-tenths of 
the population depends on the ex- 
port of farm products such as but- 
ter, eggs, bacon, ete. Consequently, 
if our relations with Esthonia are 
to be solely limited to political in- 
tercourse and are deprived of com- 
mercial significance, they will al- 
ways remain superficial and lack 
closer intimacy. 

Since a favourable Trade Balance 
reacts on the prosperity and welfare 
of nations, and the present general 
economic depression affecting all 
the world has compelled Esthonia 
to conclude with those countries on 
which she depends commercially, 
various clearing agreements, or trea- 
ties based on reciprocity, Poland 
finds herself obliged to give more 
consideration then hitherto to these 
vital and important facts. 

The friendly intercourse existing 
already between Poland and Estho- 
nia greatly facilitates the solving of 
this problem of a mutual inter- 
change of goods. Without, therefore, 
laying special stress on maintaining 
the present excessive preponderance 
of our exports, we must tend to pro- 
mote and develop a steady increase 
of trade with Esthonia. There are 
two ways of attaining this end: the 
opening up of our markets for Es- 
thonian products, and the establi- 
shing of a balance of trade by the 
introduction of some items favou- 
rable to Esthonia. 

We cannot buy for our own con- 
sumption the chief export products 
of Esthonia because we ourselves 


and Esthonia 


have superfluous supplies of same in 
proportion to home requirements, 
but after a close examination of the 
position as it is to-day, we may come 
to the conclusion that some secon- 
dary Esthonian commodities might 


Dr. Jan Starzewski a 
Chargé d'Affaires of the Polish Republic 


in Tallinn 


be imported into Poland, (i. e. her- 
rings, manufactured articles, dairy 
products, cheese, refrigerating ma- 


chinery, calcite, ete.) and that the- 


possibilities of these imports into 
Poland have hitherto not been ex- 
ploited owing to a certain conserva- 
tism of Esthonian trading circles. 
This picturesque country with low 
costs of living, connected with Po- 
land by Polish air and steamship 
lines may also be of considerable 


interest to Polish tourists, above all 
to lovers of the sea. 

Esthonian ships, especially those 
of smaller tannage, lying idle at this 
time of acute world crisis could be 
chartered by Poland, whose newly- 
formed mercantile marine is unable 
to cope with the ever increasing de- 
mands of Polish overseas trade. 

Therefore, there arises before 
both nations the important question 
of closer co-ordination in the realm 
of re-exportation, as Poland posses- 
ses an eXtensive network of consu- 
lates and commercial representati- 
ves abroad in many countries where 
Esthonia has not yet penetrated. 

These factors, if duly taken into 
consideration, may greatly modify 
the trade balance of Poland and 
Esthonia. A vast field of activity is 
open to mutual initiative. Its deve- 
lopment will consolidate the friend- 
ly intercourse existing between Po- 
land and Esthonia. It will also fi- 
nally dispel the opinion prevailing 
in Esthonia that Poland, content 
with her favourable trade balance, 
neglects entirely the interest of Es- 
thonia, and takes no steps for the 
promotion of stable mutual commer- 
eial relations in the future. The in- 
crease of eXports and imports, the 
establishing of a trade balance, as 
well as the economical advantages 
which Esthonia might derive from 
her relations with Poland, will de- 
termine the volume of our exports 
to this country. Finding new outlets 
in Esthonia for our goods does not 
present any great difficulties, the 
only limit in this respect is the quan- 
lity of Esthonian products to be 
purchased by us from this country 
on a reciprocal basis. 


Е. AVIK, inż. dypl., Dyrektor Zarzadu Drég Wodnych Estonji. 
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AK DONIOSEA i 
ważną role w zy- 
ciu Estonji odgry- 
waja jej porty, tak 

w stosunkach z za- 
granica jak i w zegludze kabo- 
tażowej, zrozumiemy wówczas, 
gdy uświadomimy sobie, że 

Estonja posiada 3404 mile mor- 
skie wybrzeży. Tworzą je: na 
północy — Zatoka Fińska, na 
zachodzie — Bałtyk i Zatoka 
Ryska, na wschodzie — jeziora 
Peipus i Pskowskie. 

Porty Estonji możemy ро- 


Port w 'Tallinie 


dzielić na dwie zasadnicze grupy: a) porty pracujące cały 
rok, b) porty o nawigacji otwartej wody. Do pierwszej grupy 
zaliczamy Tallin i Paldiski na kontynencie i port Jagurahu w za- 
toce Kihelkondskiej na wyspie Saaremaa. Pozostałe 43 porty mu- 
simy zaliczyć do drugiej grupy. 

Klasyfikując według danych obrotów handlowych, porty 
w Tallinie, Paldiski i Parnu, częściowo Loksa i Narwa, mają zna- 
czenie jako porty handlu zagranicznego, zaś Kuresaar, Haapsalu. 
Muhu, Kunda, odgrywają rolę je dynie w handlu z Finlandją i Ło- 
twą. Pozostałe porty mają znaczenie jedynie dla żeglugi kabotażo- 
wej i jako przystanie dla żaglowców. 

pośród portów śródlądowych, największe znaczenie posia- 
dają Tartu na Emajógi i port Mustvce na jeziorze Peipu jako koń- 
cowy punkt basenu wewnętrznego wód, składającego się z jeziora 
Virtsu, rzeki Emajógi, jezior Peipu, Pskowskiego i rzeki Naroova— 
port Kulgu pod Narvą, mający połączenie szerokotorową linją ko- 
lejową przez stację Narva. Z pośród innych portów wód śródlądo- 
wych, Tartu, połączony jest również szerokotorową linją kolejową, 
zaś port Mustvee wąskotorową linją idącą od Mustvec do stacji 
Sonda. 

Wszystkie porty żeglugi śródlądowej połączone zostały linjami 
kolejowemi dopiero od czasu zdobycia niepodległości przez Esto- 
nję, skutkiem czego, zmienił się całkowicie, w stosunku do okresu 
przedwojennego, kierunek ruchu transportów masowych. 

Większość transportów towarowych handlu zewnętrznego, 


Ulica Szeroka w Tallinie 


tak w imporcie, jak i w ekspor- A 
cie, przechodzi przez port w Talli- 
nie, gdzie też koncentruje się han- 
del eksportowo-importowy. Tallin 
posiada regularne połączenia pasa- 
żerskie z Helsinki, Sztokholmem, 
Rygą, Gdynią, Szczecinem, Hambur- 
giem, Antwerpja, Bordeaux, Londy- 
nem i innymi portami Baltyku jak i 
pozanim położonymi portami pół- 
nocy Europy. W okresie letnim, od- 
wiedza port talliński 10—15 trans- 
atlantyckich okrętów turystycznych. 
Głębokość nabrzeży portu w Talli- 
nie wynosząca 30 stóp, pozwala na 
przyjmowanie okrętów o trzydzie- 
stostopowem zanurzeniu bez zad- 
nych przeszkód. Ogólny widok Tallina 


Pod nazwa portu Tallina nalezy 
rozumieć szereg portów, a mianowi- 
cie — stary port, nowy port, port 
rybacki, port zakładów Peetri, da- 
lej port wojenny składający się z 
portu okrętów jak i lotniczego dla 
hydroplanów, porty te znajdują się 
w samej zatoce tallińskiej, podczas 
gdy porty zakładów Vene-Balti i 

eckeri znajdują się w zatoce Ko- 
pli. Większość obrotu towarowego 
przechodzi 
przez stary port 
podczas gdy po- 
zostałe 


mają 
znaczenie w ek- 
sporcie mater- 
jalów drzew- 


nych i ekspor- 
towo - importo- 
we znaczenie w 
handlu paliwem 
| materjalami 
łatwopalnemi. 


^ Ing. Е. Avik Obrót porto- 
' wy ТаШпа o- 
siągnął w okresie od r. 1919 do 


1934-go 8.845918 ton, w tym sa- 
mym okresie czasu przeszło przez 
port 21.966.552 ton statków. 

Długość nabrzeży portu wynosi 
4.558 metrów, z czego w okresie 
niepodległości Estonji wybudowane 
zostało 662 m. Tory kolejowe bie- 
50а wzdłuż 2.242 m. nabrzeży, przy- 
czem dwa nabrzeża wyposażone są 
oprocz normalnych szerokich torów 
(1540 mm), również w linje wąsko- 
torowe (750 mm). 

„Nabrzeże zachodnie і nabrzeże 
Vietoria posiada 10 dźwigów elek- 
tryeznych o mocy 1,5 i 3 t. 

Powierzchnia składów w starym 
porcie wynosi 55.400 m kw., z cze- 
80 za czasów niepodległości wybu- 
dowano 15.200 m kw., t. j. prawie 
wszystkie składy znajdujące się na 
samych nabrzeżach. Doskonale wy- 
posażony elewator portowy о ро- 
Jemności 5.350 ton pozwala na szyb- 
ki i tani eksport wszelkiego rodza- 
ju zbóż. Chłodnia portowa jest do- 
statecznie rozbudowana, Копсеп- 
truje cały eksport masła estońskie- 
50, bekonu i innych latwopsujacych 
Się artykułów. Wszystkie te urzą- 
dzenia posiada stary port. 

Jeżeli chodzi o stocznie i war- 
sztaty — reparacyjne, należy tu 
wspomnieć o stoczni portowej, po- 
siadającej trzy doki pływające o 
maksymalnej sile nośnej do 5.000 
ton i cztery pływające dźwigi o sile 
podnośnej 70 ton. 

Dla utrzymania żeglugi w zimie, 
zarząd portowy posiada 5 łamaczy 
lodów z których dwa morskie i 3 
portowe. Łamacz lodu „Suur Toll“, 
wyposażony jest w maszyny o mo- 
cy 5.800 KM i jest w stanie pod- 
trzymywać ruch nawet w okresie 
najbardziej surowych zim. 

Fakt, iż w okresie niepodległości 


Widok portu w Tallinie z lotu ptaka 


Estonji, na drogach morskich estoń- 
skich nie zginął ani jeden statek w 
okresie żeglugi zimowej, dowodzi 
niezbicie o sprawności i mocy tak 
łamacza lodów jak i jego załogi. 

W roku 1927 z inicjatywy Esto- 
nji była zwołana t. zw. konferencja 
lodowa, na której przyjęte zostały 
wszystkie propozycje inicjatorów w 
sprawie zorganizowania obserwacyj 
lodowych i odpowiedniej służby in- 
formacyjnej. Ta właśnie organiza- 
cja pozwala Estonji zawczasu tresz- 
czyć się o bezpieczeństwo i udzielać 
pomoce okrętom idącym w lodach. 


Podejścia do portu w Tallinie by- 
wają zatarasowane lodami jedynie 
w czasie bardzo surowej zimy i to 
wiatrami NW, podczas gdy wszyst- 
kie inne wiatry wyzwalają wybrze- 
że estońskie od lodów na zachód od 
Tallina. Jaskrawą ilustracją może tu 
być tegoroczna zima ,podezas któ- 
rej łamacze lodów Finlandji na po- 
dejściach do Helsinki pracowały po- 
wyżej 500 godzin roboczych, pod- 
czas gdy łamacz lodów „Suur ТӘН“ 
pracował zaledwie 15 godzin na dy- 
stansie  nieprzekraczajacym 6 mil. 
W roku 1933 
łamacze lodów 
wobec braku lo- 
dów nie praco- 


wały. 
Drugim co do 
ważności  por- 


tem jest Pernu, 
pracujący nor- 
malnie od poło- 
wy maja do po- 
łowy grudnia. 
W okresie lo- 
dowym, żeglugę 
podtrzymuje ła- 
macz lodów „Tasuja“ posiadający 
maszyny o mocy 1250 KM. 


Tallin, Viruvar 


Pernu, jest głównie portem 
eksportowym dla materjałów drzew- 
nych. Obroty importowe są zniko- 
me i dopiero w ostatnich czasach 
ilość towarów importowanych wy- 
kazuje tendencje zwyżkowe. Stało 
się to za przyczyną rozszerzenia sie- 
ci kolejowej wąskotorowej we- 
wnątrz Estonji, powiększającej tem- 
samem zaplecze portu. ernu jest 
typowym portem rzecznym, posiada 
prócz okręgu kolejowego, obszerny 
okręg spławnych rzek Pernu i do- 
pływów jako zapłecze. Port może 
przyjmować statki o zanurzeniu do 
18 stóp. W okresie niepodległości, 
wybudowano 655 m nabrzeży oczy- 
szezono port od zatopionych w cza- 
sie blokady okrętów, a zatory lodo- 
we pogłębiają stale kanały. 

Dużych nakładów pieniężnych 
wymagała do r. 1929 Narva, gdzie 
prowadzone były roboty pogłębia- 
jące. Prace te zostały przerwane, 
gdyż w okręgu narwskim uległy 
znacznemu ograniczeniu wyręby le- 
$ne, a zatem, zmniejszył się obrót 
portu. Naturalna głębokość w uj- 
$ciu rz. Narva - loesuu utrzymuje 
się na poziomie ok. 9 stóp. Łado- 
wanie okrętów o większem zanurze- 
niu odbywa się barkami. 


Z pośród portów  kabotazowych, 
w okresie niepodległości Estonji wy- 
budowane zostały porty w Vergi, 
Ulgaste, Vormsi, Orusaar, Leisi — 
Triigi, Seru, Jaguharu (18 stopowy) 
oraz przeprowadzono kapitalne re- 
monty i rozszerzono przystanie 
czynne jeszcze z czasów rosyjskich. 
Port w Paldiski, aczkolwiek wybu- 
dowany został przez Rosjan, to jed- 
nak w ostatnich latach dopiero zo- 
stał rozbudowany i pogłębiony do 
22 stóp mimo dużych trudności te- 
renowych, połączony linjami kołe- 


jowemi, jak réwniez przebudowano 
w nim wszystkie nabrzeza. 

Troske Estonji o bezpieczenstwo 
żeglugi na swych wodach dobitnie 
zobrazuje liczba 
latarń morskich 
— Estonja o- 
trzymała w 
spadku po za- 
borze rosyjskim 
63 latarnie, o- 
becnie zaś sieć 
latarń została 
rozbudowana 
do 148. 

Kończąc ten 
przegląd рог- 
tów estońskich, 
należy życzyć by liczba flag zaprzy- 


Tańce ludowe 


HEN reviewing the two 
countries, Poland and 
Esthonia from an eco- 
nomical standpoint, it 
is clear that Esthonia, 

whose area is eight times smaller, 

and whose population is thirty times 
less than that of Poland, has an 
extensively developed foreign trade, 
which per capita of the population 
exceeds threefold that of Poland. 
The figures of trade returns in 
zloty between: Poland and Esthonia 
for the past five years, according 
to Polish statistica! data of foreign 


trade, are as follows: 
Polish 


Balance 


eir PE exports in favour 
it NE er -. 
1929 4.642 14.837 + 10.195 
1930 3.024 11.719 + 8.695 
1931 1.602 6.329 + 4.727 
1932 1.168 24522 35 
1933 1.745 2.014 + 269 
1934 И; 395 + 220 
(LI) 


From the above table it results 
that Poland with regard to Esthonia 
has a continually active trade ba- 
lance, but as the reciprocal inter- 
change of goods for the period un- 
der review shows a sharp falling-off. 
whilst imports of Esthonian pro- 
ducts into Poland in 1933 dropped 
to 37,6% in comparison to those of 
1929, and the Polish exports to 
Esthonia during the same period 
constituted but 13,6% of her ex- 
ports in 1929, their total decline 
was therefore sevenfold. In 1933 
the active balance of trade re- 
turns in Poland's favour amounted 
to but 269 thousand zloty, so that 
we may consider the mutual inter- 
change of goods of Poland and 


jaźnionych z nami państw wzrastała 
w naszych portach z każdym rokiem. 

Chociaż morze rozdziela, to jed- 
nak z drugiej strony, jest ono naj- 
lepszym łącznikiem, i każdy mary- 
narz czuje się w tym porcie jak w 
domu, w którym odnoszą się do nie- 
go, jak do przyjaciela, a przyjście 


jego oczekiwane jest zawsze z rado- 
śeią. 

Niechże więc dumnie powiewa 
nad morzem bandera Polski! Niech- 
że bandera Polski  ozdabia nasze 
porty! Niechże więc okręty Polski 
będą stałymi, zawsze pożądanymi 


gośćmi naszych portów! 


Nadmorskie okolice w Estonji 


Eng. CZ. KLARNER 


presidenł oł the Warsaw Chamber of Commerce 


A few words on the Polish-Esthonian balance of trade 


Esthonia as balanced for that pe- 
riod. 

The reasons of this disadvantage- 
ous trend of commercial relations 
for Poland may he found, doubtless, 
in the acute economic depression 
throughout the world, which is ex- 
pressed in the decline of interna- 
tional trade. Moreover, such factors 
as the internal economic regulations 
of Esthonia, the restrictive measures 


Eng. Cz. Klarner 


of foreign currency turnover, the 
control of foreign trade by the Go- 
vernment, and the shifting of Es- 
thonian imports to such markets as 
are reciprocally the biggest buyers 
of Esthonian products, which may 
be seen from figures based on offi- 
cial international statistics, had an 
unfavourable effect on the course 
of the development of commercial 
interchange. 

The list of Polish imports from 
Esthonia is confined to а small 
number of products, such as fresh 


and salted fish, scrap iron, raw 
materials for paper production, and 
cotton yarn. The list of Polish ex- 
ports into Esthonia is much more 
extensive and covers the following 
articles: corn and cereals, sugar, 
salt, wood, coal, petroleum, fuel 
and lubricating oils, paraffia, chem- 
ical products, sheet-iron, copper 
goods, agricultural machinery and 
woolen yarn. 


A closer examination of Polish 
exports to Esthonia will prove that 
during the period under review 
fundamental changes had occurred. 


Especially exports of Polish corn 
to Esthonia had ceased altogether 
a couple of years ago, and were 
substituted by imports from Soviet 
Russia. The export of barley had 
also dwindled. The whole of Es- 
thonia's requirements for sugar 
being covered from abroad, Poland 
accounted for 50% of the total im- 
ports until 1932, in which year 
owing to the expansion of imports 
from Great Britain, with whom Es- 
thonia has an active trade balance, 
Polish exports decreased considera- 
bly. The annual demand for coal in 
Esthonia comes to about 90.000 
tons, out of which almost two 
thirds fell to the share of Poland. 
These figures of Polish exports of 
coal had subsequently also dimi- 
nished fourfold, owing to En- 
gland's competition. In chemical 
and textile goods the Polish ar- 
ticles have to cope in the Esthonian 
market with a strong competition 
of Germany. 


In such conditions, the settle- 
ment of the question of an inter- 
change of goods between Poland 


and Esthonia has become a problem 
of vital importance to both coun- 
tries, which was largely dealt with 
during the recent negotiations, the 
outcome of which was a commer- 
cial treaty establishing mutual im- 
port quotas for a period of one 
year. 
This 


agreement constitutes evl- 


Stosunki handlowe 


( f Z TOSUNKI handlowe po- 
| > з= między Estonją a Pol- 


[^ Wi ską potoczyły się w la- 
u a tach kryzysowych ta 

= samą droga, jaką szedł 
handel zagraniczny innych państw, 
przyczem zaznaczyć należy, że w la- 
tach dobrych, handel estońsko-pol- 
ski rozwijał się dla Estonji jedno- 
stronnie. Naogół, obroty handlowe 
pomiędzy Estonją a Polską skurczy- 
ły się w wielkim stopniu, ponieważ 
Estonja, natra- 
fiając w eks- 
porcie swych 
produktów na 
znaczne trudno- 


ści, nie może 
niczego kupo- 
wać na tych 


rynkach, gdzie 
równocześnie 
nie może sprze- 
dawać swoich 
produktów. 

Polskę i Es- 
tonję łączyły 
zawsze stosunki 
przyjazne, toteż i w nowym układzie 
oba państwa starały się o utrzyma- 
nie, a raczej o ożywienie stosunków 
gospodarczych między sobą. Uczy- 
niono temu zadość dzięki specjal- 
nym umowom, w których starano się 
zarezerwować sobie wzajemnie ryn- 
ki zbytu dla tych produktów, w któ- 
rych eksporcie każde z obu państw 
było zainteresowane. 


Dyr. Edward Virgo 


dent proof that there is no lack 
of good will on both sides to extend 
and develop the reciprocal com- 
mercial intercourse, which, owing 
to the present commercial and po- 
litical situation of both countries 
had to be subjected to restrictions. 
The alleviation of general difficul- 
ties, hampering international trade, 


will contribute largely to the re- 
establishement of commercial rela- 
tions between Poland and Esthonia, 
and the political friendly inter- 
course of both nations will be an 
important factor for the extension 
of the cultural and economical con- 
nection between both States. 


EDWARD VIRGO 
Dyr. Dep. Handlu Zagranicznego M. S. Z. Estonii 


polsko-estońskie 


Już przed laty Polska podjęła myśl 
włączenia klauzuli bałtyckiej do swo- 
ich nowych traktatów handlowych, 
albowiem tylko przy pomocy tej 
klauzuli mogła Polska przyznać 
Estonji specjalne ułatwienia, nie 
przyznawane innym państwom, z 
któremi Polska posiada normalne 
traktaty handlowe. 


Jak słyszymy, Polsce udało się już 
włączyć do kilku swoich nowych 
traktatów handlowych wspomnianą 
wyżej klauzulę bałtycką, upłynie je- 
dnak zapewne jeszcze nieco czasu, 
zanim klauzula ta wejdzie do wszy- 
stkich innych traktatów handlowych 
Polski. 


W międzyczasie usilowano— dzie- 
ki wzajemnym ustępstwom—pójść 
droga umów kompensacyjnych. Za- 
kończone niedawno w Tallinie ro- 
kowania w przedmiocie nowego trak- 
tatu handlowego, przyniosły w tym 
kierunku pewne sukcesy, co pozwa- 
la nam mieć nadzieję, iż obroty 
handlowe między Polska a Estonja 
dwukrotnie conajmniej się powięk- 
szą, w porównaniu z obrotami z r. 
1933. Osiągnięcie tego pomyślnego 
rezultatu stało się możliwem dzięki 
temu, że Polska przyznała specjalne 
ułatwienia dla pewnych estońskich 
produktów eksportowych, i do pro- 
jektu nowego traktatu handlowego 
włączyła szereg nowych towarów. 
Porozumienie, osiągnięte w sprawie 
projektu nowego traktatu handlo- 


0. TREILMANN 


wego, przewiduje między innemi 
możliwość jego zmiany i rozszerze- 
nie także w okresie jego obowiązy- 
wania; pozwala to nam spodziewać 
się, że obie strony poświęcą, wśród 
stale zmniejszającej się konjunktury, 
baczną uwagę realizacji ustalonego 
programu i przy nadarzającej się 
sposobności  wyzyskaja wszystkie 
możliwości, jakie konjunktura zdaje 
się nastręczać. 


Eksport Polski do Estonji zawsze 
górował nad eksportem estońskim 
do Polski. Z tego względu rząd pol- 
ski poczynił Estonji pewne ustęp- 
stwa, kierując np. do Estonji swój 
ruch turystyczny, aby w.ten sposób 
skompensować do pewnego stopnia 
passywa postronne Estonji. Estonja 
poczyniła już przygotowania do pro- 
pagandy w Polsce swoich uzdrowisk 
i spodziewa się, zwłaszcza po ostat- 
niej dewaluacji korony estońskiej, 
wskutek czego Estonja stała się naj- 
tańszym krajem w Europie, liczniej- 
szego napływu polskich turystów 
i letników. 

Żywimy nadzieję, że, wobec dal- 
szych przyjacielskich stosunków, łą- 
czących nasze kraje, przy wyzyska- 
niu wszystkich możliwości. uda się 
nam nawet w obecnych ciężkich cza- 
sach rozwinąć wzajemne obroty han- 
dlowe, oparte na zasadzie równowa- 
gi i podnieść je do poziomu, zgod- 
nego z dobremi sąsiedzkiemi stosun- 
kami, łączącemi Polskę i Estonje. 


Naczelnik Wydziału Żeglugi, Izby Przem.-Handl. w Tallinie 


Estońska flota handlowa 


OJNA światowa pozba- 
wila Estonję większej 
części jej floty handlo- 
wej. Część jej sprzeda- 

> no, część pozostała w 
portach rosyjskich: razem 20 stat- 
ków o 10.878 t. r. b., tak, że po o- 
głoszeniu niepodległości Republiki 


Estońskiej — zkońcem г. 1918 — 
flota nasza składała się z resztek, 
wśród których przeważały żaglowce. 

W czasie wojny wolnościowej, w 
latach 1918—1920 i w latach na- 
stępnych, przyrost naszej floty za- 
równo pod względem ilości okrętów 
jak i tonażu był znikomy. Przyczy- 


ną tego były w pierwszym rzędzie 
wysokie ceny oraz pogorszenie się 
konjunktury. Znaczna poprawa w 
tej dziedzinie rozpoczęła się w la- 
tach 1927—1928, umożliwiając po- 
ważne powiększenie tonażu, co uwi- 
docznia nam zamieszczona poniżej 
tabela. 


Statki towarowe i pasazerskie 
Parowce Statki motorowe Zaglowe Razem 
Rok ilosć «tor b. Ilość tr. b. Ilość t r. b, Ilość BG rb: 
1928 31 25.600 36 6.800 275 19.318 342 51.718 
1929 38 32.000 40 7.250 262 19.775 340 59.025 
1930 48 46.000 45 7.600 249 19.215 342 72.815 
1931 55 63.000 47 8.200 247 19.489 349 90.689 
1932 64 72.700 51 11.600 212 17.900 327 102.200 
1933 76 90.000 60 10.000 206 18.010 342 118.469 
1934 до 1.1. 76 96.000 58 8.900 201 18.000 353 122.941 
Pozatem posiadamy: 
Holowników i statków ratowniczych 21 1.733 
Lodotamaczy 5 3.796 
Lichtug morskich i rzecznych 112 7.560 
Żórawi pływających z nośnością 25-66 T. 6 
Razem 498 135.970 


W ostatnich sześciu latach powię- 
kszył się przedewszystkiem  tonaz 
floty trampowej, a mianowicie z 
23.000 t. r. b. na 95.000 t. r. b., czyli 
czterokrotnie. W ciągu miesięcy let- 
nich estońska flota trampowa zaj- 
muje się przeważnie przewożeniem 
drzewa tartego,:klocéw 1 t. p. z mo- 
rza Bałtyckiego i morza Białego na 
kontynent. 

Na ładunek statków estońskich 
składają się pozatem zboże, nawozy 
sztuczne, węgiel, celuloza i t. d. 
Żaglowce estońskie uczestniczą zaś 
przeważnie w przewozie drzewa tar- 
tego z Estonji, Finlandji i Szwecji 
do portów niemieckich i duńskich. 


Wreszcie kilka statków estońskich 
wyjeżdża rokrocznie na jezioro 
Kara. 


W miesiącach zimowych więk- 
szość parowców estońskich kursuje 
pomiędzy portami niorza Śródziem- 
nego, morza Czarnego i Wielkiej 
Brytanji oraz kontynentu. Pojedyń- 
cze parowce odbywają rejsy pomię- 
dzy portami Ameryki Północnej i 
Południowej, a statki o mniejszym 
tonażu prowadzą transporty orze- 
chów z zachodnich wybrzeży Afryki 
do portów Wielkiej Brytanji i kon- 
tynentu, inne wreszcie kursują do- 
rywczo pomiędzy Wielką Brytanją a 
kontynentem. 

Regularna komunikację okrętowe 
posiada Estonja tylko pomiędzy Tal- 


L pobytu Ministra 


ZWIAZKU z pobytem 
Ministra Spraw Zagra- 
= nicznych Estonji pana 
Seljamaa w Warszawie 
w dniu 24 maja r. b. 
odbyla sie w poselstwie estonskiem 
konferencja prasowa dla przedsta- 
wicieli prasy polskiej i zagranicz- 
nej, podczas której estoński Mini- 
ster Spraw Zagranicznych p. Selja- 
maa wygłosił do dziennikarzy na- 
stępujące oświadczenie: 
„Przedewszystkiem uważam za 
swój obowiązek jeszcze raz wyrazić 
szczere najgłębsze i najserdeczniej- 
sze podziękowanie rządowi polskie- 


linem a Sztckholmem. Ruch na tej 
linji utrzymuje flota estońska. 

Na wszystkich innych linjach ruch 
utrzymują zagraniczne towarzystwa 
okrętowe, a mianowicie: 

Tallin — Londyn: United Baltic 
Corporation Ltd. 

Tallin — porty francuskie: Duń- 
skie Tow. Okrętowe. 

Tallin — Gdynia: Polskie Towa- 
rzystwa Okrętowe (Żegluga Polska). 

Tallin — porty holenderskie i bel- 
giejskie: Polskie Towarzystwo Okrę- 
towe oraz Niemieckie Tow. Okręto- 
we. 

Tallin — por- 
ty niemieckie: 
Niemieckie To- 
warzystwo Ok- 


rętowe. 

Tallin — Hel- 
singfors: — Fin- 
sko-Polskie i 


Niemieckie To- 
warzystwo Ok- 
retowe. 

Ruch frach- 
towy z bardziej 
oddalonymi 
portami utrzy- 
wymany jest 
przy pomocy przeladunku w Gdyni, 
Hamburgu, Rotterdamie, Antwerpji 
1 Londynie. 

Ogólny kryzys gospodarezy odbil 
sie takze i na armatorach estonskich. 


Nacz. Wydz. 
O. Treilmann 


Estońskie statki frachtowe nie ko- 
rzystają z żadnych subwencji pań- 
stwowych — toteż walezyć muszą z 
konkurencją ze strony flot handlo- 
wych innych państw, większych i bo- 
gatszych, wspomagających swoje flo- 
ty handlowe znacznemi subsydjami, 
ułatwiającemi im walkę konkuren- 
cyjną. W r. 1932 i w pierwszej poło- 
wie r. 1933 zaciążył mocno na zdol- 
ności konkurencyjnej estońskiej flo- 
ty handlowej fakt oparcia korony 
estońskiej na złocie, wskutek czego 
znaczna część estońskiej floty han- 
dlowej, bo 49.000 t. r. b., leżała bez- 
czynnie w portach macierzystych. 
Przewalutowanie korony estońskiej, 
które przeprowadzono w czerwcu 
1933, polepszyło sytuację i od tego 
czasu począwszy, estońska flota han- 
dlowa w przeważnej swej części by- 
ła w ruchu, zwyjątkiem kilku sta- 
rych parowców i żaglowców, które 
zawsze w miesiącach zimowych po- 
zostają w portach. 

Naogół biorąc, armatorzy estoń- 
scy zdołali stawić skuteczny opór 
depresji, przyczem żaden z nich nie 
znalazł się w sytuacji katastrofalnej, 
przeciwnie jak to widać z podanej 
па wstępie tabeli, tonaż wzrósł pro- 
centowo znacznie. Toteż armatorzy 
nasi nie patrzą zbyt czarno w przy- 
szłość i maja nadzieję utrzymać się 
w walee konkurencyjnej. tem bar- 
dziej, że rozporządzają doświadczo- 
nym i pracowitym personelem okrę- 
towym, o niskim standarcie życio- 
wym. 

Na bieżący sezon nawigacyjny es- 
tońska flota handlowa ma w prze- 
ważającej części zapewnione ładun- 
ki. O ile chodzi o współpracę—choć- 
by tylko kombinowaną—z polskiemi 
tewarzystwami żeglugi morskiej, to 
jest ona niemożliwą, albowiem flota 
estońska uprawia prawie wyłącznie 
żeglugę trampową. Flota nasza więc 
— tak samo jak i polska flota tram- 
powa — musi się nastawić na kon- 
kurencję wśród wszelkich warunków 
— ze wszystkiemi. 


Seljamaa w Warszawie 


mu i panu Ministrowi Spraw Zagra- 
nicznych, Beckowi, za uprzejme za- 
proszenie, oraz wszystkim za wspa- 
niałe, serdeczne i przyjazne przyję- 
cie, które nam zgotowano w waszej 
pięknej stolicy. Pobyt w Warszawie 
dał mi możność raz jeszcze przeko- 
nać się, iż we wszystkich warstwach 
społeczeństwa polskiego istnieje ser- 
deczne ustosunkowanie do Estonji. 
Ten fakt oceniamy bardzo wysoko. 

Wczoraj miałem szczególny za- 
szczyt być przyjętym przez wodza 
duchowego narodu polskiego, pana 
Marszałka Piłsudskiego. Zarówno 
w rozmowach z panem Marszalkiem 


Piłsudskim, jak i z panem Ministrem 
Spraw Zagranicznych Beckiem, jak 
również z szeregiem wybitnych dzia- 
łaczy politycznych pclskich, miałem 
możność przekonać się o istnieniu 
wspólnych wytycznych naszych sto- 
sunków politycznych. Wspólne cele: 
utrwalenie pokoju i pokojowa współ- 
praca pomiędzy poszczególnemi pań- 
stwami zbliżyła nas pod względem 
politycznym. Nasze wzajemne sto- 
sunki, jak oświadczył mi wczoraj P. 
Prezydent Rzplitej Połskiej prof. 
Ignacy Mościcki, mogą być przykła- 
dem dla innych narodów. 
Największem pragnieniem Eston- 


Ji jest stworzenie trwałych warun- 
ków pokojowych dla własnego pań- 
stwa, w których obywatele mogliby 
jaknajlepiej pracować nad własnym 
dobrobytem. Dla osiągnięcia tego 
celu Estonja stara się utrzymać jak- 
najlepsze stosunki przyjazne ze 
swymi sąsiadami. Przyczyniamy się 
w mire możności do rozwoju 
współpracy z naszymi sąsiadami, 
wychodząc z założenia, iż współpra- 
ca ta jest skierowana ku utrwaleniu 
pokoju i ducha solidarności mię- 
dzynarodowej. Jesteśmy przekonani, 
że największą gwarancją naszej nie- 
podległości jest przekonanie innych 
państw, iż niepodległość Estonji jest 
czynnikiem pokoju. 

Wiadomo panom, iż rząd litewski 
zwrócił się niedawno do rządów es- 
tońskiego i łotewskiego z propozy- 
cją nawiązania bliższej współpracy. 
Nie odmawiamy współpracy z żad- 
nem państwem, jeżeli współpraca ta 


ma na oku cele, o których wyżej 
mówiłem, to znaczy zmierza do utr- 
walenia pokoju i nie jest skierowa- 
na przeciwko żadnemu innemu pań- 
stwu. 

Życie wewnętrzne Estonji jest 
obecnie ustabilizowane i spokojne. 
Niedawne zarządzenia, które rząd 
zmuszony był wydać przeciwko pew- 
nym niebezpiecznym i demagogicz- 
nym elementom, w interesie utrzy- 
mania spokoju wewnętrznego, przy- 
jęte zostały z wielkiem uznaniem 
przez cały kraj. Zarządzenia te da- 
ły możność spokojnej współpracy 
wszystkim warstwom ludności. Rząd 


pracuje obecnie nad zagadnieniami 


gospodarczemi, celem wybrnięcia z 
kryzysu gospodarczego i znalezienia 
pracy dla obywateli, którzy są jej 
pozbawieni. 

W związku z tem, rząd estoński 
zajmuje się również sprawą stosun- 
ków gospodarczych z innemi pań- 


stwami. Układ gospodarczy, zawar- 
ty niedawno z Polską w sprawie wy- 
miany towarowej, rozszerza w znacz- 
nym stopniu dotychczasowe ramy 
wymiany gospodarczej. Muszę stwier- 
dzić, iż ten układ gospodarczy był 
zawarty w atmosferze bardzo przy- 
jaznej, kiedy gościliśmy w Tallinie 
delegację, złożoną z wybitnych dzia- 
łaczy polskich. Wzajemne odwiedzi- 
ny przyczyniają się w znacznym 
stopniu do obustronnego zrozumie- 
nia i głębszego poznania. Mój obec- 
ny pobyt w Warszawie potwierdza 
raz jeszcze przyjazne stosunki, ist- 
niejące między Polską i Estonją od 
zarania niepodległości tych krajów. 
Stosunki te w przyszłości mogą tyl- 
ko się pogłębiać. 

Wynoszę z Polski najlepsze wra- 
żenie i wyrażam raz jeszcze naj- 
szczersze podziękowanie wszystkim 
tym, z którymi miałem możność 
spotkać się i rozmawiać. 


Gdynia-the foremost port on the Baltic 


DYNIA the youngest and 
most cherished off- 
spring of the reestab- 
lished Polish Republic, 
2 has already succeeded 
її gaining during the first few 
years of its existence, the reputa- 
tion of being the most up-to-date 
port on the Baltic, and one of the 
best in Europe. 


The excellent natural conditions 
and the modern harbour equipment 
of Gdynia, especially its transship- 
ment installations, constructed in 
accordance with the latest techni- 
cal requirements, contribute great- 
ly to the development of this port. 


Gdynia offers excellent facilities 
for the quick and easy loading and 
discharging of vessels, which redu- 
ces to a minimum the port - dues, 
generally very high in most ports. 

The harbour of Gdynia is advan- 
lageously located, being sheltered 
from the open sea by Hel Penin- 
sula, thus offering a safe and con- 
venient entrance to the port, as it 
18 always calm not only in the port 
hasins, but also in the roads out- 
side. This enables ships to lie at 
anchor in the roads whilst waiting 
for their turn to be loaded or dis- 
charged in the port, avoiding in 
this way excessive port charges. 

Another advantage of Gdynia is 
that neither the harbour nor the 
roads are ever ice-bound, and con- 
sequently this port is accessible 
throughout the year. 

A further favourable feature is 
the good anchorage ground, owing 
te the considerable depth of the 


port basins and the roads which 
are over 6 fathoms, and which ma- 
kes it possible for the largest vessels 
in the Baltic to call at Gdynia. 

An extensive railway system with 
numerous tracks ensuring commu- 
nication with all parts of the coun- 
try, leads right up to the docks, 
where alongside the railway are si- 
tuated spacious warehouses and 
stores, both private and Govern- 
ment owned. 

A splendid station has been built 
on the quays, making it possible 
for passengers to embark straight 
on hoard. 

The newly constructed huge Free 
Zone basin fitted with all necessary 
transshipment installations, exten- 
sive warehouses and excellent cold 
storage accommodation, is the last 
word in technical achievement. 

All these facilities provided by 
Gdynia have played an important 
part in the continual growth of bu- 
siness passing through this port. 

Simultaneously with the construc- 
tion of the port, the Polish autho- 
rities have extended the railway 
towards the sea-coast. Owing to this 
policy, quick and convenient com- 
munication by rail is possible be- 
tween Gdynia and all the principal 
commercial and industrial centres 
of Poland, excellent communication 
has been established with the Upper 
Silesian Coal-fields, and with neigh- 
bouring countries, such as Russia, 
Czechoslovakia, Roumania, etc. 

Besides these advantages, which 
place Gdynia in the front rank of 
the Baltic ports, must be mentioned 


the low railway tariffs on the Po- 
lish railways and the convenient 
transport facilities with neighbou- 
ring countries, owing to: 

1) reduced railway freights on 
the Polish-Czechoslovakian, Polish- 
Roumanian, Polish-Bulgarian, Po- 
lish-Russian and Polish-German rail- 
way lines, 

2) low combined railway and sea 
freights, 

3) through transport tariffs to 
the ports of the Danuhe, 


4) through railway and sea tariffs 
to the ports of the Near East. 


One must also note the advanta- 
ges of through railway and sea ta- 
riffs for direct communication with 
the Eastern ports of the United 
States of America and Canada. 

Finally must be taken into account. 
the cheap and efficient labour of 
the port, low port-dues, and the 
flourishing modern town of Gdynia, 
situated close to the port, with its 
rapidly growing industry and mari- 
time trade, — all of which constitute 
further favourable factors tending 
towards the steady increase of traffic 
in this port. 

These are the main features 
which make Gdynia the most attrac- 
tive and best centre for oversea 
trade and passenger traffic on the 
Baltic. 

Owing to these propitious con- 
ditions 40 shipping companies have 
their offices in Gdynia and main- 
tain a regular service with about 
120 ports of Europe, Asia, Africa 
and America. 


F. О. 


уре ке Polska’ w obrołach polsko-estońskich 


WIOSNĄ r. 1930 stwo- 
rzyła „Żegluga Polska“ 
5 regularną komunikację 
okrętową na linji Gdy- 

= nia — Gdañsk — Ryga 
— Tallin — Helsinki. 

Linje te obslugiwaly poczatkowo 
dwa statki „Żeglugi Polskiej": 3/S. 
„Chorzów“, S/S. „Tczew“, kursuja- 
ce w odstępach dwutygodniowych. 
Wkrótce jednak okazało się, że w in- 
teresie przyśpieszenia transportu 
przewożonych towarów byłby korzy- 
stniejszy podział tej linji. Tak też 
uczyniono. Jakiś czas S/S. „Tczew* 
kursował wyłącznie na linji Gdynia 
—Gdansk—Ryga, a S/S. „Chorzów“ 
obsługiwał drugą linję: Gdynia — 
Gdańsk — Tallin — Helsinki. Z 
czasem ruch na linji Gdynia — Ry- 
ga wstrzymano, podczas gdy linja 
Gdynia — Tallin — Helsinki oka-, 
zała się rentowną i rozwinęła się tak 
dalece, że „Żegluga Polska* zdecy- 
dowała się nabyć dwa nowoczesne 
statki, przystosowane do pływania 
wśród lodów, a równocześnie linję tę 
przedłużyć na zachód do Antwerpji 
i Rotterdamu, a to dzięki większej 
szybkości nowych statków. W stycz- 
niu r. 1932 jeden z nowych statków 
S/S. „Śląsk* udał się w pierwszą po- 
dróż do Tallina, a wkrótce potem 
podążył za nim S/S. „Cieszyn“. Od 
‘ei pory oba te statki rozpoczęły re- 
gularną służbę na tej linji, zarówno 
w lecie jak i w zimie. 

Regularna obsługa tej linji przez 
nowoczesne statki „Żeglugi Pol- 
skiej“, a następnie układ, zawarty z 
fińskiem towarzystwem żeglugi mor- 
skiej Finska Angfartygs A/B, w myśl 
którego podjęło ono ruch na tej sa- 
mej linji przy pomocy jednego pa- 
rowca, co razem pozwoliło na regu- 
larną tygodniową komunikację i wy- 
kluczyło prawie zupełnie wszelką 


komunikację obcą na tej linji. 
Produkty tego rozwoju, jak wę- 
giel kamienny, a w ostatnim czasie 
złom żelazny, przewoziły wyłącznie 
statki „Żeglugi Polskiej“, nieprzy- 
stosowane do przewozu drobnicy. 


Statki 


„Żeglugi Polskiej“ 


prze- 


wiozły na tej linji w r. 1933: w przy- 
wozie z Gdyni — Gdańska do Talli- 
na 1844 ton, w wywozie z Tallina 


3593 ton. 
Ta ostatnia liczba obejmuje też 
towary, wysłane na statkach pol- 


skich z Tallina do portów Lewantu 
z przeladunkiem w Gdyni. Ilość 
tych towarów wynosiła w r. 1933 


Stosunki handlowe 


polsko-esłońskie w 


mj Z TATYSTYKA obrotów 
SS= handlowych Polsko-Es- 

у) tonskich za rok 1933 

INN / wykazuje, iz ogólny 

= л” Z przywóz z Polski do 
Estonji wyniósł 22.251 ton towarów, 
wartości 1.196.358 koron estońskich. 
Z tej ilości importu polskiego przy- 
pada na środki żywności i artykuły 
spożywcze 4.041 ton, wartości 
373.300 kr. est. Najpowazniejsza 
rolę odgrywa import cukru, którego 
przywieziono do Estonji 2.547 ton, 
wartości 326.016 kr. est. i soli — 
1.494 ton, wartości 47.284 kr. est. 
Surowców i półfabrykatów impor- 
towała Estonja z Polski 16.697 ton, 
wartości 304.044 kr. est, w czem 
pozycja węgla kamiennego wyniosła 
15.436 ton, wartości 194.157 kr. est. 
oraz surowce chemiczne (oleje) — 
1.136 ton, wartości 93.941 kr. est. 
Na import wyrobów fabrycznych z 
Polski składa się 1.387 ton, wartości 
291.766 kr. est., w czem wyrobów 
żelaznych 152 ton, wartości 77.973 


ton 421. Ładunki te, składały się 
głównie z papieru i szkła, a także 
czekolady i t. p. Wysyłka ładunków 
do Lewantu wykazuje w ostatnich 
czasach niewątpliwie tendencję 
zwyżkową, to też należy się spodzie- 
wać, że transport towarów w tym 
kierunku będzie rozwijał się w dal- 
szym ciągu. 


r. 1933 


kr. est. oraz produkty chemiczne — 
1.235 ton, wartości 213.793 kr. est. 

Eksport Estonji do Polski wy- 
niósł w r. 1933 — 4.465 ton, war- 
tości 699.279 kr. est., z czego przy- 
pada na środki żywnościowe i spo- 
zyweze 130 ton, wartości 30.898 kr. 
est., z czego 126 ton ryb, wartości 
28.974 kr. est. Pozycja surowców 
i półfabrykatów wynosi 4.104 ton, 
wartości 155.345 kr. est, w czem 
złom żelazny stanowi 3.961 ton, 
wartości 68.915 kr. est. Eksport wy- 
robów fabrycznych osiągnął 231 ton 
wartości 531.036 kr. est. Pierwsze 
miejsce w tej pozycji zajmuje eks- 
port wyrobów skórzanych—60 ton, 
wartości 323.763 kr. est., dalej pró- 
dukty tekstylne — 73 ton i 163.242 
kr. est. wartości, instrumenty — 60 
ton, wartości 14.714 kr. est. oraz pa- 
pier 35 ton, wartości 8.594 kr. est. 

W roku 1932 przywóz z Polski 
wynosil 32.523 ton, wart. 1.450.000 
kr. est., wywóz zaś do Polski—3.153 
ton, wartości 505.000 kr. est. 


Przedstawicielstwo „Żeglugi Polskiej“ w Tallinie 


A/S. Tallinna Laevaihisus 


RZEDSTAWICIELEM 
„Żeglugi Polskiej“ jest 
w Tallinie — od chwili 
zaprowadzenia pomię- 

dzy Polską a Estonją 
regularnej komunikacji okretowej, 
estońskie Tow. Żeglugi Morskiej 
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Najwyższego gatunku nici 


do wyrobu sieci rybackich 


produkuje 


T-wo ESTOŃSKIEJ NICIANEJ 
MANUFAKTURY 


Osathisus „Eesti Миа! Vabrik* 


Eesti, Tallinn, S. Karja 13 


A/S. Tallinna Laevaühisus", zalozo- 
ne w r. 1911, posiadające 300.000 


koron kapitału zakładowego. 


Działalność tego towarzystwa 
wskutek wojny światowej, a następ- 
nie walk o wyzwolenie Estonji, zna- 
cznie zmalała, ale niebawem po za- 
kończeniu walk znowu się wzmog- 
ła i to znacznie, tak, że dziś zajmuje 
pierwsze miejsce w estońskiej flocie 
handlowej. Obecnie A/S. ,,Laevatihi- 
sus“ posiada 13 parowców i 2 statki 
motorowe, o lacznym tonażu 40.000 
ton. Statki te uprawiają żeglugę 
trampową; pozatem towarzystwo to 
rozporządza szeregiem innych stat- 
ków, które samo załadowuje. 


A/S. „Tallinna Laevaiihisus* zaj- 
muje się też importem węgla, i po- 
siada własne składy. Towarzystwo to 
jako pierwsze zaczęło sprowadzać 
do Estonji węgiel polski i sprowa- 


dza go obecnie w dalszym ciagu w 
większych ilościach. 

Pozatem, Towarzystwo rozporzą- 
dza własnymi składami zaopatrywa- 
nia okrętów oraz własnemi warszta- 
tami do naprawy okrętów. 

Oddział spedycyjny Towarzystwa 


prowadzi od r. 1924 firma spedy- 
cyjna Joh. Pitka Sons, posiadająca 
przedstawicielstwa we wszystkich 
ważniejszych portach europejskich. 

Tow. A/S. „Laevaiihisus* repre- 
zentuje poza ,,Zegluga Polska“ na- 
stepujace towarzystwa okretowe za- 


Nowe polskie statki transatlantyckie 


5% OZWÓJ interesów Polski 
= па morzu, rozrost na- 
ES szego obrotu z krajami 
2 <= zamorskiemi powoduja 
T koniecznošé dostosowa- 
nia sie naszego taboru plywajacego 
do tych potrzeb. Ilość i rodzaj na- 
szych statków handlowych są jesz- 
cze bardzo małe w stosunku do 
obrotu zamor- 
skiego Polski 
i pojemności 
naszych portów 
morskich. Jeże- 
li chodzi o stat- 
ki pasażerskie, 
to przejelismy 
z rąk obcych 
linje już istnie- 
jące, obsługują- 
ce kierunki dla 
nas najważniej- 
sze, a mianowi- 
cie do Ameryki 
Północnej i 
portów brytyjskich. 

Od chwili przejścia pod polska 
banderę, Linja Gdynia — Ameryka 
miała przed sobą dwa zadania: nale- 
żało Ściągnąć na polskie statki w 
możliwie jaknajwiększej mierze ruch 
pasażersko-towarowy między Polską 
a Północną Ameryką oraz stworzyć 
silną nić, łączącą nasze wychodźctwo 
z Ojczyzną. Względy handlowe wy- 
magały dostosowania się do warun- 
ków konkurencji na Atlantyku Pół- 
nocnym, interes zaś narodowy naka- 
zywał rozpatrywać sprawę również 
w płaszczyźnie sentymentu wychodź- 
ctwa z za Oceanu. 


Inż. B. Bagniewski 


Spowodowany kryzysem, ogólnie 
odczuwany spadek przewozów towa- 
rowych, zanik frekwencji pasażerów 
1 emigrantów w ruchu przez Atlan- 
tyk Północny, przy równoczesnym 
wysokim ilościowym i jakościowym 
stanie tonażu państw morskich. spo- 
wodował nadzwyczaj ostrą konku- 
rencję, szczególnie niebezpieczną dla 
linij, posiadających tonaż niedosto- 
sowany do nowych warunków. Cho- 
ciaz obecne statki Linji Gdynia — 
Ameryka zdołały zapewnić banderze 
polskiej należny jej udział w ruchu 
między Polską a Ameryką, to jed- 
nak wiek i niedostateczne wewnętrz- 
ne urządzenia pasażerskie tych stat- 
ków nie będą mogły długo odpowia- 


dać wciąż rosnącym w obecnych wa- 
runkach wymaganiom. 

Z tych też względów Rząd Polski 
zdecydował o konieczności wyposa- 
żenia naszej linji transatlantyckiej w 
nowoczesne statki, któreby zastąpi- 
ły obecnie kursujące s/s „Kościusz- 
ko“ i sls „Pułaski“. Nabycie nowego 
tonażu, odpowiadającego potrzebom 
Linji okazało się niemożliwe, wobec 
czego postanowiono przystąpić w 
terminie, przewidzianym planem 
rozbudowy polskiej floty handlowej, 
do budowy nowych statków trans- 
atlantyckich. 


Nowe statki obsługiwać będą ruch 
pasażersko-towarowy między Gdynią 
a New-Yorkiem z zachodzeniem do 
Halifaxu. Urządzenia ich będą zu- 
pełnie nowoczesne i zapewnią pasa- 
żerom, zależnie od ich wymagań, 
maximum wygód, jakiemi służą stat- 


Dyr. Departamentu Morskiego M PSG EI, 
Inż. Leonard Możdżeński 


ki oceaniczne innych krajów. Każdy 
ze statków będzie mógł pomieścić 
760 pasażerów, co stanowi najlepsze 
rozwiązanie kwestji, biorąc pod uwa- 
gę, że nowe statki budowane są dla 
ruchu na przeciąg długiego szeregu 
lat i że zamierza się pozyskać jak- 
największy procent ruchu z Polski i 
przyległych krajów do Stanów Zje- 
dnoczonych i Kanady. W tym wzglę- 
dzie ważnem jest również, że ta ilość 
pasażerów daje możność zbudowania 


graniczne: Fińsko-estońską linję pa- 
sażersko - towarową Tallin — Hel- 
sinki; Stott Line z obsługą frachto- 
wą Liverpool — Manchester — Tal- 
lin; Canadian Pacific; Comp des 
Messageries Maritimes; Far East 


Line; N. V. Ocean. 


Inz. BOGUSLAW BAGNIEWSKI 


statku, ktérego wymiary sq odpo- 
wiednie dla ruchu transatlantyckie- 
go i dla wybranej trasy oraz szybko- 
ści, podczas gdy mniejszy statek nie 
dawałby już tej samej wygody pasa- 
żerom i nie mógłby zachować stało- 
ści w ruchu przez Północny Atlan- 
tyk. Z drugiej strony urządzenie po- 
mieszczeń dla większej liczby pasa- 
żerów pociągnęłoby za sobą niepo- 
trzebne zwiększenie kosztów przy 
budowie i eksploatacji i nie miałoby 
uzasadnienia w przewidywanym ru- 
chu. 

Doświadczenie ostatnich lat wszy- 
stkich linij pasażerskich wskazu- 
je na rentowność użycia statków 
dla wycieczek turystycznych. Choć 
budowane polskie statki przeznaczo- 
ne są dla obsługiwania linji regular- 
nej, koniecznem jednak było prze- 
widzieć możność użycia ich dla wy- 
cieczek. W związku z powyższem 
urządzenia statków zostały tak za- 
projektowane, aby było możliwem 
użyć statki zarówno dla wycieczek 
podpolarnych, jak i tropikalnych, 
a nawet dla podróży naokoło świata. 

Pasażerowie rozmieszczeni będą 
w kabinach na pięciu górnych pokła- 
dach, z kuchniami, jadalniami, salo- 
nami i t. d., oddzielnemi dla każdej 
klasy, pośrodku statku. Zaopatrzenie 
kabin, jak już wyżej zaznaczono, bę- 
dzie odpowiadać współczesnym wy- 
maganiom, będzie wygodne i dosto- 
sowane do parodniowej i dłuższej, w 
razie potrzeby, podróży. Zgodnie z 
najnowszemi wymaganiami wszyst- 
kie łóżka pasażerskie będą umiesz- 
czone wzdłuż statku, co dawać bę- 
dzie możność odbywania podróży z 
całym komfortem, bez przykrości. 

Pasażerowie każdej klasy będą 
mieli do dyspozycji sale towarzy- 
skie, kina, pokłady spacerowe i 
sportowe, a także salę gimnastyczną, 
tennis i pływalnię. Będzie też urzą- 
dzona kaplica - ołtarz oraz ołtarz iz- 
raelicki. Ze względu na przewidywa- 
ny znaczny odsetek pasażerów wy- 
znania izraelickiego, oprócz kuchen 
oddzielnych dla każdej klasy, będzie 
również urządzona kuchnia koszer- 
na. 

Specjalna uwaga została zwróco- 
na na wnętrza statków. Pasażerowie 
statków oceanicznych naogół uży- 
wają swych kabin tylko jako sypial- 
nie. Cały wolny czas spędzają w sa- 
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lonach i na pokladach. Z tych tez 
względów wszystkie towarzystwa że- 
glugowe kładą wielki nacisk na na- 
leżyte urządzenie sal towarzyskich. 
Sale te winny nietylko odpowiadać 
potrzebom podróżującej publiczno- 
ści i być wygodne, jasne, przytulne 
i wesołe, lecz również winny być 
estetyczne. Wszystkie powyższe wy- 
magania zostały uwzględnione w 
projektach nowych statków. Ponad- 
to, ze względu na charakter pu- 
bliczności, której mają służyć oraz 
znaczenie nowych statków dla Po- 
lonji Amerykańskiej, uznane zosta- 
ło za wskazane nadanie dekoracjom 
statków cech sztuki polskiej, utrzy- 
manych na poziomie ogólnoświato- 
wych wymagań, stawianych statkom 
transatlantyckim. Wprowadzenie 
polskiej sztuki artystycznej do urzą- 
dzeń wnętrz naszych nowych stat- 
ków wniesie świeży powiew do sza- 
blonowych metod, stosowanych czę- 
sto w dekoracjach okrętów  trans- 
atlantyckich. Do zaprojektowania 
dekoracyj i urządzeń oraz do nad- 
zoru nad ich wykonaniem powołana 
została Podkomisja Artystyczna, w 
skład której zaproszeni zostali wy- 
bitni polscy artyści - dekoratorzy, 
a mianowicie Rektor Akademji 
Sztuk Pięknych prof. T. Pruszkow- 
ski, prof. L. Niemojewski i arch. S. 
Brukalski z prof. W. Jastrzebow- 
skim na czele. Przewodnictwo hono- 
rowe Podkomisji raczył objąć Pan 
Minister Wyznań Rel. i Ośw. Publ.. 
W. Jędrzejewicz. Udział poważnej 
grupy artystów w pracach dekora- 
cyjnych zapewnia, że całość arty- 
styczna nowych statków będzie sta- 
ła na jaknajwyższym poziomie i bę- 
dzie odpowiadała w zupełności wy- 
maganiom eksploatacyjnym. 

Z rozwojem motoryzacji coraz 
częściej się zdarza, że turyści zabie- 


rają ze sobą w podróż zamorską wła- 
sne samochody. Naładowanie, prze- 
wóz i wyładowywanie takich samo- 
chodów w zwykłych ładowniach 
okrętowych połączone jest z trudno- 
ściami, tembardziej, że należy wów- 
czas przewozić samochody w skrzy- 
niach, co jest kosztowne i nieprak- 
tyezne. Podobnie jak na najnow- 
szych statkach transatlantyckich, na- 
sze nowe statki będą posiadały nie- 
wielki garaż na kilkanaście samo- 
chodów. 

Doświadczenie w przewozie pocz- 
ty między Polską a Ameryką pozwa- 
la liczyć na znaczny obrót w tej 
dziedzinie po uruchomieniu nowych 
statków, a to dzięki dużej szybko- 
ści i regularności podróży oraz lep- 
szemu przystosowaniu nowych stat- 
ków do tego celu. Na każdym stat- 
ku urządzone będą dwa pomiesz- 
czenia dla poczty, przyczem obecnie 
rozważa się ustawienie na statkach 
katapułty dla przyspieszenia wysy- 
łania poczty i pilnych przesyłek dro- 
gą lotniczą. 

Oprócz przewozu pasażerów i 
poczty nowe statki przystosowane 
będą do przewozu około 2.000 ton 
ładunku w obszernych ładowniach. 
Ilość ładunku i wielkość ładowni zo- 
stała ustalona z uwzględnieniem 
możliwości, jakich należy oczekiwać 
na przyszłość w dziedzinie wymiany 
towarowej między Polską a Amery- 
ką Północną, jak również z uwzględ- 
nieniem dotychczasowych przewo- 
zów naszych statków na Linji Gdy- 
nia—Ameryka. Część tych ładowni 
może być urządzona jako chłodnie 
dla przewozu łatwopsujących sie 
produktów i owoców. 

Jedną z podstaw dobrej obsługi 
zarówno pasażerów jak i wysyłają- 
cych towary iest ułożenie stałego 
rozkładu jazdy na dłuższy okres cza- 
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Fotografja przedstawia dno pierwszego z okrętów budowanych dla Polskiego Transatlantyc- 
kiego Tow. Okrętowego na Stoczni Monfalcone, w czasie budowy w dniu 1 maja 1954 r. 


su, tak aby pasażer jak również wy- 
syłający i odbierający towary mogli 
się zgóry do niego dostosować. Ko- 
niecznem więc było zapewnienie no- 
wym statkom zdolności do wykony- 
wania regularnych stałych rejsów. 
Warunek ten będzie osiągnięty dzię- 
ki ustaleniu dla nowych statków do- 
brych własności morskich przy moż- 
liwie dużych ich wymiarach, oraz 
dzięki zapewnieniu ich maszynom 
napędowym dostatecznego zapasu 
mocy. Również urządzenia przeła- 
dunkowe na nowych statkach umoż- 
liwią jednoczesne rozładowywanie i 
załadowywanie statku w portach 
końcowych w ciągu przewidzianego 
planem czasu. Nie bez znaczenia dla 
długości postojów w portach i dla 
regularności podróży jest sprawa 
szybkiego i sprawnego zaopatrzenia 
statków w paliwo i zapasy, potrzeb- 
ne w podróży; przyjęto przeto roz- 
wiązanie, umożliwiające branie pa- 
liwa i żywności tylko w jednym z 
końcowych portów. W celu zmniej- 
szenia czasu postojów przewidziano 
też branie paliwa jednocześnie z ma- 
nipulacjami ładunkowemi. 


Czynnikiem, wpływającym decy- 
dująco na charakter budowanych 
statków, była przewidywana trasa 
ich podróży. W projekcie przewi- 
dziano dwa szlaki podróży: przez 
Kanał Kiloński i La Manche oraz 
przez Sund i Północ Szkocji. Wybór 
właściwej drogi zależny będzie od 
powstałych w okresie eksploatacji 
statków warunków i potrzeb, w każ- 
dym jednak razie wody Sundu nie 
mogły być pominiete, gdyż stano- 
wią najtańszą i najkrótszą drogę 7 
Gdyni do Ameryki Północnej. Opie- 
rając się na głębokiem przestudjowa- 
niu wszystkich związanych ze sobą 
zagadnień eksploatacyjnych, finan- 
sowych i technicznych. uznano, że 
statki będa najlepiei odpowiadać za- 
daniom i będą najekonomiczniejsze, 
o ile będą mogły odbywać nodróże 
po każdym z wymienionych wyżej 
szlaków. 

Ustalenie wymiarów statków we- 
dług danych eksploatacyjnych oraz 
opracowanie szczegółów technicz- 
nych zostało dokonane przy udziale 
zaproszonych wybitnych ekspertów 
angielskich od budowy statków 
transatlantyckich, inż. T. Grahama, 
dr. Robba i inż. Woolnough. Po 
zebraniu i zbadaniu ofert stoczni 
okrętowych, do ostatecznej konku- 
rencji stanęło kilka stoczni, wśród 
nich włoska: Cantieri Riuniti Dell 
Adriatico. Największe różnice w 
ofertach tych stoczni stanowiły wa- 
runki kompensacyjne, kredytowe i 
techniczne. Stocznia włoska zapro- 
ponowała koncepcję kompensaty wę- 
glowej, zgłaszając gotowość Кое! 
Włoskich nabycia w ciągu czterech 
lat węgla z kopalni śląskich niemal 
na 100% ceny kosztorysowej stat- 


ków. Propozycje kompensaty, zgło- 
szone przez inne stocznie, były dla 
Polski mniej korzystne. Także wa- 
runki kredytowe włoskie były lep- 
sze niż w ofertach konkurencyjnych. 
Pozatem stocznia włoska propono- 
wała statki nieco lepsze i tańsze w 
eksploatacji. 

Wszystkie wyżej przytoczone 
względy zadecydowały oddanie za- 
mówienia stoczni włoskiej, z którą 
umowa na budowę dwóch statków 
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Fotografja przedstawia stępkę (środkową 
podstawową belkę dna) drugiego z okrętów, 
w dniu rozpoczęcia budowy, 1 maja 1934 r. 


'ransatlantyckich została podpisana 
w dniu 29 listopada 1933 r. 

Pierwszy z budowanych statków 
będzie oddany do dyspozycji Linji 
Gdynia — Ameryka w lipcu 1935 r., 
drugi w lutym 1936 r. 

tocznia Monfalcone, gdzie są bu- 
dowane nasze statki transatlantyc- 
kie, należy do największych i naj- 
lepszych warsztatów okrętowych. 
Fuzją z 1930 r. połączyły się daw- 
niejsze Stabilimento Technico Trie- 
stino, Cantiere San Rocco, Cantieri 
ган Marco i Cantiere Navale Mon- 
alcone w jedno przedsiębiorstwo 
Cantieri Riuniti Dell'Adriatico z 
siedzibą w Trjeście. Związek ten roz- 
Porzadza znacznemi urządzeniami 
1 środkami do budowy statków. 
W ostatnich latach statki pasażer- 
skie: »Vuleania“, „Saturnia“ oraz 
„Neptunia* i „Oceania* były wybu- 
dowane na stoczni Monfalcone, 
»Conte di Savoia‘ i „Victoria“ na 
81081ггапеј stoczni San Marco. Wszy- 
stkie stocznie, należące do związku 
Cantieri Riuniti Dell'Adriatico, wy- 
budowaly przeszło miljon ton stat- 
ków handlowych i około š miljona 
ton statków wojennych. 


Z chwilą podpisania umowy i 
przystąpienia stoczni do budowy roz- 
począł się okres prowadzenia nad- 
zoru nad wykonaniem umowy. Kon- 
trolę budowy statków па stoczni 
prowadzi właściciel ich t. j. Polskie 
Transatlantyckie Towarzystwo Okrę- 
towe. Do bezpośredniego nadzo- 
ru w sprawach technicznych zaanga- 
żowani zostali rzeczoznawcy angiel- 
scy pp. Graham, Robb i Woolnough, 
pracujący w ścisłem porozumieniu z 
inspektorem technicznym Linji Gdy- 
nia — Ameryka i niżej podpisanym. 
Kontrolę nad całością prac wykonu- 
je specjalnie powołana w tym celu 
Komisja Nadzorcza, pod przewod- 
nictwem Dyrektora Departamentu 
Morskiego M. P. i H., p. L. Możdżeń- 
skiego. Przy tej Komiji utworzona 
została wyżej omówiona Podkomisja 
Artystyczna. 

Prace przy budowie postępują 
zgodnie z ustalonym planem. Założe- 
nie stępki pierwszego statku nastą- 
piło w dniu 1 marca r. b., założenie 
stępki drugiego w dniu 1 maja r. b. 
W chwili obecnej znajdują się w bu- 
dowie dna tych statków oraz przy- 
gotowywana jest większość kształ- 
towników i blach do kadłuba pierw- 
szego statku. W warsztatach mecha- 
nicznych stoczni są w obróbce od- 
lewy i okucia maszyn. Wobec za- 
awansowania robót został posłany 
na stocznię starszy mechanik pierw- 
szego statku, w celu zaznajomienia 
się ze szczegółami i nadzoru nad 
wykonaniem urządzeń, któremi w 
niedalekiej przyszłości będzie kie- 
rował. W miarę postępu robót i dal- 
szy personel statku będzie wysyłany 
na stocznię. 

Specjalna uwaga była poświęcona 
sprawie użycia krajowych materja- 


Importuje: 


Kapitał własny — 
Obrót w r. 1933 — 14.000.000 kr. est. 


łów i wyrobów do budowy i eksploa- 
tacji statków. W umowie stocznia 
zobowiązała się dać pierwszeństwo 
polskim poddostawcom. Warunek 
ten jest obecnie wykonywany w ten 
sposób, że stocznia nadsyla  zapo- 
trzebowania na wszelkiego rodzaju 
części i urządzenia dla budowanych 
statków; zapotrzebownia te, zależ- 
nie od rozwoju produkcji krajowej, 
kierowane są do odpowiednich pol- 
skich wytwórni, które następnie 
wchodzą w bezpośredni kontakt ze 
stocznią. Możliwość uzyskania zamó- 
wienia w dalszych stadjach zależy od 
wysiłku polskich producentów. Do- 
tychezas udało się spowodować do- 
starczenie stoczni przez polski prze- 
mysł około 1.000 ton stali okręto- 
wej i 500 ton nitów. Trudność za- 
dania polega na słabym rozwoju 
polskiego przemysłu i jego niedosto- 
sowaniu do wymagań budownictwa 
okrętowego. Natomiast użycie pol- 
skich materjałów przy eksploatacji 
statków zostało całkowicie zapew- 
nione głównie dzięki zastosowaniu 
do napędu statków motorów spali- 
nowych i paliwa płynnego. Przy 
użyciu do napędu węgla kamiennego 
i zastosowaniu maszyn parowych, 
statek musiałby dopełniać swe za- 
pasy na powrotną drogę w New 
Yorku. Użycie innych materjałów 
krajowych w okresie eksploatacji 
statków, jak żywność, woda, smary 
` t. pẹ jest również zapewnione. 
Nazwy budowanych statków do- 
tychczas nie są jeszcze ustalone. 
W praktyce morskiej nazwy stat- 
kom nadawane są zwykle przed 
spuszczaniem ich na wodę, co we- 


dług przewidywań nastąpi dla 
pierwszego statku w listopadzie 
r. b., dla drugiego — w maju r. р. 


NAJWIĘKSZE PRZEDSIĘBIORSTWO HANDLOWO - PRZEMYSŁOWE 
w ESTONII 


CENTRALNE ESTOŃSKIE T-WO 
SPÓŁDZIELNI SPOŻYWCÓW 


E. Т. К. 


TALLIN —ESTONJA 


Adres telegraficzny — ,ESTOKO" 


materjaty budowlane, artykuly spo- 
żywcze, benzynę, naftę, nawozy sztu- 
czne, narzędzia i maszyny rolnicze. 


EkKsportuje: artykuły rolnicze. 


1.000.000 kr. est. 
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Sytuacja gospodarcza w Szwecji 


Sztokhołm, w maju 1934. 


Ъ МОХА, zawarta przez 
rząd szwedzki z rzą- 
dem sowieckim o po- 
życzkę 100 milj. koron 
[ wzamian za zamówie- 
nia towarowe w Szwecji, a mająca 
na celu ożywienie handlu z Rosją 
sowiecką, nie doszła do skutku wo- 
bec nieratyfikowania jej przez rząd 
sowiecki. Właściwie los jej był zgó- 
ry przesądzony, wobec ogólnej opo- 
zycji z jaką projekt ów spotkał się 
ze strony społeczeństwa  szwedz- 
kiego i czynników gospodarczych 
oraz większości parlamentu. To też 
rząd sowiecki wolał wycofać się, niż 
ryzykować  kompromitacje, która 
groziła po odmowie kredytu przez 
parlament szwedzki. 


Impreza ta, pomyślana jako po- 
moe dła przemysłu szwedzkiego w 
celu zwalczania bezrobocia, byłaby 
spotkała się z życzliwem  przyje- 
ciem, gdyby nieżywa jeszcze pamięć 
strat poniesionych przez obywateli 
szwedzkich naskutek rewolucji, a 
jeszcze bardziej, gdyby nie znaczna 
poprawa konjunktury gospodarczej, 
która wciąż trwa i, przynajmniej w 
przemysłach eksportowych podnio- 
sła się w przybliżeniu do peziomu z 
r. 1929. Jeśli bezrobocie wciąż jesz- 
cze daje się we znaki to jest to sku- 
tek silnego zracjonalizowania prze- 
mysłu, który jest w stanie sprostać 
mocno zwiekszonemu  zapotrzebo- 
waniu za pomocg maszyn, nie zwiek- 
szając w równej mierze liczby za- 
trudnionych robotników. Jednakże 
są widoki, że rosnące zatrudnienie 
w przemyśle, powoli zacznie też od- 
działywać i na branże pracujące 
przeważnie dla rynku wewnętrzne- 
go, a tem samem i spowoduje 
zmniejszenie bezrobocia. Wobec te- 
go, utrata problematycznych dość 
zamówień rosyjskich, rozdzielanych 
na lat kilka nie odgrywa większej 
roli. 


Handel zagraniczny Szwecji wy- 
kazał w zeszłym miesiącu znaczne 
ożywienie, zarówno w porównaniu z 
miesiącami poprzedniemi jak i w 
porównaniu z miesiącem marcem 
roku zeszłego. Wartość importu wy- 
niosła w marcu r. b. przeszło 100 
milj. kor., eksportu zaś 83 milj. 
kor., dając nadwyżkę importu 17 
milj. kor. Odnośne cyfry w lutym 
wynosiły resp. 90 milj., 66,4 milj. i 
23,7 milj. Zpośród głównych towa- 
rów wywozowych Szwecji wywóz 
drzewa podniósł się z 71 na 95 ty- 
sięcy metrów sześciennych, masy 
papierowej zmniejszył się nieco z 
77,3 na 52,6 tysięcy tonn, natomiast 
papieru podniósł się z 37 na 51,2 


tysięcy tonn, rudy żelaznej z 244 na 
453 tysięcy tonn, kamieni  bruko- 
wych z 481 na 879 tysięcy kor., że- 
laża i stali 11,2 na 18,2 tysięcy tonn, 
silników spalinowych z 688 na 1.000 
tys. kor. W przywozie poważne po- 
zycje jak węgiel, oleje mineralne, 
bawełna i zboża wykazują znaczny 
spadek i jedynie przywóz saletry 
chilijskiej zwiększył się znacznie bo 
z 1180 na 14828 tysięcy tonn. 

Najważniejszem jednak jest, że i 
ceny się poprawiły i zamówienia na 
przyszłość się mnożą, co zapewnia 
zatrudnienie na dłuższy przeciąg 
czasu. 

Na rynku drzewnym panuje sil- 
ne ożywienie. Przeszło 530.000 std 
drzewa tartego i heblowanego są 
już zamówione na dostawę w ciągu 
lata, ezylt-ó cale 300.000 std. więcej 
niz o tej samej porze w roku ze- 
szłym. W pierwszym rzędzie jako 
odbiorca stoi tu W. Brytanja,. po 
niej zaś Danja, Holandja i rynki za- 
morskie. Ceny są mocne i nie są za- 
grożone dumpingiem ze strony Ro- 
sji. Nawet odnośnie kopalniaków 
ceny się podniosły naskutek zmniej- 
szonego dowozu i są notowane 67/6 
za std co oznacza zwyzke o 5 do 7/6 
na std, 

Réwniez co sie tyezy masy papie- 
rowej zapotrzebowanie się powiek- 
szyło i liczne zostały zawarte kon- 
trakty na dostawę w roku bieżą- 
cym i na rok przyszły. Ceny ekspor- 
towe na początku bież. mies. były: 

£ 11.2.6 do 11.15/— za sulfit bie- 
lony. £ 9.2.6 do 9.5] — za sulfit 
lekko biel. £ 8.2.6 do 8.7.6 za sulfit 
mocny. 

W sferach eksportowych i finan- 
sowych żywo się interesują wyni- 
kiem toczących się w chwili obec- 
nej układów w Berlinie między de- 
legatami wierzycieli Niemiec, a rzą- 
dem niemieckim reprezentowanym 
przez p. Schachta Szwecja bowiem 
zalicza się do głównych wierzycieli 
Niemiec. Z ankiety przeprowadzo- 
nej z inicjatywy rządu szwedzkie- 
go w styczniu r. b. wynika bowiem, 
że wierzytelności szwedzkie zamro- 
żone w Niemczech dochodzą do ol- 
brzymiej sumy 950 milj. koron 
szwedzkich, co się równa 1370 milj. 
zł. Ponieważ handel Szwecji z Niem- 
cami jest w wysokim stopniu bier- 
ny, dając nadwyżkę importu z Nie- 
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miec dochodzącą do 
milj. kor. Szwedzi od dłuższego 
już czasu noszą się z zamiarem 
użycia tego atutu w celu wymusze- 
nia na Niemcach wypelnienia swych 
zobowiązań za pomocą  przymuso- 
wego clearingu towarowego. Jedna 
czwarta lub jedna trzecia część nad- 
wyżki importowej starczyłaby bo- 
wiem na spłatę procentów i odpo- 
wiedniej kwoty amortyzacyjnej z 
długu Niemiec wobec Szwecji. Wo- 
bec tego, że rząd szwedzki już w ro- 
ku zeszłym otrzymał od parlamentu 
pełnomocnictwo na wprowadzenie w 
danej chwili takiego clearingu, wy- 
starczy zatem dekret dla zorganizo- 
wania tego rodzaju spłaty długów 
niemieckich przez władzę szwedzką. 
Jeśli rząd szwedzki dotychczas nie 
powziął decyzji w tej mierze, to jest 
to spowodowane w pierwszym rzę- 
dzie przez niechęć wszczynania kro- 
ków zdolnych do powiększenia jesz- 
cze zamięszania w stosunkach han- 
dlowych i tak już znajdujących co- 
raz liczniejsze przeszkody. Ale, je- 
$li rząd niemiecki po obecnych roz- 
mowach ze swymi wierzycielami 
okaże się nadal nieustępliwym i bę- 
dzie na własną rękę prowadził poli- 
tykę wymuszania ustępstw w spra- 
wie długów zagranicznych drogą od- 
mawiania swym wierzycielom prawa 
do spłaty należnych im świadczeń, 
to Szwecja będzie zmuszona bronić 
interesu swych eksporterów narów- 
ni z innemi krajami. Nie będzie ona 
wtedy prawdopodobnie odosobnio: 
na, ponieważ już i Anglji zapowie- 
działa użycie tego środka, mimo, że 
nadwyżka importu angielskiego z 
Niemiec zaledwie równa sie  nad- 
wyżce szwedzkiej t. j dochodzi do 
£ 10 milj. 

Gdyby to miało nastąpić, to prze- 
widują tu wogóle znaczne zmniej- 
szenie importu z Niemiec, jako sku- 
tek oporu niemieckiego. W rezulta- 
cie zwolni się rynek szwedzki z kon- 
kurencji pewnych towarów które 
również i Polska wyrabia. Należy 
więc zatem nie spuszczać tej możli- 
wości z oczu i nie ominąć ew. sprzy- 
jającej konjunktury. 


przeszło 200 


Zaznaczamy tu, jak to już nie- 
jednokrotnie czyniliśmy, że rynek 
szwedzki stoi dla nas otworem jeśli 
tylko chcemy wykorzystać nastroje 
cbecnie dla nas korzystne. Blednem 
byloby jednak mniemanie, ze da sie 
ów rynek podbić z dnia na dzień, 
bez znaczniejszego wysiłku. Konie- 
cznem jest przedewszystkiem zao- 
fiarowanie towaru odpowiedniego, 
w dobrym gatunku i przy cenach do- 
stepnych, ale niemniej jest potrzeb- 
na wytrwałość i cierpliwość w ocze- 
kiwaniu powodzenia i zysku. 


RYNEK FRACHTOWY 


SPRAWOZDANIE Z RYNKU FRACHTOWEGO 
za miesiąc kwiecień 1934 г. Polskiej Agencji Morskiej 


Na rynku frachtowym gdańsko-gdyńskim 
panowało w kwietniu dość znaczne ożywie- 
nie, przyczem poziom stawek frachtowych 
wykazał dopiero pod koniec miesiąca pew- 
ną zwyżkę, spowodowaną zwiększonem za- 
potrzebowaniem tonażu ze strony  rosyj- 
skich załadowców. 

Anglja: 

Statki linij regularnych odpływały z peł- 
nemi ładunkami. Poza temi statkami za- 
frachtowano cały szereg statków trampo- 
wych pod ładunki, przeznaczone przede- 
wszystkiem do Londynu, Hull i Tyne. Na- 
leży wymienić następujące kontrakty, wy- 
konane w okresie sprawozdawczym: 

1 niem. statek o ładowności 675 std. do 
Londynu. 

l niem. statek o ładowności 650 std. do 
London S. C. D. 

1 duński statek o ładowności 650 std. do 
Londynu. S. C. D. 

l niem. statek o ładowności 800 std. do 
Londynu. S. C. D. 

1 niem. statek o ładowności 620 std. do 
Hull V. D. 

1 niem .statek o ładowności 600 std. do 
Hull V. D. 

1 duński statek o ładowności 400 std. do 
Hall V. D. 

l norw. statek o ładowności 300 std. do 
Ramagate po stawce sh 34/—. 

1 niem. statek a ładowności 350 std. słu- 
py telegraficzne do Newport Mon po 19/— 
za load. 

l niem. statek o ładowności 450 std. slu- 
py telegraficzne do Tyne Albert Edward 
Dock po 16/3 za load. 

Z Gdyni wyekspedjowano również znacz- 
ną ilość statków trampowych, przyczem 


poziom stawek frachtowych pozostał nie- 
zmieniony. Statki otrzymywały w Gdyni 
nieco lepszą ekspedycję niż w Gdańsku, co 
wynika przedewszystkiem z faktu, że ła- 
dunki całostatkowe były dostarczane nie 
więcej jak w jednym lub dwóch miejscach 
portu, podczas gdy w Gdańsku ilość miejsce 
załadowczych z reguły jest znacznie więk- 
sza. Należy wymienić następujące kon- 
trakty: 

1 duński statek 650 std. do Hull Alexan- 
der i Victoria Dock. 

1 duński statek 750 std. do London 8. C. 
D. i Pr. R. Wh. 

1 niem. statek 820 std. do Sharpness 
Dock. 

1 duński statek 625 std. 
mouth. 

Na koniec kwietnia—początek maja trud- 
no było otrzymać tonaż po stawkach jak 
zpoczątku miesiąca i załadowcy muszą się 
liczyć z dalszą zwyżką stawek frachtowych 
w okresie letnim. 


Holandja: 

Eksport partyj drewna, przeznaczonych 
do Holandji, był przedewszystkiem kiero- 
wany do Rotterdamu, dokąd wyekspedjowa- 
no poza statkami linjowemi m. in. 1 gdań- 
ski statek 800 ton po stawce Hfl. 12,25 i 
1 niem. statek 500 std. po Hfl. 12,50. 

Również ładowano cały szereg statków 
motorowo-żaglowych, oraz mniejszych ho- 
lenderskich statków motorowych z przezna- 
czeniem do prowincjonalnych portów hol., 
jak Groningen, Meppel i t. d. Stawki, pła- 
cone do tych portów, wahały się około Hfl. 
14 za std. 


Belgja: 


do Great Yar- 


W ciągu kwietnia załadowano ostatnie 


większe partje zboża, przeznaczone do An- 
twerpji. 

Warto wspomnieé o zafrachtowaniu 

1 niem. statku 5.000 ton po stawce sh 3/3 


w zlocie za to. z zaladunkiem w polowie 
kwietnia, oraz 
l niem. statku 4.000 ton po stawce sh 3/4 


w zlocie za 1.000 kg. z przeznaczeniem do 
2 portów. 

Pod koniec miesiąca pojawiły się na ryn- 
ku frachtowym jedynie drohne partje, któ- 
re zafrachtowano na statki linjowe. Zala- 
dunki drzewa nie wykazały jeszcze w tym 
roku większego natężenia, gdyż poza zała- 
dunkiem większych partyj dębowych pod- 
kładów, przeznaczonych dla belgijskich ko- 
lei państwowych, pojawiały się na rynku je- 
dynie mniejsze partje materjalów tartych 
i dębiny. Należy wspomnieć o zafrachtowa- 
niu 

1 niem. statku o ładowności 430 std. dla 


mniejszego ładunku drewna twardego i 
DBB do Gandawy. 
Francja: 


Od czasu naszego ostatniego sprawozda- 
nia sytuacja w eksporcie drewna do Fran- 
cji nie uległa zmianie. 

Pojawiające się na rynku drobne partje 
drewna, których nie można hyło wysłać 
statkami linjowemi „były frachtowane na 
statki motorowo-żaglowe. 

Danja: 

Ilości zhoza, wyekspedjowane w kwiet- 
niu, utrzymywały się na poziomie z po- 
przedniego miesiąca, jednak stawki frach- 
towe miały nieco tendencję zniżkową. Za 
partje, przeznaczone do dobrego duńskiego 
portu, położonego nie bardziej na północ 
od Aarhus, i wysyłane statkami motorowo- 
żaglowemi, płacono Rmk. 4.25 . 


STATYSTYKA RUCHU W PORCIE ZA M. KWIECIEŃ 


L UWAGI OGÓLNE 


Ogólny obrót towarowy portu gdyńskiego w kwietniu b. r. 
wyniósł 622.102,3 t. wobee 585.800,6 t. w marcu b. r. oraz wobec 
431.319,5 t. w kwietniu 1933 r. 

Miesiąc sprawozdawczy jest pierwszym miesiącem b. r. w któ- 
tym port Gdynia osiągnął poraz l-szy w b. r rekordową liczbę 
przeładunku tygodniowego 171.204,2 t. w okresie 23.1V — 29.IV. 
34 r., wobec rekordowych ostatnio 161.365 tł w okresie 13.Х1. — 
19.XI. 1933 r. 

Ruch statków w kwietniu b. r. w porównaniu z marcem b. r. 
wykazuje naogół wzrost tak pod względem ilości, jak i pojemności. 
Pewien nieznaczny spadek pojemności statków zaznaczył się je- 
dynie na wyjściu. Przyszły bowiem 434 statki (w marcu 369) o po- 
Jemności 356.971 nrt (w marcu 337.589 nrt), wyszło 411 statków 
(w marcu 371) o pojemności 338.523 nrt (w marcu 343.095 nrt). 
Wzrosła również praca statków na przyjściu i wyjściu. Statków 


z ładunkiem przyszło w kwietniu 192 (w marcu 160), wyszło zań 
319 (w marcu 281). Średni tonaż statku, zawijającego do Gdyni 
w kwietniu b. r. spadł z 914,5 nrt (w marcu) na 822,1 nrt (w 


kwietniu). Pewnej zwyżce ulegla średnia ilość statków, przebywa- 
jących jednocześnie w porcie z 35 (w marcu) na 54 statki (w 
kwietniu). 

Kołejność bander: Szwecja, Polska, Niemcy, Danja, Norwegja, 
Anglja, Finlandja, Stany Zjedn. Am., Włochy wykazuje przede- 
wszystkiem powrót Polski na zajmowane ostatnio w październiku 
ub. r. — 2-gie miejsce oraz przesunięcie Danji z 3-go na 4-te miej- 
Pozostałe bandery bez 
większych zmian. 20 bander. 
Wśród nich rzadko spotykane bandery: austrjacka, węgierska i ru- 


sce, Niemiec z 2-go na 3-cie po Polsce. 
Ogółem reprezentowanych było 


muńska. 


Obroty zamorskie wyniosły w miesiącu sprawozdawczym 
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600.753,7 1. (w marcu b. r. 580.417,5.t. oraz 410.049 +. w kwietniu 
1933 r.), z czego na przywóz przypada 94.442,.6 t i na wywóz 
506.311,1 t. 

Przywóz w miesiącu kwietniu b. r. (94.442,6 t.) wzrósł poważ- 
nie w stosunku do marca b .r. (69.532,2 t.) oraz do kwietnia 
1933 г. (69.605,9 t.). 

Wzrost przywozu wykazały pozycje: ryżu 8.138 t. (w marcu 
7.521 t.), owoców świeżych 2.687 t. (w marcu 2.258 t.), tytoniu 
427 t. (w marcu 276 t.), fosforytów 8.894 t. (w marcu 3.048 1.), 
skór 3.496 t. (w marcu 2.375 t.), kauczuku 1.344 t. (w marcu 712 
t.), asfaltu 501 t., garbników 1.314 t (w marcu 1.102 t.), rudy że- 
laznej 4.671 t. (w marcu 2 t.), pirytów 5.525 t. (w marcu brak), 
złomu żelaznego 30.636 t. (w marcu 18.214 t.), metali różnych 
675 t. (w marcu 472 t.), szmat 588 t. (w marcu 484 t.), celulozy 
979 t. (w marcu 546 t.), papy, tektury i papieru 1.163 t. (w marcu 
788 t.), bawełny i odpadków 9.195 t. (w marcu 8.237 t.). 
Analizując bliżej powyższe liczby podkreślić należy utrzymujący 
się nadał wzrost przywozu surowców dla krajowych fabryk na- 
wozów sztucznych. Poważny wzrost przywozu złomu żelaznego łą- 
czy Bię zapewne z ogólną poprawą zatrudnienia hut polskich. 
W ciągu tych 4-ch miesięcy b. r. przywieziono złomu żel. 86.400 t. 
wobec 70.470 t. w tym samym okresie czasu 1933 r. — spadek w 
przywozie wykazały pozycje: owoców suszonych 266 t. (w marcu 
724 t.), herbaty 631 t. (w marcu 895 t.), śledzi 406 t. (w marcu 
1.906 t.), żużli Thomasa brak, (w marcu 4.321 t.), tłuszczu zwierz. 
sur. 1.118 t. (w marcu 1.330 t.), nasion oleistych różnych 4.271 t. 
(w marcu 6.269 t.), olejów i smarów 81 t. (w marcu 118 t.), 
żywicy 279 t. (w marcu 437 t.), tłuszczu i olejów rośl. 145 t. 
(w marcu 488 t.), juty 890 t. (w marcu 1.116 t.), lnu, konopi 
i sizalu 67 t. (w marcu 130 t.), wełny i odpadków 2.211 t. 
(w marcu 2.724 t.). 

Wywóz w miesiącu sprawozdawczym wykazuje pewien nie- 
znaczny spadek (0,9%) w stosunku do ubiegłego miesiąca marca 
oraz poważny wzrost w stosunku do kwietnia 1933 r.. W kwietniu 
wywieziono 506.311,] t. wobec 510.885,3 t. w marcu b. r. oraz 
wobec 340.443,1 t. w kwietniu 1933 r. Wzrost wykazały pozycje: 
ryżu 158 t. (w marcu 26 t.), mąki ryżowej 335 t. (w marcu 25 t.), 
cukru 4.639 t. (w marcu 2.497 t.), jaj 2.402 t. (w marcu 540 t.), 
makuchów 4.058 t. (w marcu 980 t.), desek i łat 14.604 t. (w mar- 
cu 12.573 t.), wyrobów koszykarskich 69 t. (w marcu 18 t.), bunkru 
14.444 t. (w marcu 14.375 t.), koksu 7.265 t. (w marcu 7.040 t.), 


П. RUCH STATKÓW (MOVEMENT OF SHIPS) 


nawozów azotowych 3.149 t. (w marcu 2.047 t.), bieli cynkowej 
272 t. (w marcu 264 t.), blachy cynkowej 342 t. (w marcu 274 t.), 
papy, tektury i papieru 1.288 t. (w marcu 624 t.). Analizując bli- 
żej powyższe pozycje wywozu podkreślić należy przeszło 4-0 krot- 
ny wzrost wywozu jaj oraz b. poważne tempo wzrostu wywozu 
makuchów. Wywóz makuchów w kwietniu stanowi prawie ich 4-0 
miesięczny (styczeń — kwiecień) wywóz w 1933 r. (4.766,1 t.). 
Spadek wywozu spowodowały pozycje: bekonów 2.138 t. (w marcu 
2.718 t.), wędlin 190 t. (w marcu 245 t.), ptactwa bitego 90 t. (w 
marcu 151 t.), dykty 464 t. (w marcu 550 t.), mebli giętych 137 t. 
(w marcu 142 t.), węgla, eksportowego 440.928 t. (w marcu 
447.561 t.), saletry 22 t. (w marcu 400 t.), sody 481 t. (w mar- 
cu 694 t.), szyn kolejowych 2.101 t. (w marcu 7.449 t.), wyro- 
bów żelaznych i stalowych 182 t. (w marcu 2.296 t.), cynku 
285 t. (w marcu 594 t.), rudy manganowej 97 t. (w marcu 
2.488 t.), tkanin 381 t. (w marcu 562 t.). Niemal cały ten spadek 
ma charakter czysto konjunkturalny. 

Ruch przybrzeżny oraz z wnętrzem kraju wykazał poważny 
wzrost w stosunku do ubiegłego miesiąca. W obrocie przybrzeżnym 
łącznie w W. M. Gdańskiem są do zanotowania następujące po- 
zycje na przywozie: kawa, kakao i herbata 24 t., połowy własne 
ryb 242 t. garbniki 17 t. i nawozy azotowe 47 t., oraz na wywo- 
zie: ryż wyłuszezony 2.434 t., skóry 44 t. Ogółem przywieziono 
331,1 t. (w marcu 745,2 t.) oraz wywieziono 2.516,2 t. (w marcu 
453,1 t.). 

We wzroście obrotów z wnętrzem kraju drogą wodną poważ- 

ną rolę odegrał cukier. W tym miesiącu bowiem rozpoczął się in- 
tensywny przywóz jego do Gdyni herlinkami z wnętrza kraju. 
Ogółem przywieziono towarów 14.426,1 t. (w marcu 427,5 t.) oraz 
wywieziono 4.075,2 t. (w marcu 3.757,3 t.). Na przywozie poważ- 
niejsze pozycje stanowią: mąka 349 t., napoje alkoholowe 35 t.. 
cukier 13.448 t., tkaniny 150 t. i soda 153 t. 

Na wywozie są do zanotowania poważniejsze pozycje: ryżu 
wyluszezonego 1.248 t., owoców świeżych 400 t., owoców suszo- 
nych 89 t., kawy, kakao i herbaty 123 t., śledzi 114 t., tłuszczu 
zwierz. sur. 310 t., garbników 179 t., skór 280 t., metali różnych 
363 t. i miedzi 102 t. 

Ruch pasażerów wobec przypadających w tym okresie więk- 
szych wiosennych wycieczek morskich wzmógł się znacznie. Przy- 
jechało 923 osoby (w marcu 286) wyjechało 515 osób (w mar- 
cu 825). 


Uwagi: 


a) średni tonaż statku, zawijającego do Gdyni w kwietniu: 822.1 nrt; 
w mórcie: 54; c) średni postój statku: 52:2 godzin. 


Przyszło statków (ships incoming) Wyszło statków (ships outgoing) Kolejne 
| s. р < үз үч» же Suma miejsce 
ogółem wtem z ład.| oogól.poj. | ogółem jwtem zład.| о ogól. poj. rubr 3i6 | (place 
(total) (loaded) (nrt.) (totał) (loaded) (nrt.) j occupied) 
1 2 3 4 5 . 6 7 8 
Рокка. ... 38 16 41.993 31 40.548 82.541 
W. M. Gdańsk — — | — — — — 
Anglja . mfg coś 450 19 3 32.046 14 21.546 53.592 
АЗГА Pees ks m a о 1 — 134 1 134 268 
Czecł osłowacja P mn bus 3 3 | 663 3 | 663 1.326 
Danja ... р 55 18 38.421 46 38.778 77.199 
Estonja 11 2 | 3.895 9 3.895 7.790 
Finlandja AM: TAE ЖО 13 | 5 | 21.265 10 22.068 43-333 
pane ja ee wu. 6. qur "RUD 2 | CA | 2.475 2 2.475 4.950 
Grecja 3 | — 8-322 5 13.514 21.836 
Holandja eg tac m e eos 14 | 12 | 5.648 8 5.737 11.385 
[E13 sca mga ZMIANY WE - 2 — | 1.004 3 1-595 2.599 
Жолла edil хуз азер „йш ux Ск 4 Jed 3.552 4 3.783 7.335 
Niemcy pre rico; 81 52 41.100 46 40.844 81.944 
Norwegja 41 | 20 30.693 33 31.532 62.225 
Panama WEŃ Sas wd 1 — 3.071 al 3.071 6.142 
Rumunja “гш sce "АШ ы lf = 2.863 1 2.863 5-726 
Stany Zjedn- А P м бы ®.. 6 3 19-337 3 19-337 38.674 
Szwecja орь ОСЬ т = 132) 54 77.362 94 69.274 146.636 
Wlochy Thee T M 6 T 20.210 5 16.866 37.076 
pon P te E = 2.737 = = 2.737 
Razem saaa 434 | 192 356.791 319 338.523 695 314 
Miesiąc poprzedni "Va. ... ... 369 | 160 | 337.589 281 343.095 680.684 
Ten sam miesiąc roku 1933 324 139 | 240.350 235 241.591 481.941 
Od początku roku 1934 .. d 1.443 656 1.282.184 1.099 1.280.464 2.562.648 
Od początku roku 1933 .. ... ... 1.217 | 520 | 936.098 914 932-531 1.868-629 


b) średnia ilość statków, przebywających jednocześnie 


Ш. OBROT TOWAROW (GOODS TURNOVER) TON 
1. OBROT ZAMORSKI 


A. Przyw6z (imports) 


(OVERSEAS TRAFFIC) 


| Od poczatku 


Por Таг. cl Kwiecien | Marzec roku 
(April) | (March) | Чапиату- 
| April) 
Cały przywóz. . | 94.4426 695322 | 300.9005 
І. — Wytwory pocho- | 
dzenia roślinnego 11.1851 18.338 [1.1 - 
(plants products) | 
w tem m. in. | 
1. — Pszenica (wheat) 74.8 | 74.8 
Stany Zjedn. Am. 74-8 | 74.8 
7 — Kukurydza (maize) 5842 | 2125 796.7 
Afryka Biyi a 2%... 90:2 | — 90:2 
Belpa T4 EM. — 157 15:7 
Holandja . ... 292-4 18-9 306:3 
Indje Holenderskie. 81:6 | — 81-6 
Niemcy .. .. 120-— | — 120.— 
Stany Zjedn. Am. — | 182-9 182-9 
17/23, 25 — Nasiona | 
(seeds various) ... ... 311 18-9 55.3 
Amplia A Ro ЕВ — — 2-1 
Danja Su А!) — 1-6 2:1 
Branca me rr duet 7.5 0:3 7.8 
Holandja ee. ae. cae sas 23°5 1-1 27-2 
Indje Hol. Я 0-1 1— TST 
Stany Zjedn. Am. — 14-9 15-— 
23 — Pestki drzew owo- 
cowych (fruits Tan 2-9 22-6 81:3 
Belgian NE т. — 11 1-1 
Hiszpanja и 4 = — 0-2 
Indje Holenderskie 0-4 — | 0:4 
Stany Zjedn. Am. ... 2-5 16:2 73-3 
WMlochy-. aa YO es = 5:3 5:3 
24/26 — Nasiona oleiste 
różne (various oil seeds) . 42711 | 6.2692 26.9803 
а ие M. вос 542.1 1.315-9 4.986.5 
Anglja ... 0-8 — 103.9 
Danja == — 390. 
Grecja... «.. . — — 45: 
Holandja . ... 1.033.3 3-466-4 8.377-6 
Indje Holend. Wsch. 2.300-9 1.486:9 6.198. 
Indje Brytyjskie .. ... 78-1 — 109 
Mand2urja. cs vus 315.9 — 5.421.9 
Niemcy . — — 51.2 
INODWESJA „+ +40 mr. — —- -1.252-2 
Palestyna. Жу sss see — — = 
ае v m — — E 
Wiochy.. š — — 45 
27/1 —3 — Maka i 
Kay ion) wae w. f. — 6-4 79-— 
оаа. — — 15.4 
Niemcy рас Pia — — — 
Stany Zjedn. Am. us — 6.4 6-4 
Wiochy.. a. : — — 57.2 
30 — Ryz surowy iea). 8138— | 7.5211 15.659-2 
ВЕБ а guum. cm em. л... = — 1— 
Holandja . ... — 10.— 10-— 
Indje Brytyjskie 5t "een 8128. — | 7.4676 15.595-7 
Indje Holenderskie 10:— 37-5 47:5 
Kolumbja. / — 5.— 5— 
31 — Krochmal бак . 11-6 0-6 36:5 
Belgja Жу: : 11-6 — 34.8 
Brancjaw u ył. ham; -- 0-6 1:7 
40, 50—Warzywa (vegeta- 60:9 50:3 111:2 
bles) W. M.Gdańsk ... — 50-3 50-3 
Egipt ... - 53-5 — 53-5 
Indje Brytyjskie: AA" 0:2 — 0-2 
Niemcy v ... 2:— — 2.— 
Wiochy.. š 5:2 — 5-2 
53 — 58, 60 — 64 — Owoce 
świeże (fresh fruits). 2-686-5 2.257-8 9:614-3 
MitvkaBryt ж. «0. © 61-— — 61-— 
Anela eoh aeo oa 152 — 2-7 


errata: w. nr. 3 str. 9 jest 142:933-7 winno być 142.945—, 
3.8879  ,, 


E 33 33 33 33 23 


& 3-877:9 


Poz. tar. cel. 


Danja 
Hiszpanja 
Holandja z 


Niemcy . 

Palestyna . du 
Stany Ud Am. = 
Szwecja. . E 
Wiochy.. 


59,61 — 63,66 — Owoce 
suszone (dried fruits) . 
‘Anglia. uu Son. ¿Sm 
Беата. 
Grecjat oem 1. Mod. 
Hiszpanja 
Holandja . ... 

Indje Holenderskie 
Kolumbja 6 
Niemcyg+ ое... 
Palestyna . z de 
Stany Zjedn. Am. X 
'Turcja Sa 
Włochy. . 


67, 68 — m owo- 


cowe (preserved fruits) . . 
Afryka Franc. 

Anglja ...-. S Cds 
Estonja. SPC: 
Finlandja 
Francja .. 
Hiszpanja 
Holandja em T 
Niemcy .. . 

Stany Zjedn. "Am. 
Włochy. . 


69, 72 — dra i mig- 

dały (nuts and EO 
Aneja 7. , 
MISES. dto „7 
Francja .. 5 
Grecja . 
Hiszpanja 
Holandja . ... 
Niemcy .. . 
Indje Holend. "Wsch. 
Portugalja 
Szwecja aes zon 
Wiochy.. 


76 — Kawa CZE 
Angla ... ... 
Бераз “toe ya 3. 
iBrazylja >u kasqas, Е 
Costa Rica 
Franc. M Tus TA 
Guatemala 
Holandja . ... ... .. 
Haiti 
Indje Brytyjskie 
Indje Holend. Wsch. .. 
Kelumbja. 0622. n. w 
Meksyk .. 
Nee 
Niemcy . 
Salwador . Я 
Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA s. lace. are 
Victorja 
Venezuela ... 
Wiochv.. 


78 — Herbata 23 
Anglia Е 
(OIG BAG) о. 


e.. ses seu 


Kwiecień 
(April) 


54-9 
183-8 
145:2 
119-7 

99-3 

37-3 
338-5 

84.9 

10.4 

1.550-3 


265-7 


= 


Ao = 


© 
a|arna||||[|S|| 


a 
= 


=. 


opo| | | ноочу 
o| Rae 


= > со 


8-6 
67:8 
38-3 

3-5 


Marzec 


| (March) 


Se ЫДЫК 
e 


| bo 
сл 


07 
52.7 
16 


Od poczatku 
roku 


(January- 
April) 


280-2 
1.147-7 
323-4 
212-8 
99-3 
51.5 
37-3 
1.183-1 
843-2 


л 


коол ка as 
к © > № 


> | | 


чі ee 


©з 
опоо 


5 
ь | соо юж | оњ 


= 
a 
oo 
= 
corey © 


worn 
Doro I Acme 


= 
oo 
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| Od poczatku Od poczatku 
postear Kwiecień | Marzec roku рей tata Kwiecień | Marzec roku 
"OW dw © (April) | (March) | (January— wia o (April) | (March) | (January— 
| April) April) 
CRG "acta, oS =. = -£ Anglja ж A 328-6 810-9 2.359-7 
iErancja we €. e. wo m. — | — — Бава а ELT — | — 76.1 
Holandja . ... 13:70) 7:5 46-1 Estonja .. 1. г. т. — 10-3 10:3 
Indje Holend. Wech. 12.3 4:8 42-5 Finlandja в... ors 15:9 — 15.9 
Kolumbja. ... ... — 2-4 6-2 Holandja . ... ... ... — | — — 

80 — Kakao (w ziarnkach) oe e SOMME „+ 1641 КЕЙ | 28 
(cocoa grains) .. ... 259-1 350-3 1613-2 Niemcy M pr P. 11-3 дй 11.3 
Afryka Brytyjska "T 20-6 155-6 693-5 Монев NY š: b 17.3 | 304.6 1749655 
Afryka Francuska . ... 15— — 36-2 Бум ымы le ЕРЙ 16-4 Hn "944 
ing ож 30-8 22-1 213-4 LE oh е КЕГЕ | | 
Вера E Кю зл OR m — — Pw А Р 
Brazylja .. ... los ... 36-6 22-— sop | STAGG p Raj PEL ae ka 
Шарапов "CRO" = E =, a Binlandjam = 4 22 13.9 18.1 65.6 
НУР БОЕК ооо omc 23-7 36 3 т Wisircy 0.3 A3 0.3 
Guatemala Ж, = — — : E ERE SON m 2 / EE 2 
Holanda ... ... ... 385 1020-4 271-4 OE „COSM o2 F oe 
Indje Holend. Wsch. .. 73-8 46 167-2 Уз, w pai: ДЫ 
он VE QU. ҮШ = 18-6 37: 8 129/1 — 5 — Kazeina > . 
мае. ы. 15-5 seine) ... . 21— 15-1 64:8 

EE S АБ Argentyna, A ia > 20.— e 40-— 
Portugalja. mM mms — 3.4 13-6 РС эй A 1.6 
Stany Zjedn. Am. 6-9 — и CE W CYM E va F 
Venezucla a 16 Line ie w Holandja . ... ... ... 0-7 15.— | 21.8 

81, 82 — Korzenie (spices) 60-3 | 55-7 371:8 Niemcy. (MYR cae 0:3 1.2 
Anglja-. o ' «s 2.9 1-2 17.3 
iBelgja m aka ts mo 0-9 = 2— || 134/1 3 — Szczecina 
Ceylon =. dre a 7.1 = 7:1 (bristle) . W = 2:8 12:9 
Chiny. „ie з... 10.— — 10.— Anglja ... tsi: S. — — 0:8 
Banja tte. 1-1 0-5 19-2 Baga a 02 | 0-2 
Езра с... q— — 1— ІНоапаја обо onc = — 4:1 
Holandja . ... 6-7 32.3 119-6 МЕСУ è= 2-6 2-6 
Indje Holend Wsch. . 13-6 | 16-6 125.— Stany Zjedn. Am. T — — 5.2 
Meksyk . mh. ert — — — 

Niemcy .. . те. 17-— 0-1 17.8 136/2 Ko$ci (bones).. ... 0:5 0:2 | 28:6 
Stany Zjedn. "Am. ES — 39-— Francja o Mee t 1 0.5 — | 0:7 
Wiochy.. mae — 5.— 13.8 Holendja а. — 02 0-2 

95 — 97 — oka (resin) 2789 | 43741 12543 Stany Zjedn. Am. = | 21-1 
Атара с M — 0-3 E ; -— А 
Шш кР енын а. | 140-8 97-7 o. OBRA PORA jd Em wee 
Hiszpanja 4... ... ... 3— A pes pid a m. 8:2 22.9 62.8 
iHOlandja ss 0-6 — 0-7 munda i PX 3.9 гай 3.9 
Indje Brytyjskie .. ... 5.— 7:1 22:7 Niemc paN 45.— 40.9 182.6 
Indje Holend. Wsch. ole 102 15— de mae PL 8: cm 
Парола 0-6 = 0-6 tanya 273908, Mo Tx = 
Niemcy .. eres Pen ai 731 | 1431 — 3 — Muszle e (Shell 32 | 69 16.6 
Portugalja. aus I — 287.3 287-3 veter 0-5 2.9 4.7 
Stany Zjedn. Am. 4 344 102-2 = 370-9 RAN ORO" ° =. sa ый 

203 — Terpentyna (ter- Niemey 4.13 0. 2:5 4.— 6:5 
penting) ORO" — — 20-8 
Stany Zjedn. Am. ... — = 20-8 IH Wytwory 

104 — Trawa morska у Ы : 
trzcina (sea grass, reed) 373 15-5 56-7 pochodzenia mine- “ми. ; z 
Helia ее USE 0-1 0-7 ralnego 1106171 3? 10.3793 
Dane sueco | | Lm |o Tp asa produci) 

Holandja . ... 0:5 0-2 1-6 

Indje Holenderskie Ws. 61 15-1 22.4 | 148.149, hs = Kamienie 
ir AEK: + = 105 (stones)... ... 1221 | 4258 711-3 
vow И a Anglja ... Lm... T m — 0-2 0-2 
Даи С. 105 R "pa e c MC 2. % = 20-5 101-5 
Damas: -ON мш 5.— 60.— 70-1 
II. — Zwierzęta чык dome. Em ES 12.3 
cA ТУ ety pos utc Em Mur т ai 

chodzenia zwier zę- Norwegja Eger s w. — — 48.7 

cego 54 1.074 9.1603 Раїезғупак o, =. = at 0-3 0-3 
; ° d i Szwecja .. .. a ew 40:7 0.2 82.5 

(live animals & animal рто- | Stany Zjedn. Art sw 75-1 = 75-1 

ducts) 

116/3 — Śledzie świeże | с E sd E^ dd 
i mrożone (herrings fresh | B je: IZ M = ka 15-4 47.3 
GH OBB) roo suo qut = | 490-4 2-063-5 oie м = AE 5.2 
Holandja . ... ... ж: = 42.— 42.— Ni MN cr А ee = 7 i 
Norwegja ... ... ... = 4124 1.943-5 m co MI. "= icit Pid 
Szwecjale i eee = 36.— 78.— SINCE а а eS ШАШ 

117/1 — 2— Śledzie: solo- 153/1, 2 — Wapno Nash = 106-9 
ne (herrings salted) ... 405-6 1.409-8 6.644— iBelgja...1... = — 45-9 
*) własne połowy . ... — 238— 2.273-7 EGSzpanja 4 5. ... — = 61.4 

errata w nr. 4 str. 9 kukurydza jest 215:5, winno być 212:5, w. nr. 4 kukurydza Belgja jest 16'7, winno być 15:7. 
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Poz. tar. cel. 


154 — Cement (cement) .. 
Атаа ca e (AJ учуз 
Вес 
Stany Zjedn. "Am. 


156/1, 2 — Talk re 
Danja ; 2h 
Тарона Fe DEUS LE. we 
Holandja я 75. 7 
Niemcy Fr uer 


169/1, 2 — Azbest ER 
Angha s cs 
Niemcy . ae 
Szwecja m Deni шм} 


170/1,2 171/1, 2 — Mater- 
jały szlifierskie (grinding 
materials) © ode n ote 
Anglan: ora ate kG. Bie 
Ноап ана oco opudcoe 
Niemcy Ж... Dine oor 
Norwegja вл. Q. ene 
SZWECJA м. М, 


177/1 а — Вида zelazna 
(лай GD) вез apo cox 
Anglia: m Ж Б... = ок 
Norwegjai se. ... mos 
SZWECJAWA К дө eios 


177/1 c — Piryty (pirits) . 
Fliszpanja  *5. у. №.. 
SZWECJA. WI ЛА. м. 


186 — 188 — Smola 
E st 
Niemcy . 


197, 200 — Oleje Cres 

Anglja wą cot 

Belgja ... s M A 
Danjas e c 
ЕН: ow... occ 
Niemey ce осо soo “aes 
Norwegia mx. me 
Stany Zjedn. Am... ... 


198, 199 — Asfalt spo) 
Anglja ... « 
Stany Zjedn. "Am. 


200/3 — 6 — Smary (lu- 
bricating оп. и 
МЕКО оо Е 
Веја ш... АЕ. ш. 
Holandja <a. 4.7.2. 
Norwegia Pe., .....- 
Stany Zjedn. Am. 


200/8 a, b, c— Wazelina 
vaseline) . Я 
Belgia... s+ n oie 
Niemcy .. . 

Stany Zjedn. "Am. 


IV. — Woski, tłuszcze 
oleje pochodzenia 
roślinnego i zwierzę- 
cego, oprócz oddziel- 
nie wymienionych 


(wax, fats vegetables & ani- 
mal oils) 


203, 204 — Wosk QD 
Anglja wc U 


Күсе 
(Apr:l) 


5:525.8 
3-514.8 


1390.1 


= 


Od poczatku 


roku 


(January- 
April) 


28-2 
15-2 


10-— 
3.— 


145-7 
78-9 
9-6 
50-— 
7:2 


29-1 
0:6 


qe 


21-5 


131-1 


9.—= 
10.— 


87-3 
5-9 
18-9 


7-001-4 
3-6 
32-1 
6.965-7 


11.113-2 
7:477.2 


3.636.— 


кы 
e 


e 
o W 
ою 
ER 


JOE 
°D t Фо oc 


N ma 


Poz. tar, cel, 


Бераз Be, SO WE: 
Brazylja . Les 
Hiszpanja PO 43 E 
Holandja „Буз sa. 5-5 
Таро... 5. 
Niemcy . Za 454 
Stany Ziedn. Ат. 


Indje Holenderskie wsch. 


205 — 214 — Tłuszcze 
i oleje roślinne (vege- 
tables oils and ло T ene 


Indje Holenderskie Y Wsch. 


Nigera cz 24. 
Niemcy . 
Stany Zjedo. Am. 
Włochy. . 


215, 217, 218 — Tłuszcze 
A surowe (raw 
fats) . ER WAQ 
Anelja Ge Gon amo роо 
Argentyna б... > 
ДАїйзїга!а@ foem s 
Belgia”. Ghee. ie ee 
Тапай mda чаю vod обо 
Brsncja ч. oe Жж? 
Holandja . 

Indje Holenderskie 
Japonja .. ... .. 
Niemcy . Re 
Norwegja e OE 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja%a аду. 


216 — Tran Рен 
IDEGIEL "ocn. o9 
Niemcy . E M 8 
Norwegja be cay 
Portugalja ... ... m 
Szwecja! A PD. u e" 


219 — Stearyna A 
rti Bees fen кт : 
Niemcy . 


V. — Przetwory 
spożywcze, tytoń 


(foodstuffs, tobacco) 


243/1, 2 — Konserwy mię- 


sne (preserved meat) 
Anglja ... . опко об 
Вера ы оос Сос Чор 
Таша coo осоо о 
Niemcy .. . 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja .. ... 


246 — Mleko skondenso- 
wane (condensed milk)... 
Angla maa ж; 
Шера иы убы. 
Danjaw e 2 04. Ш. 
Holandjaw =. ..5 К 


254, 256 — Ryby (konser- 
wy rybne) (fishes) "T 
Ве] а... A 
Danja -— 
Erancja А а EC. 
Hiszpanja ... ... Lt 
Helandjay m eee 
Marokko! ны: 
Niemcy eem. m e 


sot ane 


| | pwopo] 


| оо | ев | 
к= сл 


Marzec 
(March) 


el 1111 


no 
оосо O о tS 
eoo] I U WH 


© PERO 
D 62 Ка Ф SI m 


BERNA 
E to i OD 


Poz. tar, cel 


Norwegia сое Gen ane 
РоггираЦа 0.0.9 26 
SZWECJA. s ra MI 
Wlochy s м... 


272, 273, 276 — 278 — Na- 
poje alkoholowe prócz 
wina (alcohols, wine ex- 
Сеп) К АЗ... 
nela Wert ss 
Belgja 
iErancja ы e mo 
Holandia Г... 
Tamajkae meets n 
Niemcy oe ws cra" 
Szwecja c.f. eue os 


280 — 282 — Wina Mad 
Algier 15. 723 
Belgii qm tu m n 3 
АГАВА... mom mee. 
Grecja o eum 
Hiszpanja Ш. 
IETofandja E 2: жа... 
NIEMCY: dee ome erus 
Portugalai дыш б 
Wiochy ж ow we um 


287 — э ү к 
Ерїрї on 


291 — Mączka rybna 
(flour of fishes). ... ... 
Norwega m we: 


293, 294/1, 2, 3, b oA 
(tabacco) . й 
Anglja . Т 
рЫ йе 
Hoölandja s Ж у з. м; 
Niemcy m sar 
Stany Zjedn. Am. 
Włochy . c 


294/4, 5 — ене wa 
garettes) . R 
(Апаа ла o 
Bulgarja Ç 
Danja . 
Niemcy a w... 
Stany Zjedn. Am. 


VI. — Przetwory 
chemiczne i farma- 
ceutyczne farby 


(chemicals, pharmaceutic 
products, paints) 


295/6 — Siarka PPh 

Anglja ... . 

Бера» wr... RIS 
Нојапаја vc. <. ¿"s 
Hiszpanja< АТ, c v 
Eranc]a т. Ж ЫЛ ae 
Niemcy .. . Р, ж 
Stany Zjedn. "Am. t oh 
Wiochy.. oc д 


295 — 491 — Przetwory 
chemiczne (chemicals) . 
Anela Же Sis IN 
Australja . 55 
Ва. <. ЖД A... 


Kwiecień 
(April) 


=-= 
— — 
о m 


| ооч | = 
2369] 


кз 


сл 
2o 
Ac 


e|loe|eeí5|- 
ке m сл со 


e 


10-701.8 


73-8 


Pe 
ко 


| e| we 
со wor 


275-6 | 
124-2 
25-8 
126 


113— 


8 868.2 | 


errata: nr. 3 str. 12 jest 17.570.7 winno byé 17.582, 


20 


Od poczatku 
roku 
(January- 
April) 


19-4 
104-9 
2-7 
5-3 


Y 
e» 


= 


Кр О: So a, 
“з Ф 0002546 


100 — 
100.— 


2.222-9 
313-8 
36-1 
21-5 
146 
$28.— 
1.148:9 


pocoo" 
М сл = со № с 


41.268.3 


Poz. tar, cel, 


Brazyljiaksś oe cate Ma 
Ceylon Aa Ee cte 
Danja "n A. 
Francja +9: че 2: 
Fliszpanjawec noe aos 
iHolandja . ... 275 со 
Таропа se ses as ese 
Niemcy во зал 

Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA." Б... 
Włochy: wad „we A 


299/18 — Soda ош 


Anglija ... cee „de 
Belgia ©... в. Scan tes 
Francja c. ә, 56 Moe 
Holandja с. е. e 
Niemcy” „5 «499 Les 


9009 Ь — Potaz Met 


Belgja ... ... 


405 — 407, 409, 412 — 418, 


420 — 423 — a ŁA 
(paints) . : se 
Anglia", © © ud MIE 
Belgja з. ama Z > 
Danja y du ZE 
Hiszpanja r. S m 
Pea „a 
Niemcy . 

Nerwegja : SE 
Stany Zjedn, Am. Pete 
Szwecja .. .. Е 


408 — Sadza Se) d m 


Amglja 2-4. 
Niemcy .. . 
Stany Zjedn. "Am. 


424 — 428 — Garbniki 


(tanning extracts) .. ... 
Afryka Ве 
"Angliae se. IE jA: 
Атену. 
Francja .. . c 

Holand ја 29 6. оо 
Indje Holend . ... ... 
Месуа Sm з. ыл 
Baraga as ... seda. 
Stany Zjedn. Am. ©... 
Дитс)а'. a Masses 5 


429 — 434, 436, 437, 439, 


440, 450 — 454 — Arty- 
kuly kosmetyczne bag 
smetic) . CT jo 
Anglja ... USE X eu 
IEPZNCJA s: "ско fe cho 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. 


466, 470 — Klej i żelatyna 


(glue and кә, op e e 
AGATE eo ai 
Бега ыл tuom 
Holandja . ... Tate 
Stany Zjedn. Am. 


473/3 — ee ( ję 


phates) 

Algiers PE ty et. 
Fiiszpania >... чы. ce 
Stany Zjedn. Am. ... 
Tunis 2 


477 — Żużle Thomasa 


(Thomas slag). ... ... 
Верта. 
Holandja «siiu с... 


w. nr. 3 str. 


Kwiecień 
(April) 


bo 
oor | 
С М») 


e 


= 
© @ e to r: W 


ко 
A O © -1босл 


t3 N 
$ | ене= 
к к= сл GO 


= 


N 
| | 


| Ф| ж | = Š 
CO ма 


a OF = 


= 
ек 
© 


(March) | 


м 
w с oa) 
о ё в со 


Ж © 


| =° = 
oop 


e 


Ga | Ч 
ar =] 


3-048— 


4.321.— 
4.321. — 


| Od początku 


roku 


(Janua'y- 
April) 


N 


= 
a wor 

Pehl a aS le Sa 

eoa eA] он t tŠ 


< 


12.917:6 
11-117.6 
1.800.— 


12 jest 21.607 winno byé 21.618 3. 


Od poczatku 


Od poczatku 


Р Kwiecień | Marzec | roku Kwiecień | Marzec roku 
Poz, tar, cel. (April) March (January- Poz, tar, cel. (Apri | (March) inda 
April) ( April) 
487/1, — Celuloid m Australja „4. 4% ae ue 363.— 480-8 2.557:1 
loid) . 25.8 4.6 41-7 Beleja oe INE S ©. 293.4 319.— 1.725-6 
Вера. POM 4e eG aoe = — 2-6 Danja dodo 00 11.8 147 65-6 
Estonjg m 0 2-0: = 2-3 23 Erancja on Boo aoe саб 2:3 5:2 19-7 
Finlandja. ... ... ... 199 | — 28-6 Wolandjay №. «e 8-2 9-1 103-— 
Holandja 0. LE — 1.4 fodje Bry... о. 12,2 — 12.2 
Niemcy .. 4.5 2.3 6-8 Niemcy .. .. 16-7 #5 105.6 
Nowa Zelandja Же us 51.8 — 51,8 
е Stany Zjedn. Ат. 134,6 — 134,6 
VII. — Skóry, futra, ) БА «аы 105.9 B 105,9 
wyroby skorzane 3.5023 | 2385— | 14.0909 Urugwaj . ... ... ... e = 90-1 
(hides, furs, leather goods) „= pe Pra z 2 1 me 
Holandja > ©. wa ооо — == 0-3 
Persja — 2:1 2:1 
492 — 513 — Skéry: йш > 
and skins). 5 3.496-1 2.374-9 11.080-5 590/1 a, b — Odpadki wel- 
Abisynja ш uc *. = = 14-9 ny wool odds) ... ... 91-2 33-6 182.9 
Afryka Bryt. .. ... ... = 12-4 12-4 Beja ©. 2 ш: 9-4 14-9 53.7 
Alcien s beat NA = = 4.9 Mustrajae 5 ж. ... 9.— 187 32.1 
Anglia еде. 72-— | 61-3 191-4 Argentyna ... ... ... 8.5 — 9-7 
Argentyna ... ... ... 231-8 | 353-5 1-560-8 Belgja | we ыз на. 7:4 — 18.8 
AUSTABA GE Ы — T 73-5 Holandja Lon t ry: = A 117 
Бер нат. 2044 | 2023 655-1 Баи Tp 961 т pes 
Brazylja s ss 1 297.1 94-4 641-7 Szwecja .. ... ... .. 0.8 — 0.8 
CAR ge phy e pi it. E 593, 594 — Przedza wel- 
Danja irm oy 18.— 184 184.— niana (wool yarn) .. ... 0-9 0-4 16-9 
Estonja “ada сов ać == = 16-4 Anglja ... ......... — 0:4 13-1 
Finlandja ... ... ... 29 9 1:5 47.7 BEM Vy. Tes 09 = 0.9 
Francja .. ао. 121-8 87.— 348-4 Holandja 2. — = 2.9 
(Grecja san e т. Tr 0.1 — 9-1 
Holandja . ... 870:1 168-6 3.227-1 597 —605, 613 — 622 
Indje Brytyjskie .. ... 24-9 3-4 31-1 — Tkaniny BP. 21-6 27-6 91-1 
Indje Holenderskie wsch. 135.5 74-8 278-5 Anglja ... ... . .. 17-6 27:3 80-— 
Кошка бее Mod wot 71-4 36-7 133-4 Belga ... ... ... ... 0.7 — 3.— 
Kuba — 50-1 227.6 Brazylja 0,2 — 0.2 
Litwa Sond au 24— 9.— 157-1 Holandja . ... 0.2 — SEL 
CS P ode cus 929.1 508:5 2 389-4 Francja .. ... ... ... 17 — 17 
INorweeija- CHA u... oyt 0-1 = 10-1 Niemcy "== sep ee £ = 0-2 
Peru. ..- 14-3 = 39.2 Norwegja oo oce Bo 0.7 = 0,7 
Stany Zjedn. "Am. 62-7 11.9 95-5 Persja ... ... — 0:3 0:3 
Szwecja BÓr boo m. 28-1 51-1 164.8 Stany Zjedn. ‘Am... ae = a 
IVrugwaj na tub wis ce + ы: 71:1 | 30 257:4 ZSRR. E 03 11 
516 — 533 — Futra T: eal 5-8 6:2 231 
Anglja ... 1-8 3:2 8-8 || 606, 609 — Bawełna 
Holandja . ... 0,7 — 0-7 (cotton) . 2 9.098:6 8:161:4 32.718-3 
Stany Zjedn. Am. 3-3 3:- 13.6 Afryka Wschodnia . — — 10.2 
Anglja ... ... - 129-2 103:8 495-4 
534 — 559 — Wyroby ské- Belgja a AN. 280-5 4T — 655-6 
rzane (leather goods) ... 0-4 39 7.3 Egipt соб о 1-491-— 10135 3.974-8 
Angla и emu ss 0:4 | 3:8 6-4 Indje Brytyjskie - cea 563.2 788:5 1-771.1 
айай Paya о ОТОС = 0-1 0-2 Indje Holenderskie Wsch. — 210-1 220.7 
Nerwegja ... us ... = = 0-2 Meksyk — — 21.9 
Теса aeree m — = 0-5 Niemcy . 225.5 19:9 354.5 
Peru. .. — — 207:— 
Stany Zjedn. Am. 6.409.2 5:978:6 25.0071 
606/1, 2 a, b — Odpadki 
bawelniane (cotton кю 96-2 75-9 347.9 
VIII. — Surowce Атаја «22 ła mie 74-6 53:9 217-5 
włókiennicze i wy- Јаропја EN um = 15— 
i 4 . T. СР Е i — Т 
roby z nich Qi | 12.7954 йй | | 8 Rae) o "d 
Stany Zjedn. Am. — 10-2 93-4 
(Raw textiles materials and 
their products) 611, 612 — Przedza ba- 
wełniana (cotton yarn) . 205-7 69-3 389-2 
Anga. eem 203-8 69-3 382.— 
Belgja INL = = 0-2 
561, 562, 572, 574 — Prze- Holandja . ... ... ... 1-9 d a. 
dzaj edwabna silk yarn - NE 5 
Anglia tA CP “Жу oc K t A m 623 — Len i konopie (flax 
Belgja det ka = 0:8 ТЕ and а OE PER? ш es ud 
Бат, ... e uos — Иа о ЛЮТ . - б 
к Ци p Ван uA E M uo 9.8 199 55-2 
Holandja . .. — 6-6 10.7 
589/1, 2 — 592 — Wełna Indje Holenderskie Wsch. 3-7 20-8 48-5 
(wool) ... ... | 21198 | 2.6901 10.772-2 Niemcy . 4.8 = 4.8 
Afryka Brytyjska. SE WE 65-5 116-8 1392-1 
Anglja ... A 802.1 954,2 3.402-1 624 — Juta (jute) ... ... 889.8 1'115:8 3.683-2 
Argentyna ... ... .., 252.3 290.3 1-006-8 Anglja ... 45:3 3-6 299.2 
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| Оа poczetku Оа poczatku 
Por аг m | Kwiecień | Marzec roku Poz. L Oa Kwiecien | Marzec roku 
DAD (April) | (March)  (January- ‘wir (April) | (March) | (January- 
| (April) (April) 
| 
Вера. AE A. 77-7 37-5 163-6 750 — Drzewo | Уе 
Holandja . ... . 561.8 797-8 2.083-5 (wood) se ME... 20.6 | 34-— 66-9 
Indje Brytyjskie .. ... 160-— 168-— 801-9 Anglia. ЕЕ aoe 15 | — 1.5 
Indje Holenderskie — 18-— 18.— Brazyliaj as — | — 1-2 
Niemcy у, 9. № 45-— 90-9 317:— Francja ot, W „ŁR 7.8 14-1 21:9 
Bolandia. zas 422 c 5.3 5.3 
625 — 626 — Sizaliinne оти hou m MAS 0.4 | — 0:4 
włókna (sisal and others) 48 8 82.— 1811 Niemcy .. . | ‘lel 3.2 
Afryka Bryt. = 3-6 Stany Zjedn. Am. 9.9 | 13.5 27-3 
(Amelia Жо. «2 121 | 48-3 +. Włochy... ... ... z | E 6-1 
Belgja -6 -— T. 
Geelong Mc саг — 1— 1—|| 757 — 778 — Wyroby 
Hiszpania “у. ... SER — — 1— z drzewa (wood PAREM 69.8 | 56-4 154.8 
fipldndjà-s до. ome — 3:9 8.3 Anglja 2... 0.7 | 0-4 5:7 
Indie ВЕ... -- = 6-1 Estonja.. — БИ 52.— 
Indje Holend. ... ... 1— — 1,— Finlandja a ZAJE 43.5 0.7 65.3 
Месу "=. „№ oo. 5.8 28.8 34.6 Holandjae. а. — 1:5 1-6 
StanyrZjedn. omm. 27,7 — 27.7 Litwa a GE Bers — — 1-4 
Niemcy 9. sata 4.4 0-1 4-6 
646 — 648 Sznury (ro- Bortugalja М ж a — — 0-2 
pes) (КОБЕ ж: 006 27 3-4 281 Stany Zjedn. Am. 21-2 0:5 22.8 
саар LEE ^ 3.2 | 158 Szwecja. „a. ee — 1-2 1-2 
ер] з Толу... 1 — d 
Holandja.. ... ... ... — 0:2 0:2 779 — 787 — Korek, wy- 
Niemcy w - S. Fees — — 10-4 eet korka (cork оо) 35.— 1-1 90:4 
phat =: 596. — | = 0-1 
719 — Szmaty Mk 588-1 4843 2.275-9 Algier Е. ра rt Z 5.6 | = 5.6 
Angljae sa: E. 189.3 179:5 1.001:1 Hiszpanj ... ... ... 5.7 0.8 T-6 
Bets TEE 5 por = a | me Portugalja: ... ... и 23-7 0:3 77.1 
anja "a! — f Е 
Holandja . ... 60-6 98:8 374— 
Indje Holenderskie Wsch 13:6 — 28.7 XI. — Papier i = 
Framcja Ga .. 8-7 ЕЗ 20:5 b арг Uwy, 2131 | 1.3552 f 
БШП А We nan hn 0.3 = 0.3. roby z niego р 6.091 f 
ОН ER SRA MOT. 157 | (Paper & paper ware) | 
Stany Zjedn. Am. 74.5 85-4 249-— || 798,803, 809 — 8 6 — Pa- 
Szwecja ЛТ: alee 232.7 45-6 438.— pier i odcinki papiero- 
: | we (paper) ... ... ... 1.163:3 783-6 | 4-629-1 
IX. — Kauczuk, jego = glia F 3-7 ET 
IJ beu : - . 
surogaty, wyroby na | ' Estonja 10-2 = 70-— 
z tych materjałów | 13894 1261 3 60072 Finlandja ... ... 1 | 1.0639 | 7737 4,402-2 
Fielandja . «ma ... ... — 2:2 3— 
(rubber & rubber goods) Niemcy .. . T. ЕЕ 4-4 14-6 
Yu Zjedn. Am. T 25.2 o= 25.5 
! = ALA  %: 10-4 — | 10. 
720 — 724 — Kauczuk dii ja 0 > 
(rubber) . a 1-344 1 712-1 3.248-3 794/1,2 795 — Masa drze- 
Afryka Bryt. . Tae r — 5-3 5.3 wna (celuloza) (cellulose) 979.— 548.— 2 157:9 
АЛЕ сы озь 5% a 158-3 боз GT i шпа s does и 372.8 95.— 1-100-7 
Australia бб. e ses — 48 | Bondi ТОР — 30. — 30.— 
Belga ... ... ... ... 215 57-5 | 80.— SE Wecjab- ОК oos 606-2 421. — 1.027.2 
IBzszvljame gut, enw. Boe — 3:1 3:1 
CIOP. ее ay P 55-6 0:1 | 55-7 797 — 803 — Papa dacho- 
Francja TP. с. 2-5 1:2 | 37 wa i tektura (cardboard) — 4.5 | 45 
Holandja . ... ой 13-— 303 | 70.3 апаа л... — 4-5 4-5 
Indje Brytyjskie NE № 128.5 21.2 | 160.6 
Indje HolenderskieWsch. 143-5 90-4 622-— | 507, = — Fibra CE 202 ES 95-5 
Malakka Br.... ... ... — 41-5 105-8 т: ox ' 29 5. 41.8 
Niemcy . uw 821-— 395— 1.797.2 eylon Cae ON GÓ da Oe 15.7 — 15-7 
SEK № Ea e 2.8 Helandja'. ..- ©... — 5-1 7.1 
Stany Zjedn. Am. |... 0-2 == 0-3 Nee. ts he's He E a M 
725 — 146 — Wyroby gu- Stany Zjedn. Am.. к — 8.5 28-8 
mowe (rubber goods) ... 55-7 14-— 351-9 836 — 847 — Książki 
AMET бо SL 24.2 8:2 53-3 Е 
: == > es ibroszury (books) 11 11 46 
Belgja "LOIR 1— 1 ARE 2 0-1 
Holandja . ... ... ... 7-3 2-7 242-9 = AG oli ka 11 
Finlanda ... ... ... 21.4 = 214 ee ан z = = 0-1 
Niemcy .. . = ES 0-3 EM. = i 0-4 
Stany Zjedn. ‘Am. 2.8 2.1 31-6 НИЕ жожо 0, de = 0-2 
Szwecja ea. M Ари = = 1-4 ET e = 01 mę 
olandja . ... тю — — . 
Stany Zjedn. Am. 0-8 0-5 1.8 
X. — Drewno, ko- Беса na krój 608 цой — 0-3 0-5 
rek, wyroby z nich; | Ут >: = 01 
wyroby koszykarskie nào 35 3266 Xar — Wyroby 
(wood, corkwood, wood pro- kamieniarskie cera- 
ducis & basket wares miczne, szklane 1576 316 4074 
stone, ceramic & glass wares 
749 — 751, 753 — Deski as ae ) 
iłaty (boards) ... ... — — 145 862 — 887 — Wyroby ce- 
Егас -" "ud. rs — ~ 145 | ramiczne (ceramic wares) 63-4 147 153-7 


Poz. tar. ‘cel! 


АЛЕП... 
Beg oe. 
Estonja". SA w. .. 
Finlandja 
Niemcy . 
Norwegja | 


896 — 927 — Szkło i wy- 
roby (glass wcres).. ... 
(Ageia... ор РЕЗ 
Belgja ... . Ж, do: 
Estonja 6.378. 7. 
Finlandja 
«Enni. 5 0 0. 7 


XIII. — Metale 
i wyroby z nich 


(metals & metal products) 


925,929, 931, 978 — 981 


— Metale różne (various 


metals) NX M „RYZ 


Hiszpanja 
Holandja . 
Indje Holend. 
Niemcy . 

Norwegja * 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja d a. mer. ds 
Włochy. -e +. RA oe 


927/11 — 3 — AU LUE 
(złom) (scrap b e 
торат иа. 
Беја ея 
Danja eee te 
Estonja 9 "ж es .. 
Erancjat +» > 
Holandja . 
Irlandja 
Kuba 
Litwa 
Niemcy . 
Norwegja 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja 


930, 932, 935, 942, 946 — 


952, 955 — 965 — Wyro- 


by zelaznei stalowe 
(iron and steel products) 


е wt 
Веја. бы. omes 
Banja sus ue rut. 
Finlandja 
Holandja . 
Niemcy: ai RE 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. .. 
Szwecja .. ... d 


966/1 — 4 — b s : 
Апора coe gm 
Chiny .. ULM Et 
Holandja . ... 

Indje аас. 
Niemcy . 


Kwiecień 
(April) 


42.1266 


Marzec | 
(March) | 
| 
| 


0.8 


BEA 
[ә] 


| 


na 
u HB 

> = оҥ © © 

янь н> 


=-= 


: со н> co 
ФФ PRO 


DR > Po 
iw) 


|| 2219 


| Od poczatku 
roku 
(January- 
April) 


Pon We W 
DWE Ф w 
- 054 [0o 


253-7 
0:2 
28-8 
112.— 
112-6 
0:1 


31.5231 


о со 
= A 
кю Ë © гооо Ф 


|BoOROROT 


86.399-8 
14.490.7 
9.206-5 
13.663-8 
106-6 
9.576-7 
8.495:7 
1.026-9 
5.100-3 
204-1 
1.847-8 
6.499-8 
1-533:8 
13-559°6 
1.087-5 


Poz. tar. cel. 


968/1 — 4 Cynk sd pa 


Аза 1% 
Nieme ME Ж. cem 


969/1—5— Olow (ай) . 


Anglja г, 


977 — Miedź epee) 


Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch.. 
Kanada ..... w 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja c m eu RF 


XIV. — Maszyny 
aparaty, sprzęt 
elektrotechniczny 


(machinery, apparatus elec- 


tric products) 


1037 — 1098 — Maszyny, 


aparaty oraz ich części 
(machinery) 
Anglja ИТУ. d 


Danja 

Finlandja oe 
Francja”: “зы уз эзш 
Hiszpanja 
Litwa 
Niemcy . 
Norwegja . © 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja 5. №. 
Turcja ... 


1099 — 1132 — Materjaty 


i przewody elektryczne 
(electric products) .. ... 
EEE, Byc охо (co, 49% 
Belge, af ose 
Danja 
Finlandja 
Holandja. ... зи. 
Stany Zjedn. Am. 22 
Szwecja ..... Á 


XV. — Srodki trans- 


portowe 


(transports) 


1136 — 1145, 1155 — Sa- 


mochody, motocykle 
oraz ich części (motor 
cars and parts) А 
Аййй к. Жыш Ж 
Danja... . 

Stany Zjedn. Am. 


Kwiecień 
(April) 


0-4 
0-4 


CN 
оо № 


122 9 


115:2 


> 
s| ill lleoex 
orz | 


DIR 
to W 
m 00 


| 


Фю | o| rea 
> co < ona 


5041 


Marzec 
(March) 


1921 


ШЕ 


50-3 
2.6 


47-7 


Od poczatku 
roku 
(January- 
April) 


4 
4 


woe 


ae 
> © 


сот оњ ооо о 
слез —1 R W н> Ot S A Q! 


1505 
92: — 
23:6 

0:1 
0:3 
12-7 
20-9 
0-9 


ur 
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Od poczatku Od poczatku 
Kwiecień roku Marzec roku 
Poz. tar. cel. Poz. tar. cel. 
(April) (January- ч | (March) | (January- 
April) April) 
XVI. — Wagi, narze- Anglja ... .. 0-1 1:— 1— 
dzia, instrumenty Stany Zjedn. Am. 2.3 8-4 17.5 
| Szwecja”. Жл. е А 0-1 0:2 0:4 
aparaty precyzyjne, 
naukowe, · optyczne 
maszyny do pisania, XVII—XX — Towary 
zegary, instrumenty różne, oddzielnie 
muzyczne 83 | 68:4 niewymienione 9:5 052 1658 
А | (various) 
(balences, tools, instruments 
typewriters & parts) 
Апранае aes 2.6 3-2 69.2 
Belgja: a 2 wee — 1-— 2-8 
1168/1 — 11 — Aparaty | Danja a V 0:3 =: 0.3 
fotograficzne, filmy | ma aks. cee 0-4 = 0-6 
i płyty (photographical Finlandja L > +. TS 0-1 0-5 14 
apparatus) ... ... ... 49.4 Francja Cs Vua - 0-8 0-1 2-1 
Anglia 2.5 бше обо 9% 0.4 Holandja . ... ... ... 3-3 0:8 8-7 
Danja ... 04 Litwa — 0-5 11 
Stany Zjedn. Am. 48-6 Niemcy . 22, 37-— 42-1 
icto ^ 0.5 1.8 2:6 
Stany Zjedn. Am. 1-— 46-3 49-8 
Szwecja! М шл. et 0-5 3-1 4-1 
1169 — Maszyny do pisa- Włochy.. ; — — 0-1 
nia, rachowania i cze- | Norwegia . NER. ed M — 0-3 0:3 
ści (typewriters and parts) 2-5 96 | 19.— Hiszpanja ... ... ... ES 0-6 0-6 


B. Wywóz (exports) 


| Od poczatku Od poczatku 
Kwiecie | Marzec roku Kwiecien | Marzec roku 
Poz. tar. cel. Poz. tar. cel. 
(April) | (March) |  (January- (April) | (March) | (Јаппагу- 
| Apr.l) April) 
Cały wywóz . . | И 5108053 1844004 | Ameayma Q... ZU аы. > 
| Б ИЕ ea =- 0-4 0-4 
30 — Ryz rr ae o | 
L — Wytwory po- (husked rice) . : 1581 256 748.1 
chodzenia roślin- | AGGA. ын” oram, = 25-6 589-8 
nego 2.3925 346 6 37161 IDanjac 34: 9a 0 2 8.— — 8:— 
Шобан. 1. Wm. X — — 0-2 
(plants products) iNIemcy „+ 7 ERE m 150-1 — 1501 

92° GrSch (pease). Adan e 5 552 31 — Krochmal Ста — — 3-8 
Anglia ме — w = | pe 34-3 Anglja ene oas А cum = 1:3 
Pica ыд. SA. py = 2— Stany Zjedn. Am. ... C. > ES 
Stany Zjedn. am. $ ` = 18-9 32 — Maka ore s, 

17, 23, 25 — Nasiona (seeds dee m : P. R dus 
rerom. де. z 0:4 €) as] Norwegja 2 0 ll 335:2 E 855-3 
BelgjaWt taa soe = — 35.— 35 — Słód (malt) ... ... — 156:3 489-2 
Danja Mb Ж”. м — — a Stany Zjedn. Am. ... — 156-3 489-2 
нлара ПО | — аат || 3612 Ziemniaki (pota- | 
а = 1-7 17 toes) . ... . 130-5 = oe 
еи | 0-2 0-2 Belgja . IL 730.3 — 730:3 
Kia і dada. E 10*— 10: Norwegja t ipa s ma. 0:2 — 0:2 
Niemcy © acte Л. — — 26-1 40 — 50 — Е: ge 
Bortugalja ts в... sca — — 60.— getables) . 5 240:3 183-7 633-4 
Stany Дей. Am.. ... — | 17:5 354 Afryka Bryt. Ae 0:3 — 0:3 
Tanger... .. , — — | 19— — ae cea ©. ... ы 59.— 50-7 163-5 

| . ` 

27/1 — 3 — Mąka ( fla. 31 305 53-8 ni = Die s4 
Anglja ... s.. — | 30-5 30:5 CIEL 02 Pana NEED 3.5 x 
Grecia... whe ВИЕ os gem Finlandja Cel ooa cmm ae 53. — 53°5 
Palestyna, 2493 Ero. 7: — — 20-— Francja .. ... -.. ..- ga T 42 
Stany Zjedn. Am. ... EXT = 0-2 Е а rate ж == 0-2 1-2 
Szwecja 0-1 > 0.1 Norwegja ... ... ... 377 c 55:2 

^ EV OF Stany Zjedn. Am. ... 86-6 129-9 324.6 

27 — Maka pastewna .. | Szwecja”: 243 t m P ss — — 30.— 

` a Me E. i Miles purs 51 — Chmiel (op) ` =. 248 8-3 1342 
j | il А glja cui : = ж 
Norwegja |... ... ... 415.2 | . 25—| 440-2 no: ALA. or 3-1 = 3-1 

28/1 — 5 — Kasza (grits) . — 34 | 15:9 Brazylia WN. о. 4:6 6.2 15-4 

апаа. = — 12-5 Belz] ae £s 527% = 2:1 2-1 
errata nr. 3 str. 16, różne — jest 82:3 winno być 71 — nr. 3 str: 16, różne — jest 13:3 winno być 2—, 
33 эз эз 53 35 — „ 92-4 35 ssj 8145 33 33 32 33 rp wziac KIER 33 oy, Zd 
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Kaa ee Od poczatku Od początku 
Poz, tar. cel, wiecień | Marzec roku Par tit са Kwiecień | Marzec roku 
April) | (March) (January- dr Pru ” March (January- 
(Арт) 4 April) re PY April) 
Du. Jo ums Мы Се» Eos 2 NI = Zwierzęta żywe 
olandja . ... „IE c — ` В 
Stany Zjedn. Bo. ac — 6.3 | wytwory pochodze- 
nia zwierzecego 4.0676 | 34922 13.537.4 
52 — Grzyby suszone (live animals & animal pro- 
(dried mushrooms) . ... $3 | 23-— 35-9 ducts) 
SAKE dod A: ele. ыш — — 0-2 5 AO 
Argentyna ... ... ... 1-8 = T и а бк ай А 
jedn. ; 15 23-— 33- 
Stany Zjedn. Am 3 3-9 M gum 196.1 < 186-1 
pue uo ke, у-у 186.1 = 186-1 
53 — 58 — 60 — 64 r 
— Owoce świeże (fresh 117/12 — Śledzie solone 
fruits) me - 105:2 46 — 297-8 (herrings salted) ... ... 48 26 8 44-2 
Danja үн, NON 0-4 32:2 33.9 Estonja = = (= 
MOlADOJR A = 0 г 92:1 -= 110-— Palestyna . ... AE > — 5.1 
NIEMCY чы ogee e. ny: 12 7 12:8 146.9 Stany Zjedn. Am. aec z= — 0.5 
отери. кз. comes — | — mm Fimlandja ia wu ua. = — 12:6 
| Niemcy = 12-6 14.2 
59 — 61 — 63 — 66 NotwegjÀ ... e£ 4.8 14.2 4:8 
— Owoce suszone (dried 121/3 a — Bekony pec | 2.139 —| 2.7178 8.996-7 
fruits) 0-1 — 798 Anglia tots « 2.138-7 | 2.717:8 8-996-4 
Danja T Te D — -= 1-1 Niemcy . 0-3 = 0:3 
Holandja o Вос Вов ое 0.1 EE 0-1 
Szwecja .. .. — =- 0-5 121/2 b — Ptactwo bite 
W. M. Gdańsk ... ... — — 77-3 (drób) ош. - Su. sa 89-8 150-9 399-8 
Stany Zjedn. Аш.. — — 0-8 Азаа 89-8 150:9 399-3 
| 125 — Jaja (eggs) ... ... 2402.3 539.5 3-788.3 
67 — 68 — Konserwy owo- Anena iode Е 2-021.5 449.3 3.2842 
cowe (preserved fruits) .. 3-5 3-7 9-7 Вега. Fm u 2 — — — 
Afryka Bryt. . ... ... = 0-1 0.1 Hiszpanja ... ... ... 349-3 90-2 460-6 
ubiny 90 obo Bont ips = = ue Holandja . ... ... . 31:5 ES 31.5 
ЕПН vere E — ` Niemcy .. sz = jov 
Szwecja owa comedies 0:1 — 0-1 3 
Grecja . 0.2 = 0-2 || 127 — Masło (butter 0-2 = 0.2 
Palestyna. ... . 2:5 2:1 47 Palestyna . i t Ё Ж. 0-2 — 02 
Stany Zjedn. Am. 0-7 1-5 2-4 
1281 — 4— Sery vu 31 L4 бы 
Palestyna . ... = TE ; 
69 — 72 — Orzechy i mi- 2.4 1:4 5:2 
gdały a & gregum, = = 10.— Spur y ейи. Am. 0-7 — 07 
Włochy. . -€— — — Ио ||4 Sa c D S 
129/1—5 Kazeina О 2042 = A 
7 Kawa к... 0-6 qm 10.3 Niemcy . : — 
elga ... ... = = 0-6 || 131/1 — 3 — Puchi pi 
— q pie- 
ATs cl e re: — 1.4 1.4 2.3 7:4 24-8 
Holandja . ... ... ... = 02 2-5 er os Р 03 0-1 15 
Szwecja .. ... ... ... A = 3-8 Norwegia |... ... Ж — 4.9 4-9 
W.M. Gdańsk ЖАСА 0-6 = 0:6 Palestyna . ... 0:1 — 0.1 
Tunis 3 — 1-4 1:4 Stany Zjedn. T AT 1:9 2:4 8— 
SZWECJA o oom és = = 10:3 
78 — Herbata = 0:5 — 0-5 / f 
Ап а ... ... - 0-5 = 025) | 1154 meee A д 
Danja = = — (тее) A... mte es 5 14 21-7 
ANA SER. s. Ke. 43 à 18-2 
Belgja . — zz 2-6 
80 — Kakao (cocoa) . ... 34— = 38-1 ер бо = == 0-2 
Holandja SUO oe — — — Stany Zjedn. Am. . = = 0-2 
NIEMCY мылы. GG ee 34-— == 34 — Szwecja .. ... .. 0:2 0:2 0.4 
anie . DOC — — — Syrja г 01 0-1 
ZWEGIA Л 21. iere Nusa — — 41 
137/2 a, b — Jelita wiam 155 7— kt 
81, 82 — Korzenie (spices) = = ria "RER D» 72 A 15.4 
Bela... .- = si R Francia | owce: = = 3-7 
Palestyna ETT aż = = — Niemcy . T 7.5 3:9 27-1 
Stany Zjedn. Am. > = 0°3 1:3 
95, 97 — Żywica "x — — 146-— Szwecja .. ... ... xd = -4 
Holandja же „Жы? — — 0:5 
EOC WAM |. mec o +... = — — III. — Wytwory po- 
NIEMCY о жж ..-... — — 145.5 .chodzenia mineral- 
s nego A629658 | ОБО | 1604684 
03/1 —3 — Wiklina w 
(osier) ... . 0-7 8-7 24-3 (mineral products) 
Danja .. = 8.7 23-6 || 148 — Kamienie (stones) . = 4— 43 
Finlandja ЖИК 7 m — — — Egipt AGC — — — 5 
Grea олш som ЕЗ — — Norwegja ... ... s»: — — 0-3 
don ut amm 0:7 — 0.7 Szwecja .. . — — — 
i .. ... — — = W. M. Gdańsk ... ... z 4— A= 
errata: nr, 4 str. 16, różne— jest 82-3, winno być: 71——; nr, 4 str, 16, różne — jest 13-3, winno być: 2—; 
"o» > » » — jest 187.6, 176-3; — jest 60.1, 48-8. 


э 


> » > > 


» 


> 
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Od poczatku 


Kwiecień | Marzec roku 
oz. tar. š 
Ip qe (April) | (March) | (January- 
, April) 
151/1 — 2 — Kreda ME KA т = = 
Bulgarja | —- — 
152/2 — 4 — Gips a al | 
of Paris) . 05 — 48:3 
Aneha НИЕ 0-5 — 0-5 
Szwecja «T1 «Td es — — 47-8 
153/1—2 Wapno (lime) . 15:— — 15— 
Palestyna „xw. £.- 15.— 15.— 
154 — Cement (cement) . 45:2 600-— 1.2774 
INorwecja Vea ee ТЕ 45:2 — 47.2 
Palestyna — 600.— 1:230:2 
169/1—2—-Azbest ( ee 0-2 23 е 
Estonja sss v. — ЕЗ — 
SZWECJA ss бы. TT 0:2 2-1 2-8 
FErancja л ni 0-2 0.2 
1741 — 2 — Sół kuchenna 
(salt) 11-2 140:— 701-2 
Danja = ЕБ 550.— 
stone E Le rr К. — — — 
Finlandia e QE m Ж 11:2 140-— | 151-2 
177/1 a — Ruda żelazna 
(Iron Ore ud „łowne ies 152-4 508 | 763-3 
Belgja а. sam, — — 436.9 
kiniandjai W >. = - | 1-3 
Niemcy Fee nc. e — E 
Stany Zjedn. Am. ... 152.4 50-8 304-8 
Szwecja .. ... aS — — 20-8 
177/2 — Ruda manga- 
nowa (manganese) . ... 972 | 2 487.5 3.427:2 
Belgja .. WR 21— 2.487.5 2,971.— 
Holandja . ... yA: 76-2 = 254.— 
Stany Zjedn. Am. p — — 202-2 
180/1 — 2 — Wẹgiel ka- 
mienny (coal) .. ... 4409277 |447.560-9 | 1.592.826 2 
Afryka Francuska . ... — — 2.030: — 
Algier .. + «1. s. [17-999.— | 14.259-5 51:288-5 
Anglja „4.0.5 «oe — 1.250:— 1-250 — 
Argentyna Sees aoe — = 14.488-—-. 
Belge. Eom us Ж; 74-878-— | 75.712. — 183.812.5 
Brazy Е роб бы 5 — 755.— 917.8 
Danja 17-007.— | 13.960.— 67.922-— 
Egipt Iw Bes — == 17.640.— 
Ноа 4. suc. te >. — = 1.670.— 
I:Emlandjawe a... че wasa $:300-— | 4.920— 24.006.— 
Francja +... <s usa 13-840— | 7.715:— 41.440.— 
Gibralatr — — — 
Grega „2з. Somn 3-295.— | 6.210.— 33.520.— 
Holandja k 02. 21.929-— | 27. 435'— 99-088.8 
Indje Bryt. — — | -- 
Randja Me в... 48.3782 | 75.270:— 234.029.2 
Ша» Meu des 6:910.— — 11-690,— 
Kanada. — — — 
ба tma: iom. AUS = — 2.840.— 
Malakka Br... «.. cos — 4.150.— 5.350.— 
Niemcy . — 310.— 620.— 
Norwegja 20-480-— | 12.160°—- 70.266-— 
Portugala = Soi 2.000:— — 2.000.— 
Rümunja . we. ons 11-885-— — 11.885.— 
Зуева Хы. au шы 138:547-5 |136.816:— 533-324 — 
WASCRy > 25 qa 60:429-— | 66.638-4 181.748-4 
180/1 — 2 — Węgiel bun- 
krowy (bunker coal) 14.444.4 | 14.375-— 63:257:5 
82 — Koks (coke)... ... 7:265— | 7.040— 36-455.— 
Ешан — 300.— 300. — 
Francja, oe. 2.5 ME — 320.— 320.— 
Grecja c ж. „Ж 2.665-— | 1.030:— 7-932:— 
Errata: Nr. 3, str. 18, а — jest 12-4, winno być 1:3 
ээ 53 35 39 ээ ээ 15 3 » > 1. 5 
MASS ^" " mw 1.5 » » 124 


Poz. tar. cel. 


Holandja . ... 
тшп tme. ES 
Jugostawja а» 
Eotwat-.. ж, Ма 
Norwegja 
Szwecja" ъа мала 
УМ Ya. а 


191/1—2 Naftalin „a 
phtaline).. 
Stany Zjedn. "Am. 


197 — 200 — Оер ery 8 
Апаа. 2 
Finlandja . 
Iorwa A ay ой P 52: 
Niemcy Le S: 
Norwegja 


200/3 — Мег pegas 
(gas oils) . 
Kanada 52. ИУ 


IV.—Woski tłuszcze, 
oleje pochodzenia 
roślinnego i zwie- 
rzęcego, oprócz 
osobno wymienio- 

nych 


(wax, fats, vegetable 8: 
animal oils) 


205 — 214 — Tłuszcze 
i oleje roślinne (vege- 
toble oils and fats) 
Aneja FTA X: 
Holandja . 


215, 217, 218 — Tłuszcze 


zwierzęce surowe (rawfats) 
Angla Ga ae Boon one oe” 
Belgja dealer “Slavs 
аа. Я. 
Holandja . 
Niemcy е Ж 
NOrWERIAU=".. ш: 


V. — Przetwory spo- 
zyweze — tyton 


(foodstuffs, tobacco) 


242 — NN Seg 
(hams) . 24 
Angla ... 
Beloja o a у. tms 
Francja om omm. 
Grecja 2 RABS 
ео о. 
Шнхешвате... --. v. 
Wea d Ana pon ово 
Meksyk со бо oe 
Niemcy . 
Norwegja . fas T TEC 
Stany Zjedn. Am. T 
Tunis . 3 


243/1 — 2 — Konserwy 
mięsne (preserved meat) 


Kwiecień 
(April) 


LE 


9.2269 


207.4 


Marzec 
(March) 


92 


3.980 


sab 
|=əe|| ee | | rok 
> oo 


© сл 


etc 


сл 


2425 


Nr. 3, str. 18, Niemcy wykreślić 


» 22 nn » 


Od poczatku 

| roku 

(January- 
April) 


2.100.— 
50.— 
1000.— 
200.— 
850.— 
15.533.— 
8.170-— 


| 866 


35.6411 


[sv] 
ooóooooooooo 
SEBA R LH Со GW КЭ CO 


6171 


36-6 


Norwegja winno byé 36-6 


Od poczatku | Оа poczatku 
Kwiecień | Marzec roku Lwiecien | Marzec roku 
D. tar. cel. (Apri) | (March) (January- Poz. Чат. Teel (April) (March) | (January- 
| (April) (April) 
| а. —— =s s sQ 7 ——' 
| | 
Айтгука Bryty.. ...”7.. — — | 0-1 295 — 491 — Przetwory | 
ДЕЛЕ ово e wap gt 200-5 220-4 | 575-2 chemiczne (chemicals). . 629 | 1931 | 129-2 
Egipt we А А 19 — | 1-9 Angla tonne 0:1 | 0-1 2-8 
Francja JMM — 0.4 | 0-4 Belgja ... PO: — | 5.7 57 
Greca "ARE ioe: 4.5 — 4-5 ‘Brazyliag е t so 2:8 — 2-8 
Indic Bryt e 0:1 == 0:3 Ghi Ww Tt Am б.д = — 11-6 
Ие ШИЕ Mn: м 0-4 — 3.5 Egipt Abd unt — 0:7 
Stany Zjedn. Am. — 21-7 31-2 Finlandja =... *. ... — — 6-1 
Е oco abo ano 9-4 — 11-7 
254 — 256 — pi [a 0-8 48 15-— Нолаи 19-7 0-1 28-3 
Anglja ... ... — = 1 — Litwa 50 AH — = — 
Holandja — — 14 NIEMCY. 40. №... 10— — 13.2 
Palestyna MZ EE 0-8 — | 2:8 Palestynan? с... 2.8 4-8 7:6 
Stany Zjedn. Am. ... — 4.8 9-8 Rumunjay ооо бра 92. 45 = 45 
Stany Zjedn. Am. ... 13-6 3-4 29-7 
259 — 260 — Cukier (sugar) | 4.639-4 2.497-3 16.506-9 Szweda. ++. *.. ж. — 5— 5— 
Argentyna s. e . — 1:514-— 1.514 — 
Belzja л — | 50-5 | 50.5 
Estonja .. ... ... ... 554-4 259.— 1209.9 || 299/18 — Soda (soda) . 480-9 693-7 1.960-2 
Finlandia "w" a... — | — 101.— Huonj e 6. c9 202.— 101-— 303.— 
ЖШН УУУ: — —- 4.101.8 Pinlandia- wae. rw 263-7 415-8 1.115.3 
Holandja * tne... or. 3.586-4 — | 7.598:5 Пора « sha, чы 15:2 116.9 539.4 
Malta die ceo «sf э. — — 255-— Niemcy 8, s os a — — 2-5 
О т 145:8 281-4 924.— : 
d м = n 109.5 | 300/2— Salmiak (salmiac) - 722 119.8 
ytja =. cm š Anglja:... ... — 20:7 31.4 
Stany Zjedn. Am. aa — r3 1:3 Belgja TE 16-8 28.— 
Włochy. . : 3528 2016 dae Finlandja |... ... ... = 0-8 0-8 
272 — 273, 276, 278 — Na- EE RACE x = 14 
poje alkoholowe précz | DR Lr eM od Wax zaw | = 2. 
wina (alcohols, wine ех- талам GI зе” s sb | кк 
ç я : Indje Brytyjskie my — — 11-8 
ented mera. сан oo ру» 1-9 10-8 25-4 Ni 115 14.6 
ито] а. re. eese ud 1 2:2 54 CN HEAD. w. = 22-4 29.5 
Argentyna wi. ... A. — | — - ao ai in ' 
рош... PS za 5 P — — Me 
rancja .. ... eese = = 0 303/4 — Węglik wapnia 
Holandja . ... ... ... 0 p 0-4 (karbid) (ати. s 53:5 53.5 267-9 
Mec vm = 0:2 Belgja 1. ыст: 53-5 — 214.4 
c — —- — z= : š 
Бетул © i = 0-4 0-4 Ноапаа УЕ 53.5 58:5 
Stany Zjedn. Am. Dar 0-9 7-6 17.8 
Szwecja oon ook — 0:2 02 411/1, 415 — Farby oto- 
| wiane (lead dyes) = 3-6 143 
274 — Spirytus SE a 97-1 — | 100-5 Danja ... ... ... ... =] 2:3 2:8 
Angla ... ... A = = 4, | 97.1 Holandja . оо О ag — — — 
Holandja . . Жу. 97.1 — — Niemcy .. ... ... ... = = 0-3 
Stany Zjedn. Ата. = a 3-4 Palestyna... — 1.3 1:5 
| Stany Zjedn. Am. ... — — 9.3 
280 — 282 — Wino wine 10.6 = 10.6 W. M. Gdańsk ... ... = Z 0-9 
Apglja ово вов ; — — — 
Holandja sa e non 10.6 — 10-6 411/2 — Biel cynkowa , де 
coo: oncl GN 72: — 3 718: 
287 — Makuchy (oilcokes) | 40578 | 980 — 8.7138 зы у ie va ЭП 43-6 i Pe 
Belgja ... ... : 580.— 830.— 3.298.— Brazylja { 1414 120.8 308-6 
Danja Ps „zale 2-219-8 2-870.8 Belga sap Ие 6:4 z 6-4 
Finiandja ОВО Боб к. — 150-— 150-— Chiny — 18-6 37.3 
Holandja SER — == =l 1,137-— Danja = 12-7 29.6 
SZWECJA т су 1.258.— _ 1.258.— Egipt = PR 
| Estonja Nc CB. 10.9 1:2 18.2 
289 — Melasa (molasses) . — == | 8.730-— Рава аще. пов... 19.1 18.2 | 54-4 
Stany Zjedn. Am, — = 8.730.— Grecjsw... ... у... = = 8-7 
| Holanda m 12-2 19-4 63-1 
293, 294/1, 2, 3,6 — Tytoń Пса goa com элшат = — — 
(105000)! и...) p. T 215 == 26-6 Norwegja ... ... ... 12-8 947 70-4 
BROWARNA +. thes — — — Niemcy ми 1-6 — 16 
Веј а al. | 21-5 Ll 21,5 Palestyna ОКЕ... 0-6 — qu 
ЕНА P RIS = = 5-1 Stany Zjedn о сое ©. 13-5 ffo— 20:5 
Szwecja beh. 1:4 11-7 111.— 
prc Eee — — — 
Е e sons com 8.5 — 8:5 
VI. — Przetwory 424, 425, 426,427 — Garb- 
chemiczne i farma- niki (tanning extracts). . = 43-7 89.— 
c AMI All 437 айа «4. rh + JELEC — — 10-2 
eutyczne, farby 4.0474 3.6112 12.1351 I cl = c ee 
(chemicals, pharmaceutic Finlandja ... ... ... = = ps 
Ë Szwecja . — 1:8 
products, paints) Niemcy . == 33-7 33-7 
295/6 — Siarka (sulphur) . — — 0:6 429—454 — Artykuly kos- 
Einlandja „meet -- —- — metyczne (cosmetic). . 02 3:7 3:7 
Tuum 4" "e -— - — Holandjat, И... 33 0-2 — 0:2 
Stany Zjean. їп. Gs — — 0-6 Palestynag пе... — 3:7 3-7 


28 


Poz, tar, cel, 


466, 470 — Klejizelatyna 
(gluc and gelatine) 
Afryka Bryt. 
Angla ... .. oa) 2 
Indje Brytyjskie . v MUSS 
Palestyna . k e 
Stany Zjedn. Am. 
Szwecja . mW. qe. 
AVES Лу о 25 


476 — Maczka kostna 
(bonny flour) .. ... ma” 
ОСА и р. 


479 — $61 potasowa (po- 
tassium salts) . ... Е 
Danja 
Szwecja .. 


480 — Saletra (salpetre) 
Finlandja Suess. oe 

481, 482, 483, 485 — Na- 
wozy azotowe (nitrates) 
Finlandja Жл... -> 
Hiszpanja 


VII. — Skóry, futra, 
wyroby skórzane 


(hides furs, leather goods) 


492 — 513 — Skóry (skins 
and hides) 
Angla xe И. aes 
Belgja ... a à 
Estonja... 
Finlandja 
Grecian. oad ma PR 
Holandja «4. л... 
Kolumbja 
Niemcy... 
Palestyna 
Stany Zjedn. Am. 


a... |... ... 


... .. 


516 — 533 — Futra A pra 
Amgija о. 
Belga ... . 

Stany Zjedn. Am. 


534 — 559 — Wyroby 
Skórzane (leather wwa 
Angla Жз Е. 
Niemcy... .. 0 Bcc 
Stany Zjedn. Am. OM icon 


УШ. — Surowce 
widkiennicze i wy- 
roby z nich 


(raw textiles materials and 
their products) 


561, 562, 572,574 — Prze- 
dza jedwabiu (sile yarn) 
пери... 
Argentyna 
CERYS WEW ous 
Danja 
Egipt Bho occ 
IESTonja, Ж Set ш "ле 
Finlandja 
NIEMCY .. Ж и 
Norwegia. voe s Sa 
Szwecja .. 


Kwiecien 
(April) 


37 


308.6 


Marzce 
(March) 


55.4 


m N 
я | тооно | |o% 
| © tO сл o = In 


6256 


Od początku 
roku 


( January- | 
(April) 


187.8 


1.8994 


| gna ee ||| || 
G = > ww | 
NO OD HB we a | NĄ 
RL ROC Мож оос ovg ase BN opinen Š 
Oto toco lE FAG сэ оо а ко № К бо cb сл a FA | 
A В ЗИ 7 1 а f a 7 7 2 2 — — xdg OE 5 vu 324 0 0C ZN 5 D — 
==———- 


Poz, tar, cel, 


563 — 570, 597 — 605, 
613 — 622 — a ps 
(textiles) . 
Afryka Br- ç 
Afryka Hiszp. 
Anglja eL W ы Е 


Brazylja oo о. и ж 
CHINY аъ. aoe oer 
Danja 

Egipt OE 
EOE! Bona С Goo 
Finlandja 
Brancit. Pp em E 
Стесјам, cd Estes oat 
Holandja . 
Indje Brytyjskie... ... 
Indje Holenderskie 

Irak . RW 
Irlandja «4.316 о 
Japonjay «efe ee ass 
Kanada: cw Pues 
Tiotwal 5.26 7... Ж. 
Mandzurja 
Marokko. ЭШ Gah: 
NIEMCY, 2.a нш. Ше 
Norwegja 
Palestyna. L... oW №: 
Persja 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am. ... 
Szwecia .. ; 


589/1, 2, WAM {уз 
Anglja NP M 
‘Australja <0 2. 240 P. 
Бера Gos” ous Ała dps 
Danja can mh. mem ss 
Holandjam as asa aba 
Francja .. 

Niemcy .. ... at 
Stany Zjedn. Am. 5 


593, 594 — Przedza wel- 
niana (wool yarn) 
Finlandja 
Holandja e =... ... 
Niemcy . : 


SOB M. T 399 


м а = 
Angla see ve. 
Estonja £ ... Ее. 
Finlandja. ......... 
Ыеапаја. s.. aroe. 
Eranda 0. got жзг 
о naa ТЇ 
оао ооо te 
Palestynaww M Tom 
Реја n. m ake on «dp sies 
SZWECJAM ow u. ich 


611 — 612 — Przedza ba- 
weiniana (cotton p dri 
АЯСА GL cych 
Варе... . ЖМ суор 
Finlandja 2... o... ko: 
Honda m <a: Fr RE. 
Шла het ur mc 
Месут. m m h. 
INOEweg]d coh ш... es 
Palestyna*.. ... m we. 
Syrja . 
Szwecja .. . 
W: M: Gdańsk . 


623 — Konopie RUM. 
Anglja ... 
Niemcy . 2 
Stany Zjedn. Am. 


Kwiecień 
(April) 


BE SN 
A 91] o еза 


lele 
> ж 


=||®|1е| | ох 
к a N BD 


| | oe 
m © 


№ 


оооФо 
DP GT О > 


N 
8118 ell 
"n ь “з 


Marzec 
(March) 


©з 
OSIE 
OUR Ad 


= 
w 
mw босло ка 


| ны | Ə x °° c> to | 


[ov] = eo 
|o|*anoo 
eo OH С CI Ha 


N 


P Ф on 
| со с ro № SI 


њо о 
| | еее | 
о © W 


TR 
es 


Feta 


| pow 
Reo 


> г) 


| 9| маю | oboe 
He с м -] 


н к^ к со 


Od poczatku 
roku 


(January- 
(April) 


oo bet 


со © сл ња сл ка ро w н> нь 00 Сл нь 


= 
кз c) 


` = 
= = © э ana ГА 
енононноФ с O O кл t2 со сл i> t t2 КА с O O t Q i t 
Ф & к ©з фо бэ бол WORM бо сого Ф | 


оороо фун 


=з ©з cO tB d» ёл W 0» со 


Poz. tar. cel. 


623/2 — Pakuly (hards) .. 
Bele. "SE =". sxe 
Holandja . ... 

Stany Zjedn. Am. 


646 — 648 — Sznury Se 
Пала. 
ЕО „16%. 0-6 
Litwa ox 
Palestyna . 


719 — Szmaty (rags). 
Amglja ... ... 
Holandja . ... 
Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am. 


IX. — Kauczuk, jego 
surogaty, wyroby 
ztych materjałów 


(rubber and rubber goods) 


725 — 746 — Wyroby Gu- 
mowe (rubber goods) ... 
Anglja ... 
Albanja 


Holandja . ... ... 
Kol. włoskie .. ... ... 
Litwa OE 27. 
Pormwa Wao 3m 
Niemcy . 
Norwegja 
Sudan 
Stany Zjedn. Am. 

Szwecja .. SEP E. 
ра) c1 Ts. 


X.— Drewno, korek, 
wyroby z nich, wy- 
roby koszykarskie 


(wood, corkwood, wood pro- 
ducts & basket wares) 


747/3, 4 — Kopalniaki 
i Słupy telegraficzne 
(telegraph poles) 


749, 750, 751 — Deski i ła- 
У осо coż) opó Bes 
Afryka Pyra 
Angla sns ¿i 
Argentyna. dom. 2. 
Beleja RA aw. yË 
Теа ta =... 
Holandja 4, sats oe 
Indje Brytyjskie 
Inzlańdja ae. 5 = 
Marocco . ... 
Niemcy . 
Palestyna . qax 
Stany Zjedn. Am. Na. 


757 — 778 — Wyroby 
z drzewa (wood products) 
Anglja уб 


errata nr. 3 str, 21 wyroby Li — jest 0:9 winno być 36'2; nr. 3 str. 21 meble gięte 
» Муг, 2 drz, Ind, Br.— 


35 33 33 33 33 


Kwiecien 
(April) 


5— 


15.993.3 


14.6043 
15-5 
12.197:8 
16-1 
799-7 


33 


Marzec 
(March) 


c bo оо 
m o oe | OF 
© со cO KO wg 


ol ||| 


= 


e 
a 


[К 


12.573-2 
46-1 
12,314-6 


362 


55 


Od poczatku 
roku 
(January- 


2107 


© © A 
DE очот Ф 
к © @ 5 Ahad | Ф› cn бо Ф ©з сз G> за 


SONSOHNEOSOO 


30.3597 


0: 


32 33 


9; 


Poz. tar. cel. 


| April) 


Holandja . ... 


Indje Brytyjskie Sa 


Japonja. . + 
Kolonje Portugalskie . 


Malakka Br... --- 


Niemcy . 
Palestyna . 


Stany Zjedn. uu к 


Syrja 


757/3 — Klepki gren 
Estonja .. ... 


Grecja ee 686 >= eise 
Во gaa оба 060 осо 


Norwegja 
Stany Zjedn. Am. 


772/1, 2, 773—Dykty i for- 
niery (plywood; & veveers) 


Afryka Bryt. . 


Estonja 


УИ) gc ono ya оор 
Grecja Seo och aon sdb 


Hiszpanja 
Holandja. ... 
Indje Brytyjskie 
Irlandjay.. ... 


Kolonj. Hiszpańskie ' $ 
Kolonje Portugalskie ... 


Malakka Br. . 


Marokko . ... = Ж 


Meksyk .. 


Niemcy .. ... we g 


Palestyna . 
Siam 


жа . |... 


776 — Meble giete yat 
wood furniture) 1 
Anglja 
Afryka Br. 
Argentyna 
Belgja 
Віта родео 


Ceylon... ... z» Ld 


Egipt 


Егапсуак.. cree «Y A d 
Gibraltar® €... к 


Haiti. . a. 
Holandja . ... 


Indje Brytyjskie - ae 


Irak . .. 
Indje Holend. "Wsch. 
Irlandja .. . 
Kolonje Portugalskie . . 
Kolumbja 
Mauritius 


Malakka Br. .. ... ... 


Malta 


MEKSYK Taf Jo: 
Niemcy УИ ТЕ 
Раезтуна. M. Вов 600 
Panama .. .-.. EX 
Persja Вс q. 


Portugalja 


Stany Zjedn. Am. ... 


Sudan +. @- 


Trynidad . | 


4 


33 33 


Kwiecień | Marzec 
(April) (March) 
420-8 | 361.1 
= 7-8 
— 69-8 
31-— — 
1-1 33-5 
6.— 5.3 
28-8 15-4 
| == 
96-2 68-5 
56.3 66-5 
31.7 = 
8 = 
0-2 = 
464.3 550-4 
15-3 78:6 
1:4 4.5 
= 32.5 
74.2 74:5 
50-2 30-9 
15:3 19:9 
— 0-2 
85-4 53-4 
62-1 78-7 
— 7:5 
3:7 — 
= 11.9 
80-6 15:— 
74-5 134.3 
— 3-6 
= 3 
1-9 1:9 
136-9 142-2 
26-2 23.3 
2-8 0-7 
0:1 — 
15.3 7.6 
8.8 | — 
13 | = 
26.8 30-1 
3-1 5.3 
2.2 — 
2-7 ЕЗ 
0-3 -- 
mE — 
0-9 9-6 
44. — 61-— 
1-2 2:2 
0-2 11 
— jest 252 


35 


60:8 


ээ 


Оа poczatku 
roku 


(January- 
April) 


846.5 
15.4 
69.8 
91. 

8-9 
40-6 
24.3 

119.7 


0-2 


T 
с оз 
Ha бо № 


bo to 
R bo C5 
ANBO| Snork 


bo м в 
сњо нњ 


COGS Ge Gi Co Co с сас со USE 
od | = Ф — Q бо кз ©л to © ie o 


641-4 


к» © = © со 
Фк о‹оо-:1Ф 
SM 


AR ка 
SEIL Oa EIAS ED URS ES COT 


N 
со 
сә ка со сә gh Om GA A 


ФФ б-а Фф со Ко G аст чю | «о €» ко бо O» t° IO ro к 


winno byé 39-5; 


69-2. 


33 


Poz. tar. cel. 


789 — 791 — Wyroby ko- 
szykarskie (basket wares) 
Angliae "RAR. 
Litwa 
Niemcy . 
ван. ; 

Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA о ere 


XI. — Papier i wy- 
roby z niego 
(paper & paper wares) 


792, 803, 809 — 826 — Pa- 
pier i obcinki papiero- 


we (paper) ... Ses crs 1; 


123.4 
9.9 
8.3 
2-2 
0-4 = 
101-6 =. 
= й— 
i й 7.0803 
e 2 . . 
4.936-2 
283-6 
71:3 
3.4 
3.2 
2.007-3 
415.— = 
689-3 
A 15-8 
7.1 
5-5 
| 603-5 
331 Д 
150-3 £ - ' 
48 
| 582-2 
0-8 
1.3483 
| 5.2 
0-4 
495.— 
4 5-1 . 
842.6 
759-3 2 
i 0-1 
342-4 3 e) 3 > 
189-9 | 
192.— p 
34-9 я 
A Р 3-1 
3 |. 
| " I ў 
15-7 
0-1 
15-— 
1-2 
0-4 
0-1 
i 456°7 
у 90-4 
T= 
51-4 żeli 
-— 9:1 


Anglia PESE. с 


Holandja 2 у... 

Lotwa Loses CH 

uU ET 

Niemcy . 

Palestyna . ° 

Stany Zjedn. Am. 

бугай ы o W yo 

SZWECJA ©. ж ш едЕ 

Turcia ... „ODA: 

W. M. Gdańsk . ВЕЕ). б 
794/1, 2, 795 — Celuloza 

(cellulose) . А Я 

Egipt how. 

Grecja e И. 

араша, Ес 

Міетсу . 

Palestyna . б 

Stany Zjedn. Am. 


797 — 8 — 9 — 800 
— Papa dachowa i tek- 
tura (cardboard) ... ... 
Anglja SM 
Egipt dm cA 
Palestyna сов er 
Syrja A os 
Turcja e Mc 

807 — 808 — Fibra | firo) 
Estonja .. ... 


836 — 847 — Książki i i bro- 
szury (books). ... ... 
Algier wee Ses u 
ANSIJA (Bo conseils st 
Brayat > 
Веја <= L ha 
Danja śmy, ABA 
Estoma | 22. A. 473 
iEmlandjas Е Е 
Litwa M Өй. 
Eotwa „ALE uud 
Meksyk.. иЕе ae - 
Norwegia з= as. „de 
Palestyna < Wis ss ete 
Portugalja „.. shen 
Stany Zjedn. Am. 

Syrja Tes 
Әуес 
Tunis 1 44. 16 


ХП. — Wyroby 
kamieniarskie, cera- 
miczne, szklane 


(stone, ceramic & glass wares) 


862—887 z w. 869—Wyroby 
ceramicz. (ceramic wares) 
(АЛҮР Їй чш: е 
Egipt da tee 
Estonja тое. ag 9... 2 aw. 


30 


Kwiecień 
(April) 


[=r] 


9- 
0: 


N 


2. 


to 


5 


о 


1.5212 


Ка ка Ба фа EE сэ сэ № 


| | | рею | гееФее| | coe 
W к^ С 


Marzec 
(March) 


Od poczatku 
roku 
(January- 
April) 


coooooororo9s:l 
PARE G2 Rea COC) || 


Poz. tar. cel 


Finlandja E e 
Grecjamew aa aa pe 
EGET Grune че эз 
Japon. в ogó ow cee 
Marokko 5 
Мес ово ne 
Norwepgja I. 2. м. 
Palestyna . 

Stany Zjedn. Am. 
Szwecja... he. Ч 


896 — 924 — Wyroby 
szklane (glass produer 
Algier 4% и 
Anglia: oA 
Egipt uM RENS 
Estonja <a o o 
Francja 0 к 
Holandja . m 
Marocco "OM 
Niemcy. PE. m 
Norwegian 
Oran” s A. 
Kanaryjskie Wyspy s 
Palestyna . ... 4: 
Stany Zjedn. Ara. 
unis’ 7 4 


XIII. — Metale 
i wyroby z nich 


(metals & metals products) 


925/1—Żelazo «оне ир 


Chińiy”.-.%.:. . 


925/2,3, 4, 5, 929, 931, 978, 


981 — Metale różne 
(various metals) ... ... 
Anglja ... A a 
Danja 

Grecja . 

Portugalja. 

Szwecja sai d TEST 
W. M. Gdańsk . ABE 6 55 


930, 932, 933, 942, 946 — 


— 952, 955 — 965 — Wy- 
roby żelazne i stalowe 
(iron and steel products) 
Afryka Bryt. .. .-- --- 
Afryka Franc... ... ... 
АТОЛА. sen A TE 
Бера ие 
IBrazylja og n. us 
BlIgarjaw ...-... ost 
Chiny .“. =. 

Danja «x 4. 

Egipt "a ¿9 
IESTONJAJ o z Lm l. 
Binlandja 7 ee ee 
(Grecja Grant e 
EIelandja a... x 
Паје вту воз 208 
ЗА О ово 
апа л 0.0 2-2. 2% 
Japonja gow A m ¿Ë 
Litwa 


Portugala ТЕ 
Szwecja .. .. 

Stany Zjedn. Am. Mot 
W. M. Gdańsk ... ... 
WAochyse. dw. nce. 


932/1—Szyny POE „ję 


Вера 
Чопа. шм. 90а шоб 
Danja 


937/1 — 3 — Rury zeli- 


wne (iron pipes) ... ... 


Kwiecień 
(April) 


Marzec 
(March) 


Те 
з 


л 
eso 
л о о 


BD 
EOG CO = 
| | oe sien 
HAGE ARH 


Od poczatku 
roku 
( January- 
April) 


осо 
ка Ба 


| lel 
= 


[5] 
omo 
сл ВЭ С со 


Ge 
ma 


= 
or 


ко 
Z I SIGS © RE oso CD ыр н 
Ко €D ко i» бов -3 tO AEN AA Ф co 


BRO 


25.4008 


| Od początku 
Poz. tar. cel. В | wagę roku Pon acl Kwiecień | Marzec 
(April) | (March) (January - (April) (March) 
| Apr.l) 
Afryka BEyt . А.. = 6-8 
Argentyna ... ... ... = = 24-3 Ba. | 
Belgja NEC = E 12-5 XIV. Maszyny, | 
епу та 32.8 = 32:8 aparaty, sprzet ele- 
Cypr. «e 11. e ne -— — 0:8 ktrotechniczny 3 78.8 
m i M ds du = = e: (machinery, apparator, elec- 
nie ЖО = = : x ee 
Estonja oaa... — 53 | 53 | 1037 В 2 1132 
Finlandia n anc one 1-5 0-8 | 3-5 š 
Grecian. o e 1 — | — 1. — Maszyny, aparaty, 
Japońja = | 63-1 | 107-4 części (machinery) . ... 35-5 78-8 
DL SEHE nc 1.8 = 18 Anglia: «O PE 6.5 49-1 
Месу ЕРЕ 0-4 | = 0:4 Argentyna 0.8 = 
Norwegja ... ... ... 78:4 214.5 471-7 GNEBENB в 55s ose qm = == 
Pülesringoc us 64-2 13-6 193-1 Brazyljat= ... oor 0-8 — 
неса sss == = 2 Danja ... SW OW 0.8 0-9 
Syrja 2.3 = gm Бола x E 1:3 1-3 
Einlandja б.о... 0:1 — 
968/1, 2, 4 — o (сло 285-1 594:— 3.099-1 Holandja и = 9-4 
AICIED ЕТО = 21.2 26-5 Гута". „ЕЕН: = | dr 
Anapa qe. c Rx -— 26.6 339.1 Meksyk .. . Em Fi 2.8 
Argentina o --ę 10.2 14-7 24:9 Norwest) SZA = = 
Belgja 50-8 50-8 203-2 Palestyna . ... ... ... 18:9 5:9 
Chile SE 5-5 | — 55 Stany Zjedn. Am. 0.1 0-4 
Wanja Ы: 3-4 5°4 8-8 SZWECJA a осо 8 6:2 = 
FOOBNAJA тык: — — 5 Throat. n Ж. ES — = 
Grega 5 Ms: Fw — — 4:2 | 
Jap ON) a a. MAN эз 14-5 14:5 | 
Niemcy . 44-1 230-8 18452 | XV— XX. Towary 
Norwegja Ёё”: a czad l e różne. oddzielnie | 
ales A : — . P S š : 
Stany Zjedn. Am. — 46:5 138. шеру вовите 182 n | 
Szwecja .. . 148.— 198. — 426-— (various) 
W. M. Gdańsk . paki D Mo = = Angla ieee 5-8 7:8 
968/3 — Blacha A ы НУ bem кы eoe бо R 
(zinc sheets) . 342-2 273-8 880-3 ак: С xa 
Algier"... жш зе 0 10-— = si Brazylja.. ... ... ... m 
Апаа етае. АТ — | 83-5 Dos TIME E = ы 
Australja. . 0-3 10.8 | 11-1 Egipt жч ЖЕ = E 
Chiny .. ui & 92-1 77.9 343. — stonja .. ... ... ... — " 
Danja ae 14.8 30:2 55-4 шале mete озо Sis F a 
Francja . -— — — 24.6 Holandja . $ 
Отан... TRAE 5-8 = 53 Hiszpanja on ooo 595 zz, || A 
Indje Bryt.... ... ... 2.7 es 27 ает Lm D E = FE 
т .. ... ... ... 97-9 188 | 130-1 ме ам ea 32 = 
Niemcy .. ... ... ... 45-4 83-8 199-2 iemcy 2 3 
Norwegja ... ... ... 0:5 | 0-1 0-9 Norwegja |... ... ... AG 10-2 
Persja зә M: cle od = 51:— 51 P E. = i 
Szwecja sene i at К 29 1-2 42 5 agio : 
т ў Stany Zjedn. Am. 0.4 0:6 
Venezuela 298 = a SZWECJA = си. 0:7 0:2 
Urugwaj . ... — — 
969/1 — 5 — Ołów (lead) . — — = 2 = 
Bialańdja По... — =- = W. M. Gdańsk ` hc ` E d 01 
Szwecja”. uf вы... — = № Włochy .. 


C. Ogólny obrót towarowy zamorski (total overseas traffic) 
kwiecień 1934 — 600.753°7 
marzec , 1934 —  580.417'5 
kwiecień 1933 — 410.049 — 
od początku roku . 7 1934 — 2.161329'3 
od początku roku . 1933 — 1.669.507'3 


Od początku 
roku 
(January- 
April) 


1613 


fes 
aD 


© сон онњ 00 h 


EN 


@ o Ə@ Š "2 tə @ @% O ç н 
ACHR = To Or oc 


101 


= 
о 


| Boros 
с o сл сл = = R 


SYOHNONNYMHOWOD0 


55 бо К CO -1 Ка сл кз eo t tO на W 


OBRÓT PRZYBRZEŻNY ŁĄCZNIE Z W. M. GDAŃSKIEM (coastal traffic Danzig included) 


lOd pocza- 
tku roku 
(January- 
(April) 
| 


Kwie- 
cień 
(April) 


Marzec 


Poz. tar. cel. Poz. tar. cel. 


| (March) 


Przywóz i 74572 | 1176 || 281—5 — Kasza ... ... ... — 
(imports) (grits) 
24/26 — Nasiona oleiste .. == e 2. x mA pee 632 
(oil seeds) | 
211—3 — Maka ... ... ... | 40—50 — Warzywa |... ... — 
(flour) — — | — (vegetables) 


Errata: Nr. 4, str. 23, od pocz. r. 1934 jest 1:560:586:9, winno być 1:560:575:6 


» » » 21, ээ » ээ > 1567741 3, 33 33 1 -567730 — 


Od pocza- 
tku roku 
(January- 

(April) 


31 


32 


š Od pocza- š Od pocza- 
Kwie- Kwie- 
un Marzec | tku roku A | Marzec | tku roku 
Poz. tar cel. cień Poz. tar. cel. cień | 
43 (March)| (January- 4 (March) (January- 
. (April) | | April) (April) | ( V 
53—58, 60—64 789—791 — Wyroby koszykar.. — — — 
— Owoce ... ... ... — — — (basket wares) 
(fruits) 742—803 = Papiet ss ree 2: — 7-1 pl 
67—68 — Konserwy owocowe — — = (paper) 
(preserveds fruits) 836—847 — Książkii druki ... — == — 
69—72 — Orzechy i migdaly — — — (books) 
(nuts & almonds) 862—887 — Wyroby ceramicz. — — — 
76 — Kawa... ... ... 82 — 82 (ceramic prod.) 
(coffee) 896—927 — Szklo ... ... ... — — — 
78 — Herbata. ... ... = — | 4 (glass) 
(tea) | 930—966 — Wyr,stali żelazne 6-5 6-5 
80 — Kakao ... ... ... 15:8 — 145-5 (iron and steel prod) 
(cocoa) 968/1—4 — Blacha cynkowa.. = A — 
81— 82 — Korzenie. ... ... — — — (zinc sheets) 
(sp'ces) 1037—1098 — Maszyny і części — — x 
116 — Ryby połowy wias. | 242—| 720:—| 2.4686 (machinery & parts) 
(fishes) = Rózne | 94 соо — 0-1 0-1 
117 — Śledzie .. ... ... — 2:4 2:4 (various) 
(herrings) | Р 
125 = Jaja „Ad 7 - = = Wywóz 25162 431 | 31043 
eggs 
marca, LB. = irae łe = (exports) 
(cheese) 7 — Kukurydza .. ... — — = 
J37/ 2 Е Ш “= Jelita renee dac = — — (maize) 
(bowels) 23 — Pestki drzew owoc. 
197 200 — Oleje. ... ... ... — — — (fruit stones) = == — 
(oils) 24—26 — Nasiona oleiste ró- 
200/3—6 — Smary .. ... ... — — = Ral aaa OO — — = 
(lubricating oils (various oil seeds) 
215—218 — Tłuszcze zwierz, sur, = 1:1 11 || 27/1—3 Makam 7 = — = 
(raw fats) (flour) 
216 Tran ace R = = = 28/1—5 — Kasza ... ... ... — — = 
(whale oil) (grits) 
228 — Makaron ... ... = L= Z 30 — Ryzwyluszczony.. | 24337 9-—| 24427 
(macaroni) (kusked rice) 
243/1, 2 — Konserwy miesne — — — 31 — Krochmal ... ... — — = 
(preserved meat) (starch) 
259, 260 — Cukier — | = = 40—50 — Warzywa ... ... = = a. 
(sugar) (greens) 
272 = Pivo ~ =. 0.58 = = — 58—58, 60—64 
(beer) Owoce Swieze ... — — = 
273, 276—278 (fresh fruits) 
— Napoje alkoholowe = == — 59, 61—63, 66 
(alcohols) — Owoce suszone ... 79 — T9 
274 — Spirytus techn. ... = = — (dried fruits) 
(spirit) 67, 68 — Konserwy owocowe — — = 
280—282 — Wino. ... ... ... — | — — (preserved fruits) 
(wine) 69. 72 — Orzechy i migdaly — — = 
292/1, 2 — Pasza ... ... ... = = = (nuts & almords) 
(toder) 76 — Kawa ... .... — 26-1 26-1 
295—491 — Przetworychemicz.| 17 — 0-5 17.5 (coffee) 
(chemicals) 78 — Herbata . ... ... => 20.4 20.4 
299/18 Soda eo 7 == == — (tea) 
(soda) | Kakao ... ... ... — 15.— 15.— 
405, 407, 409, 412, 418, 420—423 (cocoa) 
— Farby ... ... ... — = = 81, 82 — Korzenie ... ... = 1:5 1-5 
(paints) (spices) 
429—454 — Artykuły kosmet. . = 0-3 0-3 || 95—97 — Żywica .. ... ... = — — 
(cosmetics) (resin) 
455/1, 2 АННЫ ба Б С. == = — 104/3 — Trawa morska ... = — = 
(candles) (sea grass) 
466, 470) № Klej. ЕЕ = =. = 117 — Śledzie... ... ... = 327.2 462.2 
(glue) (herrings) 
480—485 Nawozy azotowe.. 47-— 47:— || 134/1—3 — Szczecina ... ... = — == 
(nitrates) (bristle) 
492—515 <*%——<`$Кбгу ..- ... =. == = - 137/2 a, — Jelita. ... ... ... = = = 
(skins and hides) (bowels) 
534—550 — Wyroby skórzane . — — — 152/2—4 | — Gips. ... ... ... I == = 
(tealter goods) (gypsum) 
589/1. 2, 592— Wełna ... ... ... — — — 156/1—2 — Talk w. в.а 352 Jr — 1.— 
(wool) (talc) 
597—622 = Tkaniny. мз. ..- == = = 170, 171 — Materjaly szlifier- 
(textiles) се... — = = 
606, 609 — Bawełna . ... ... = с = (grinding materials) 
(cotton) 197 200 — Oleje. ... ... ... — — — 
606/1,2a,b — Odpadki bawelny = = — (oils) 
(cotton odds) 200/8a,b,c — Wazelina ... ... — — — 
646, 647, 648 — Sznury .. ... ... =r = | = (vaseline) 
(ropes) | 203, 204 E Wosk БО = — — 
725—746 — Wyroby gumowe.. 1-1 — | 11 (wax) 
(rubber goods) | 205—214 — Tłuszczeioleje ro- 
757, 778 — Wyroby z drzewa — 2-4 2-4 ślinne . ... ... — — — 
(wood products) (vegetable oils & fats) 
776 — Meble giete.. ... — — — 213/1—2 — Pokost ... ... ... — — — 
(bentwood furniture) (varnish) 


° [Od pocza- 5 Od począ- 
FE tar cel p Marzec | tku roku Bag Жар ci gs Marzec | tku roku 
8 i i (April) (March); (January- igre š (April (March) | ( January- 
p | April) me April) 
215—218 — Tłuszcze zwierzęce 646—648 — Sznury .. ... ... — = | = 
SUKOWEŃ ... к — 30.8 30-8 (ropes) 
(raw fats) 720—724 — Kauczuk . ... ... 3: — 2-2 512 
216 strand 46 6. — 5-8 5-3 (rubber) 
(whale-oil) 725—746 — Wyroby gumowe.. — = = 
p. e р š (rubber goods) 
254 256 А "bę aw з: 13 13 | 749751, 763 Desk 1 ingy с <= = = 
S - (boards) 
259, 260 — Cukier .. ... ... == — — 750 — Drzewo egzotyczne - z. € 
(sugar) (exotic wood) | 
237 — Makuchy ... ... — — — 757—778 — Wyroby z drzewa . = = = 
(oil cuhes) (wood products) 
295—491 — Przetwory chemi- 776 — Meble gięte.. ... = = = 
ezne а ka A zz (bentwood furniture) 
(chemicals) 779—187 — Korek, wyroby 
299/18 ка Зо M - — = F AM L "ë š 
(soda) 792—826 = Rapier ©. 27. = = 
405—425 — Farby ... ... ... m 0-4 0-4 (баре) 
(paints) | 794, 795 — Celuloza . ... ... = = — 
408 — Sadza ... ... ... = — — (cellulose) | 
(soot) 862—887 — Wyroby ceramiczne — = — 
494—497 .— Garbniki ... ... 13 = a (ceramic products) 
(tanning extracts) 925—981 — Metale różne . ... — — — 
(various metal) 
Ld mE i еше < A _ || 9271-8  — Zelastwo. ... ...| — == = 
Mod FP: (serap iron) 
930—965 — Wyroby stal. i że- | 
466 470 — Klejizelatyna — =! = lazne... ш % — = = 
(glue) | (iron & steel prod) 
492—513 — Skóry ... ... ... 43:9 1157 45-6 || 966/1—4 — Cyna. ... ... ... — — — 
(skins) (tin) x 
589,592 — Wełna ... ... ... = = = [| © — Miedź ... ... ... = 4 Г. 
(wool (copper) 
597—622 — Tkaniny . 0:2 = 0:2 ||1037—1092 — Maszyny, aparaty 
(textiles) | a nb T 18 = w 
606, 609 — B MES мы... — — — тысе 
й е | — Różne ... ... ... 25—| 10: - 35:— 
606/1,2a,b — Odpadki bawełny — — — (various) 
(cotton odds) A " ` 
5255628. 57 Sel X ш ... = 2-2 2.2 || Przywóz i wywóz razem | 294.3 | 1.1983 | 5.8169 
(sisal) (total) 


27/1—3 
40—50 


53, 58, 60—64 — Owoce 


67, 68 
76 
77 


121/26 
125 
127—200 
128/14 
137/2a, b 


E KAM 


3. OBRÓT Z WNĘTRZEM KRAJU DROGĄ WODNĄ (river traffic) 


š Od pocza- ep Od począ- 
P 1 Kwie- Marzęc | tku roku Poza tar. acl A Marzec | tku roku 
oz. tar. cel. peu (March) | (January- ° . . (April) (March) | (January- 
RE March) March) 
Przywóz 14.4261 | 4275 | 14.8536 || 215, 217, 218 — Tłuszcze zwierz. 
(imports) surowe ... ... 2:8 = 2.8 
— Mąka ... ... ... 393 7 50:8 : (raw fats) 
diu зы 228 — Makaron Ит — 59 I 5.2 
— Warzywa |... ... 182 20-5 38-7 (macaroni) | 
(vegetables) 243/1, 2 — Konserwy miesne = — = 
PEB Ж — 0-1 0-1 (preserved meat) 
(fruits) 2254—2566 — p pm Pm — — =t 
— 11 1:3 ` 1565 
BE ?* || 259, 260 — Cukier... .. ... [18.4479 | — | 13.4479 
— Kawa ... ... ... yal 27 9.8 (sugar) 
(coffee) 272, 273, 276, 278 
— (GZGK 6 ole oc = 2:6 9.6 — Napoje alkoholowe 34:8 39.8 74.6 
(succory) i (alcohols) 
— Herbata . ... ... 1:8 0.5 2.8 280—282 — Wina. ... ... ... 0:2 01 | 0-3 
(tea) (wine) ( 
— Kakao 5:8 0.5 6.3 || 295—491 — Przetwory chemi- 
(cocoa). ЎИЗ . СНЕ... sai «wś 1'4 17:8 19-2 
— i 4 25:9 0.8 26.7 (chemicals) 
ome = 20016, = 7 e els 153—| 153—|  306— 
— Zywica .. ... ... — — — (soda) 
(resin) 411/2 — Biel cynkowa a. — — — 
ЗЕЕ). — 0:3 0-3 (zinc white) 
(herrings) 429—454 — Artykuły kosmety- 
— Ptactwo bite — — = CZNE .ж ... Ж 36-1 10:6 46-7 
Jo (cosmetics) 
"T A M. ME tes = 0-1 0-1 466—470 — Klejizelatyna 0:6 0:7 1.3 
(eggs) (glue) 
КЕ Oleje. RR AREK —. 3.— d 492—513 — Skóry ir Sante cusa 0:2 0:3 0:5 
(oils) | Р (skins) 
SOME de y: = — = 534—559 :— Wyroby skórzane . 1-5 2:9 44 
(cheese) | (teolter goods) 
— Jelita. ... ... ... — C3 0-3 757—778 — Wyroby z drzewa -— 9:3 23:3 
(cassings) (wood products) 


33 


34 


Poz. tar. cel. 


563—622 — Tkaniny . ... ... 
(textiles) 
589/1,2 592 — Wełna ... ... ... 
(wool) 
606/1,2ab — Odpadki bawełny 
(cotton odds) 
646—648 — Sznury .. ... ... 
(ropes) 
725—746 — Wyroby gumowe.. 
(rubber goods) 
776 — Meble ... ... ... 
— (bentwood furniture) 
792, 803, 809, 826 
Papier ... ... ... 
(paper) 
862—887 — Wyroby ceram. .. 
(ceramic products) 
930—965 — Wyroby stal. i że- 
lazne... ... ... 
(iron & steel prod) 
— Różne ... ... ... 
(various) 
Wywóz 
(exports) 
7 — Kukurydza... ... 
(maize) 
23 — Pestki drzew owo- 
cowych. ... ... 
(fruits stones) 
24—26 — Nasiona oleiste ... 
(oil seeds) 
24/1—3 — Maka ... ... ... 
(flour) 
28 — Kasza 
(grits) 
62—72 — Orzechy i migdały 
(nuts and almonds) 
30 — Ryż wyluszczony.. 
(husked rice) 
31 — Krochmal ... ... 
(starch) 
53, 58, 60—64 


— Owoce świeże 
(fresh fruits) 
59,61—63, 66 
— Owoce suszone ... 


(dried fruits) 

76 — Kawa ... ... ... 
(coffee) 

78 — Herbata . ... .., 
(tea) 

80 — Kakao ... ... ... 
(cocoo) 

81—82 — Korzenie... ... 
(spices) 

95, 97 — Żywica .. ... ... 
(resin) 

104 — Trawy morskie, 

trzcina 

(sea grass, reed) 

117 — Śledzie... ... ... 
(herrings) 

127—200 — Фе’... ...... 
(oils) 

128/1—4 — Sery 
(cheese) 

129/1—5 — Kazeina 
(caseine) 

137/2 a, b — Jelita. ... ... ... 
(bowels) 

143/1—3 — Muszle .. ... ... 
(shells) 

148 — Kamienie 
(stones) 

170 — Art. szlifierskie . 
(grinding materials) 

177/2 — Ruda manganowa 
(mangan ose) 

200/3—6 — Smary . ... ... 
(lubricatings oils) 


4.052 | 3173 


39-6 


6:4 


1.2475 | 
118 | 


Оа począ- 
Marzec | tku roku 
(March) January- 

| April) 

0-3 150-2 
| 

| 

0.5 — 
0:3 0-6 
8:9 17-7 
0:2 0-2 
78 30-— 
5:3 6-7 
76:6 156-2 
44 21.7 

14003 

ме; 39-6 
2254 | 227-3 

| 
= 10.— 
2:5 | 2-5 
2:5 | 8-9 
456.9 1.7044 
ж. 11:8 
330-3 730.2 
| 
270-7 | 3593 
61.3 106.2 
17.— 31-9 
134-1 197-5 
21-7 61-6 
311-4 339-6 
E 143 
94.4 208-7 
= 2:5 
4 

ae 10:5 
a. 6:4 
2.9 2.9 
= 5:3 
% J 10-— 


Poz. tar. cel. 


200/8, a, b, с 

— Wazelina 
(vaseline) 

— Wosk 
(wax) 

— Tłuszcze i oleje ro- 
ślinne . ... ... 
(vegetable oils and 
(fats) 

— Pokost 

(vamish) 

215, 217—218 

— Tłuszcze zwierz. 
Sur. Е. 
(raw fats) 

Tran 

(whale oil) 

— Ryby. ... ... ... 

(fishes) 
— Cukier 
(sugar) 
272—273, 276, 278 
— Nap. alkoh. 


203—204 


205, 214 


213/1—3 


216 


254, 256 
259—260 


(alcohols) 

286 — Otręby .. .. .... 
(bran) 

295/6 — Siarka ... ... ... 
(sulphur) 

295—491 z wyj. osobno wym. 

— Przetwory chemi- 
CZNE X. «4. =. 
(chemicals) 

299/18 — Soda.. 
(soda) 

302/2 — Chlorek magnezu 
(chloride of magnezia) 

405, 407, 409 

412, 418, 420 

423 — Farby ... 
(paints) 

424—427 — Garbniki .. ... 
(tanning extracts) 

434, 450—454— Mydło ... ... ... 
(soap) 

466, 470 — Kleji żelatyna ... 
(glue) 

492, 513 — Skóry ... ... ... 
(skins) 

589/1,2592 — Wełna ... ... ... 
(wool) 

597, 605, 613 

622 — Tkaniny . ... ... 
(textiles) 


606/1,2,ab — Odpadki bawełny . 
(cotton odds) 


606, 609 — Bawełna . ... ... 
(cotton) 

623 — Len i konopie 
(flax and hemp) 

625—626 — Sisal ... ... 305 
(sizal) 

646—648 — Sznury 
(ropes) 

720, 724 — Kauczuk. ... ... 
(rubber) 

725, 746 — Wyroby gumowe.. 
(rubber goods) 

750 — Drzewo egzotyczne 
(exotic wood) 

757, 778 — Wyroby z drzewa 
(wood goods) 

779 — Korek, wyroby 

z korka ... ... 
(cork) 

792, 803, 809 

826 — Papier... ... ... 
(paper) 

794/1,2795 — Celuloza . ... ... 
(cellulose) 

807—808 — Fibra ..9 *5: ... 
(fibre) 

925—981 — Metale rożne 


(various metal) 


Kwie- | 
den Marzec 
(April) Een 
0:4 | 41) 
61 | 18 
85:3 | 963 | 
318—| 4754 
0-1 | 2419 
5-9 0:9 | 
15-1 12-1 
61 
16-— 15 
106-1 26-9 
16:4 16-4 
10-7 27.2 
1789 | 1212 
0-8 0-4 
0:6 = 
279-7 | 4034 
170: | = 
04 19 
= m 
i 
15:3 = 
46 = 
0:6 6:3 
= 4:5 | 
1111 69-2 | 
18-7 0:8 
18:9 17.8 | 
17-6 =a 
10:— 11.3 
= 4-6 
3631 2.1 


Od pocza- 


tku roku 
(January- 
April) 


15-3 


365.2 


" Od pocza- As Od pocza- 
Poz. tar. cel — LEZ ve SU Poz. tar. cel p MECZE m SIND 
Š 5 ü с h anuary- Е B ў 5 March anuary- 
(April) Par April) (April) (Ме April) 
930—965 — Wyroby stal. i że- 1037, 1098 — Masz.apar.iczęści 
lazne... ... ... 27:9 2.7 30-6 (machinery) 
(iron and steel pro- | 1099—1132 — Mat.elektrotechn. 
ducts) | (electric products) 
966/1—4 — Cyna. ... ... ... 1—| 24A | 31 
(tin) (various) 
977 — Miedź ... ... ... 1023 | 203-2 305-5 
(copper) ma с 
978 — X з . L. = == = Przywóz i wywóz razem | (8.5013 24.686" 1 
(aluminium) (total) 


W. M. Gdańsk 
Gdańsk ... 
Algerja 
Oran .. 
Anglja 
Hull . 
Londyn 
Argentyna... 
Buenos Aires 
Belgja... 
Antwerpja... 
Bania ooo 
Fredrikshar 
Kopenhaga 
Estonja 
Tallin 
Finlandja ... 
Helsinki 
Holandja 
Amsterdam .. 
Rotterdam .. 
И ул а ete 
Klajpeda 
Norwegja 
Oslo . 
Palestyna ... 
Haifa 
Portugalja .. 
Lizbona .. aes 
Stany Zjedn. АР. 
New-York .. 
Szwecja 
Kalmar 
Goteborg 
Karlskrona .. 
Malmó 
Vastervig ... 


4. OGÓLNY OBRÓT TOWAROWY 


(general $oods turnover) 


kwiecien . „= =, =; 1934 — 
Maczece. an a 1934 — 
kwićcieńs a, .-. . - 1933 — 
od początku roku . . . . . 1934 --- 
od początku roku . . . . . 1933 — 
IV RUCH PASAŻERÓW (PASSENGER 


RUCH ZAMORSKI 


Prz ype cih ао 
(passenger incoming) 


622.102'3 
585'800'6 
431:319'5 
2.189.832'3 
1:692'348 6 


TRAFFIC) 


wyjeehało 
(passenger outgoing) 


Kwiecień 


__| Marzec, | 


Kwiecień Marzec 


[KL | пы. | III kl. |Razem| Razem 


2 
2 
44 
3 
41 
10 
10 
413 
413 
430 


> 
to 
-0 


RECTE ЕКЕ TE e ЕЕ ИЕ ШЕ Pm г | |-| i lewi! 


[юв] | Sool Il TI Lt ld tamed | 


Ik. | II kl. | III kl. |Razem| Razem 


[21 kg ez) | | 
о uwooou!|- | 
ВАБ 
É Ë Bou 
&lellllisSaeS$SlIlmaea 


PEDRA ИЛ М TE [oss 41-11 


LEE easi PELE TP Set III 


о ИИИ 


MR 
о с› 
ко tO (O 


SIĘ 
БЕУ иии 


LIFE УВ Siren l]! 


л 
== 
л 
со 
N 
л 
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POLOWY PRZYBRZEZNE W MARCU 
w/g danych Morskiego Urzędu Rybackiego 


š Obwód Obwód Obwód Obwód 

Gatunki ryb Hel Gdynia | Jastarnia | Chiapowo 
Łososie | 6.030 330 10.650 220 
Mielnica — 270 | 30 | 100 
Troé = = — | — 
Płastugi 510 8.440 1:870 3-120 
Sledzie 3.220 3.710 3.300 3-000 
Szproty 76.500 77.600 64.000 5.900 
Wegorze .. -— — 300 | — 
Wątłusze - 80 7.360 | 500 | 800 
Sieja : — — | 300 | że 
Szczupaki . | = | 5-200 | — 
Okonie 900 | — "№ 2.650 | 10 
Płotki — 4.400 == 
Wegorzyce — 7.130 | == RI 
Certy ie oe — 650 —- -.- 

Razem .. 87.240 105.490 | 93.230 13,150 | 


Kilogramy. 


Obwód Poło | 
| pu Me ise. | Sanom | 
850 R 18,110 | 
700 n 1100 
200 " 200 
| 5.750 48.950 68.640 
| 2500 ść 15.730 
| - Ti 224.000 
| 450 m 750 
| 2.510 88.670 99,920 
50 a 350 
| 2.930 m 8.130 
| 1.900 К: 5.460 
1.230 = 5.630 
530 E: 7.660 
350 | i. 1.000 
19.930 137.620 456.680 


€ PRACA PORTU GDYŃSKIEGO 
W KWIETNIU. REKORD 
PRZEŁADUNKU TYGODNIOWEGO. 


W kwietniu b. r. wpłynęło i wyszło z 
portu gdyńskiego ogółem 845 statków o 
pojemności 695.314 trn., z czego wpłynęło 
434 statki o pojemności 356.791 trn., a wy- 
szło 411 statków o pojemności 338.523 trn. 

Bandera polska (74 statki o pojemności 
łącznej 82.541 trn. (zajęła drugie miejsce 
za banderą szwedzką. 

Średni tonaż statku, zawijającego do Gdy- 
ni w kwietniu, wynosił 822,1 trn. Średnia 
ilość statków,’ przebywających jednocześ- 
nie w porcie, wynosiła 54, a średni postój 
52,2 godzin. 

Ilość i tonaż statków w porównaniu z 
marcem b. r. znacznie wzrosły. (W marcu 
wpłynęło 369 statków o łącznej pojemno- 
ści 337.589 trn., a wyszło 377 statków o 
pojemności 344.095 trn.). Również i w po- 
równaniu z kwietniem ub. r. ilość i tonaż 
statków wykazuje wzrost. (W kwietniu 
1933 r. weszło 324 statki o pojemności 
240.350 trn., a wyszło 312 statków o po- 
jemności 241.591 trn.). 

Końcowy tydzień kwietnia od dn. 23 do 
dn. 29, dał obrót towarowy w porcie w 
ilości 171.204,2 ton, z czego wyladowano 
29.828,7 ton, a załadowano 141.375,5 t. 
Jest to rekord przeładunku tygodniowego, 
jakiego dotąd w porcie gdyńskim nie no- 
towano. Dotychczasowy rekordowy prze- 
ładunek tygodniowy miał miejsce w tygod- 
niu od 13 do 19 listopada 1933 r., wyno- 
sząc 164.364,8 ton, 


Ruch pasażerski w kwietniu wynosił 
1.438 osób, z czego przyjechało 923 oso- 
by, a wyjechało 515. W porównaniu z mar- 
cem b. r. ruch pasażerski wzrósł, co się 


f. 


V 


шише NES чэй Е u = M" = 
LS ODO eee 


w” 


objaśnia wzrostem ilości wycieczek tury- 
stycznych. 


© PRZEŁADUNEK PORTU GDYŃSKIEGO 

W KWIETNIU. 

Obroty towarowe portu gdyńskiego wy- 
kazują w kwietniu r. b. poważną popra- 
wę w porównaniu do marca r. b. i olbrzy- 
mi wzrost w stosunku do analogicznego 
miesiąca roku ubiegłego. 

Ogólny obrót towarowy (zamorski i 
przybrzeżny) wyniósł 622.102,3 ton (w 
marcu r. b. 585.800,6 ton), z czego przy- 
pada na przywóz z za morza 94.442,6 ton 
(w marcu 69.532,2 ton), na wywóz zaś 
506,311,1 ton (w marcu 510.885,3 ton), 
wreszcie na obrót przybrzeżny (obrót z 
W. M. Gdańskiem oraz z wnętrzem kra- 
ju) 21.348,6 ton. 

W porównaniu do kwietnia 1933 r. ogól- 
ny obrót towarowy w kwietniu r. b. oka- 
zał się większy o 190.782,8 ton. Tegorocz- 
ny obrót kwietniowy stanowi nietylko re- 
kord przeładunku kwietniowego w Gdyni, 
lecz stosunkowo nieznacznie różni się od 
dotychczasowego rekordu miesięcznego 
przeładunku z listopada r. ub. — 640 tys. 
ton. Dotychczasowy rozwój przeładunku w 
porcie gdyńskim w r. b. świadczy o dal- 
szym postępie portu gdyńskiego. 


© OPŁATY PORTOWE. 


W „Monitorze Polskim“ z dn. 18 maja г. 
b. ogłoszono pod pozycją 155 rozporządze- 
nie ministra Przemysłu i Handlu z dn. 8 
maja r. b. o opłatach portowych, pobiera- 
nych w państwowych morskich portach 
handlowych, oraz о ustaleniu taryfy nie- 
których z tych opłat. Rozporządzenie to, 
oparte na ustawie z dn. 15 marca r. b. o 
morskich opłatach portowych, ustala prze- 


rN 


dewszystkiem rodzaje opłat, pobieranych w 
morskich portach handlowych. 

W dalszym ciągu, rozporządzenie zawie- 
ra obszerne taryfy opłat: za wejście i wyjś- 
cie, za postój, przystaniowych, za wyłado- 
wanie lub przyjęcie pasażera „od ładunku, 
za służbę pilotową, ryczałtowych, jak rów- 
nież wylicza zwolnienia od ustałonych ta- 
ryfą opłat. Taryfy opłat za korzystanie z 
urządzeń portowych będą ustalone osobnem 
rozporządzeniem; do czasu wydania tego 
rozporządzenia, obowiązują taryfy dotych- 
czasowe. Przepisy dotychczasowe obowiązu- 
ją również do czasu wydania przepisów, 
ustalających terminy i sposób pobierania 
opłat, jak również środki odwoławcze. Roz- 
porządzenie wchodzi w życie dziesiątego 
dnia po ogłoszeniu. 


€ ULGI W OPŁATACH PORTOWYCH. 


Na zasadzie rozporządzenia ministra 
Przemysłu i Handlu, ustalającego wysokość 
opłat portowych dyrektor Urzędu Morskie- 
go został uprawniony w gospodarczo uza- 
sadnionych wypadkach do stosowania ulg 
taryfowych w granicach do 25% ogłoszonej 
taryfy. Jak wiadomo, rozporządzenie wcho- 
dzi w życie w dniu 28 b. m. 


@ KONFERENCJA W SPRAWIE ULG 

PODATKOWYCH DLA GDYNI. 

W związku z konferencją gospodarczą, 
jaka miała miejsce w dn. 10 marca w Gdy- 
ni pod przewodnictwem p. ministra Prze- 
mysłu i Handlu, prezes Pomorskiej Izby 
Skarbowej p. Kossior i naczelnik gdyn- 
skiego Urzędu Skarbowego dr. Fihel, prze- 
prowadzili rozmowy z przedstawicielami 
sfer gospodarczych Gdyni. Na zebraniu 
tem przedstawiciele Izby Przem. Handlo- 
wej w Gdyni, Rady Interesentów Portu 
oraz Związku Ekspedytorów dyr. Kawczyń- 


ski, dyr. Kasprowicz i dyr. Michalewski 
kładli szczególny nacisk na konieczność 
przystosowania niektórych praktyk skar- 
howych do potrzeb portowych i jak naj- 
prędszego i wszechstronnego dostosowania 
ustawy o ulgach w opłatach stemplowych. 
Omawiana była również sprawa zwolnie- 
nia firm kupieckich miejskich od podat- 
ku przemysłowego. 


@PRACE BUDOWLANE W PORCIE 
GDYŃSKIM W MIESIĄCU KWIETNIU 
1934 R. 


W kwietniu r. b. w porcie gdyńskim wy- 
konano następujące roboty: 

W dziale robót hydrograficznych: na 
nabrz. Rumuńskiem wykonano 220,5 mb. 
ściany nadwodnej, w kanale przemysłowym 
rozpoczęto budowę 2 pomostów drewnia- 
nych dla przeładunku drzewa, na nabrz. 
Wilsonowskiem wykonano 200 mb. ramy 
odbojowej dla nowej przystani Żegługi Pol- 
skiej. W III basenie wewnętrznym w koń- 
cu kanału portowego wyczerpano 220.630 
m* gruntu, który jako niezdatny do regu- 
lowania wywieziono i zatopiono w morzu. 
Pozatem w wolnej strefie zdjeto 23.000 m? 
piasku i uzyto do zasypania na nabrz. Cze- 
choslowackiem. 


W dziale robót drogowych: Na ul. Indyj- 
skiej wykonano 1.800 m* bruku, ułożono 
300 mb. krawężnika oraz 200 m* chodnika 
z płyt ketonowych. 

Przy zjeździe z wiaduktu Nr. 2 zakończo- 
no roboty ziemne i darniowanie, ułożono 
227 mb. krawężnika betonowego i wykona- 
no 2.355 m? bruku oraz zabrukowano skar- 
py na przyczółkach powyższego wiaduktu. 

Przy dojeździe do magazynu Nr. 5 za- 
brukowano 326 m? oraz ułożono 122 mh. 
kraweznika przy dojezdzie do garazu Port. 
Strazy Pozarnej ulozono 190 m? bruku z 
kostki granitowej na podlozu betonowem 
oraz 15 mb. krawężnika i 33 т? chodnika. 
Przy dojezdzie do magazynu firmy ,,Panta- 
ге!“ wykonano 680 m? bruku. 

W dziale budowli naziemnych: Przy bu- 
dowie magazynu drobnicowego Nr. 8 na 
nabrz. Stanów Zjednoczonych w wolnej 
strefie ukończono gięcie żelaza dla funda- 
mentów oraz wykonano wykopy pod funda- 
menty. 

Przy ul. Św. Piotra przystąpiono do roz- 
hudowy wędzarni ryb. 


€ PROGRAM ROZBUDOWY M. GDYNI. 


Rozbudowa m. Gdyni, która postępuje 
stale naprzód, w związku .z rozwojem por- 
tu gdyńskiego wymaga skoordynowania hu- 
dowy miasta, portu i dróg komunikacyj- 
nych. 

Ostatnio sprawa ta Буа przedmiotem 
badań zainteresowanych Ministerstw i Ko- 
mitet Ekonomiczny Ministrów postanowił, 
że poszczególni zainteresowani ministro- 
wie złożą ministrowi Spraw Wewnętrznych 
niezbędne materjały do opracowania pro- 
gramu rozbudowy i planu zahudowania m. 
(Gdyni. W szczególności minister Przemy- 
słu i Handlu przedstawi zapotrzebowania 
na tereny w związku z rozbudową portu 
i jego urządzeń w okresie najbliższych kil- 
kunastu lat, określi zapotrzebowanie na 
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lereny ze strony przemysłu, związanego z 
obrotem w porcie w tym okresie, minister 
Komunikacji zaś określi plan rozbudowy 
wszelkich urządzeń komunikacyjnych i 
związane z tem zapotrzehowania na tere- 
ny. Ponadto Komitet Ekonomiczny Mini- 
strów postanowił powołać przy ministrze 
Spraw Wewnętrznych komisję, złożoną z 


delegatów, zainteresowanych ministrów i 
powołanych przez ministra Spraw We- 
wnetrznych przedstawicieli ^ samorządu, 


która uzgodni program rozhudowy miasta 
z postulatami wladz panstwowych. 


€ ROZBUDOWA STREFY 


WOLNOCŁOWEJ. 
Na nabrzeżu Stanów Zjednoczonych w 
strefie — wolnoclowej rozpoczęto robo- 


ty przy budowie magazynów drobnicowego 
Nr. 7 i montażu 4 dźwigów półportalowych 
© nośności 3 ton. Magazyn ten o kon- 
strukcji żelazo-betonowej — ramowej, bę- 
dzie mieć przeguby długości 240 metr. a 
szerokości 50 metr. Wykończony zostanie 
w bieżącym sezonie i należy się spodzie- 
wać oddania go do użytku we wrześniu r. b. 

Dźwigi przeznaczone są do obsługi ma- 
gazynów ,,Cukropolu“ i nowobudujacego 
się magazynu Nr. 7. Dźwigi zostaną odda- 
ne do eksploatacji z końcem czerwca. 


@USPRAWNIENIE SŁUŻBY CELNEJ 
W PORCIE. 


W celu usprawnienia służby portowej i 
dostosowania jej do wzrostu prac wyładun- 
kowych w porcie gdyńskim, Urząd Celny 
ustanowił z dn. 1 maja b. r. III okręg do- 
zoru portowego, który mieścić się będzie w 
lokalach biurowych fy. „Warta“ na nahrz. 
Francuskiem. W związku z tem ustałony 
został następujący podział terytorjalny z 
zakresu działania oddziału dozorów porto- 
wych: 

1) Okręg dozoru, rozciąga się na terenie 
basenów: Prezydenta, Południowego wraz 
z Rybackim i Węglowym aż do urządzeń 
przeładunkowych fir. „Skarboferm* włącz- 
nie i mieści się w lokalu fy. „Polskarob* 
(telefon 17-19). 

2) III okręg dozoru podzieli czynności 
dotychczasowego okręgu II dozoru i dzia- 
łać będzie od Skarhofermu wyłącznie az do 
magazynu fy. „American Ścantie Line“ 
włącznie; III okręgu dozoru 17-67. 

3) II okręg dozoru działać hedzie na te- 
renie od magazynu ,,American Scantic Li- 
ne“ wyłącznie aż do nabrz. Indyjskiego (do 
terenu wolnego obszaru celnego), plac 
między magazynami „Am. Sc. Line* a „Pan- 
tarei^ obsługuje również okręg II. Okręg 
III dozoru mieści się w mag. III Urzędu 
Morskiego (tel. 17—07). 


©ZWIĄZEK IZB Р. Н. ORGANIZUJE 
W GDYNI FIRMĘ PRZEŁADUNKOWĄ. 


W Banku Gospodarstwa Krajowego w 
Gdyni odbyło się przed kilku dniami zebra- 
nie w sprawie utworzenia w porcie gdyń- 
skim neutralnej firmy przeładunkowej. Ze- 
hranie to zwołane zostało przez Związek 
Izb Przemysłowo - Handlowych w Warsza- 
wie. W obradach, którym przewodniczył 
prezes gdyńskiej Izby P. H. p. konsul Ko- 
rzón, uczestniczyli delegaci Izb z Warsza- 
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wy, Łodzi, Gdyni, Poznania, Krakowa, Sos- 
nowca, przedstawiciel Urzędu Morskiego, 
oraz miejscowe sfery gospodarczo-portowe. 
W wyniku zebrania, uchwalono opracować 
szczegółowy projekt, który będzie przedło- 
żony na posiedzeniu Związku lzh P. Н. w 
Warszawie, już w przyszłym miesiącu. 


© Z KORPUSU KONSULARNEGO. 


Konsul Królestwa Szwecji w Gdyni, p. 
prezes inż. Napoleon Korzón, został miano- 
wany dekretem królewskim konsulem ge- 


neralnym. 

Prezes  Korzón, stojący naczele woje- 
wódzkiego samorządu gospodarczego — 
izby Przemysłowo-Handlowej — oraz na 


czele zrzeszonych organizacji gospodarczych 
portu —- Rady Interesantów Pertu — jest w 
Gdyni osol:istością tak szanowaną i popu- 
larną, że zaszczytne wyróżnienie go przez 
rząd szwedzki i nadanie mu personalnie ty- 
tułu konsula generalnego, co — jak wiado- 
mo — należy w stosunkach szwedzkich do 
nielicznych wyjątków, spotkało się z praw- 
dziwem zadowoleniem społeczeństwa wy- 
brzeza. Wyróżnienie osoby prezesa Korzóna 
jes. równoznaczne z podkreśleniem przez 
1284 szwedzki wielkiego znaczenia, jakie 
dla żeglugi szwedzkiej i wogóle szwedzkie- 
go handlu zagranicznego posiada polski 
port narodowy. Jak wiadomo, stoi od lat 
bandera szwedzka w porcie gdyńskim na 
pierwszym miejscu, a 29% przeładunku 
portowego gdyńskiego, skierowywuje się do 
portów szwedzkich. 


* 


Pan Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej 
udzielił p. Czesławowi Raczewskiemu, wi- 
cedyrektorowi firmy „„Polskaroh — Polsko- 
Skandynawskie Tow. Transportowe“ S. А. 
w Gdyni, egzekwatur jako wicekonsulowi 
Rzeczypospolitej Hiszpańskiej na Gdynię i 
Pomorze. Z zadowoleniem należy stwier- 
dzić, że korpus konsularny w Gdyni się 
zwiększa. Obecnie urzędują w Gdyni gene- 
ralny konsul Szwecji, konsul Finlandji, wi- 
cekonsulowie Wielkiej Brytanji, Danji, Ho- 
landji, Łotwy i Norwegji oraz agenci kon- 
sularni Francji i Belgji. Ponieważ w zwiaz- 
ku z rozwojem stosunków gospodarczych w 
Gdyni z innemi państwami należy oczeki- 
wać powstania nowych płacówek konsular- 
nych, np. Rumunji, Węgier, Czechosłowacji, 
Autsrji, Jugosławji oraz w związku z wzma- 
gającym się ruchem między Gdynią a por- 
tami śródziemnomorskiemi konsulatów Bul- 
garji, Grecji i Turcji, zaś z państw zamor- 
skich konsnlatów Stanów Zjednoczonych, 
Brazylji, Meksyku i Argentyny, ponieważ z 
portami tych państw Gdynia utrzymuje re- 
gularną komunikację okrętową. 


© GOŚCIE W GDYNI. 

Bawił w Gdyni Wysoki Komisarz Ligi 
Narodów w Gdańsku p. Loerster z małżon- 
ką w towarzystwie radcy Komisarjatu Gen. 
R. P. p. Weyersa. W. Komisarz przybył 
do Urzędu Morskiego, gdzie dyrektor Urzę- 
du inż. St. Łęgowski informował gości o 
historji rozwoju portu, poczem zwiedzano 
łuszczarnię ryżu, olejarnię, objechano mo- 
torówką baseny portowe i t. d. 


Ө SEKRETARZ LONDYNSKIEJ 
HANDLOWEJ W GDYNI 


Wicesekretarz Izby Handlowej w Londy- 
nie p. Albert E. Adams, do kompetencji 
którego należą sprawy gospodarcze polsko- 
angielskie, zwiedził port gdyński, jego urzą- 
dzenia oraz miasto. Przy zwiedzaniu portu 
szczegółowo ogłądał chłodnię i ryżownię, 
otrzymując szczegółowe wyjaśnienia od 
konsula J. Derezińskiego. 


€7 DZIAŁALNOŚCI LINJI GDYNIA — 
AMERYKA. 


23 b. m. wyjechał do stoczni w Mon- 
falcone naczelny dyr. Linji Gdynia Ame- 
ryka p. Al. Leszczyński wraz z Komisją 
Artystyczną. 

Do Komisji Artystycznej należą рр.: 
Prof. Jastrzęhowski, prof. Niemojewski i 
inż. Brukalski, przyczem przewodnictwo ho- 
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norowe ohjął р. min. Jędrzejewicz. Komisja 
Artystyczna ma na celu opracowanie pro- 
jektów wnętrz statków, a zatem kabin, sa- 
lonów i innych pomieszczeń na statku pod 
względem artystycznym. Wyjazd dyr. Lesz- 
czyńskiego wraz z Komisją Artystyczną 
przewidziany jest na okres tygodniowy, 
przyczem na miejscu nastąpi uzgodnienie 
przesłanych w swoim czasie do Linji pro- 
jektów i zaakceptowanie wykonania 
wiiętrz. Statki hędą gotowe w drugiej po- 
łowie przyszłego roku. 


© POWOŁANIE KOMISJI KWALIFIKA- 
CYJNEJ DLA ROBOTNIKÓW PORTO- 
WYCH. 


Zgodnie z rozporządzeniem Ministra 
Przem. i Handlu z dn. 31 marca 1934 r. 
wydanego w porozumieniu z Ministrem 
Opieki Społecznej (Dz. U. 32 poz. 291) 
utworzona została przy Urzędzie Morskim 
w Gdyni komisja kwalifikacyjna dla ro- 
botników portowych. 

W skład komisji wchodzą: Przewodniczą- 
cy p. Stefan Borkowski, naczeln. Wydziału 
Handlowego Urzędu Morskiego, zastępca 
przewodniczącego p. Stanisław Jagodziński, 
radca Urzędu Morskiego, a jako członko- 
wie :kierownik Biura Pośrednictwa Pracy 
dła Robotników portowych w Gdyni p. Wa- 
cław Bielawski, z ramienia zrzeszeń pra- 
codawców p. dyr. Jerzy Michałewski, jako 
zastępca p. dr. Bolesław Kasprowicz, z ra- 
mienia zrzeszeń zawodowych pracowniczych 
p. Józef Morawski, a jako zastępcy p. Fr. 
Bartkowiak i p. Jan Matysek. 

W myśl powyższego rozporządzenia ko- 
misja kwalifikacyjna przystąpi niebawem 
do ustalenia potrzebnej liczby robotników 
portowych na rok bieżący oraz zaliczenia i 
zaszeregowania robotników portowych do 
odpowiednich kategoryj zawodowych. 


€ NAUKOWE BADANIA M. GDYNI. 


W celu praktycznego badania zagadnień 
budowy miasta i gospodarczego rozwoju 
Gdyni, jako miasta portowego oraz cen- 
trum przemysłu i handlu zagranicznego, p. 
komisarz Rządu mgr. F. Sokół powołał w 
tych dniach do życia „Studjam Naukowe- 
go Badania Zagadnień Rozwojowych Por- 
towego Miasta Gdyni“. 


© NOWY ZARZĄD ZW. EKSPEDYTORÓW 

PORTOWYCH. 

Na zebraniu uzupełniającem Gdyńskiego 
Związku Ekspedytorów Portowych dokona- 
no wyhoru nowego Zarządu, w skład któ- 
rego weszli następujący panowie: konsul 
Lucjan Byszkowski — prezes, dyr. Marszal 
(Bergenske), jako v. prezes, oraz pp. Mu- 
cha, Tempel, Pollak, Zegiestowski i Min- 
kiewicz, jako członkowie. 


© WYSTAWA RZEMIEŚLNICZA 

W GDYNI. 

Rzemiosło gdyńskie urządza w czasie od 
24 czerwca do 8 lipca r. h. wystawę rze- 
mieślniczą w Gdyni, nad którą protekto- 


rat objął p. komisarz Rządu miasta Gdy- 
ni p. F. Sokół. Wystawa obejmie wszyst- 
kie bez wyjątku zawody rzemieślnicze. 


Ө POŚWIĘCENIE KAMIENIA WĘGIEL- 
NEGO POD GMACH SPÓŁKI „PAGED“ 
W GDYNI. 

Odbyto się w Gdyni poświęcenie kamie- 
nia węgielnego pod gmach spółki „Paged“ 
(Polska Agencja Eksportu Drewna). Po- 
święcenia dokonał ks. dziekan Teodor Pu- 
zyński.  Czteropietrowy dom spółki „Ра- 
ged“, projektu inż. Jana Wochniaka, jest 
zbudowany przy zbiegu ul. Świętojańskiej i 
Ministra Kwiatkowskiego. Spółka „Paged“ 
prowadzi jednocześnie intensywną budowę 
portu drzewnego pod Oksywiem. 

Prasa gdyńska jednomyślnie podkreśla z 
okazji tej uroczystości znaczenie eksportu 
drewna dla rozwoju portu. W zeszłym ro- 
ku gospodarczym „Paged* wywiózł przez 
Gdynię 323.000 mtr. sześc. tarcicy. Nowe 
urządzenia, które zostaną do użytku już na 
jesieni ,heda posiadały zdolność przeladun- 
Кома ponad 1 miljon mtr. sześc. rocznie. 


© DZIAŁALNOŚĆ „PAGEDU* 

W KWIETNIU R. B. 

W kwietniu b .r. wyeksportował ,,Pa- 
ged“ w Gdyni i Gdańsku ogółem 36.126 
mtr.) materjałów drzewnych. Blisko 2/3 tej 
ilości (63%) przeładowano w Gdyni. W 
porównaniu z rokiem zeszłym udział Gdyni 
w przeładunku Pagedu wzrósł, gdyż wy- 
nosił w kwietniu 1933 r. tylko 53% łącz- 
nego przeładunku w obu portach. Z ogól- 
nej ilości 22.717 m? wyeksportowanych 
przez Gdynię gros przypada na Anglję, do 
której skierowano 21.163 m?. Z innych kra- 
jów wchodziły jeszcze w rachubę: Belgja, 
Palestyna oraz Argentyna, dokąd wyeks- 
portowano partje dykty. Głównym objek- 
tem przeładunku w porcie gdyńskim by- 
ła tarcica miękka. Pozatem wywieziono 
obok wspomnianej partji dykty jeszcze 
niewielki ładunek słupów teletechnicznych. 

Przeładunek Pagedu w porcie gdańskim 
osiągnął w kwietniu b. r. 13.409 m?. Wśród 
odbiorców na czoło wysunęła sie Anglja 
i Holandja. Pozatem ładunki skierowane 
były do Szwecji, Francji, Danji, Niemiec i 
Belgji. W przeładunku gdańskim rola tar- 
cicy miękkiej, choć bardzo poważna nie 
była jednak decydująca. Poza tarcicą, któ- 
rej wywieziono 6.800 m*, wyeksportowano 
bowiem jeszcze znaczne partje sliprów 
(4.558 m?), dębiny tartej (786 i?) oraz 
dykty (513 m?). Wywieziono również pew- 
ną ilość buczyny tartej. podkładów deho- 
wych i słupów teletechnicznych. 


€ OŻYWIENIE RUCHU BUDOWLANEGO 
W GDYNI. 


Ruch budowlany w Gdyni w pierwszym 
kwartale r. b. jest bardziej intensywny ani- 
żeli w r. ub. Zezwoleń na budowę wydano 
Gl, rozpoczęto budowli 55, zakończono 
budowli 58, podczas gdy w r. ub. analo- 


giczne liczby wynosiły: 33, 39, oraz 14. Ze- 
zwoleń na budowle prowizoryczne wydaje 
się coraz mniej, co dodatnio wpływa na 
estetykę Gdyni. 


© REKORDOWY TRANSPORT JAJ 
Z GDYNI DO ANGLJI. 


Angielski statek  „Baltonia* zabrał z 
Gdyni rekordowy transport jaj, wynoszący 
466.100 kg. Jest to ilość dotychczas nie- 
netowana jednorazowo w eksporcie tego 
towaru. 


€ POLOWY RYB NA POLSKIEM WY- 

BRZEŻU MORSKIEM W KWIETNIU 

B. R. 

W ciągu kwietnia r. b. złowiono na ca- 
łem wybrzeżu polskiem ogółem 456.680 kg. 
wartości 136.840 zł. Według poszczegól- 
nych gatunków połowy ryb w miesiącu 
sprawozdawczym przedstawiały się jak na- 
stępuje: szproty — 224.000 kg wartości 
17.920 zł., wątłusze — 99.920 kg warto- 
ści 11.990 zł, łososie 18.110 kg wartości 
61.574 zł, mielnice 1.100 kg wartości 2.030 
zł, trocie 200 kg wartości 700 zł, stornie 
52.090 kg wartości 13.002 zł, zimnie 11.050 
kg wartości 1.326 zł, gładzice 5.300 kg 
wartości 795 zł, skarpie 200 kg wartości 
150 zł, śledzie 15.730 kg wartości 4.719 zł, 
węgorzyce 7.360 kg wartości 2.298 zł, wę- 
gorze 750 kg wartości 1.200 zł, sieje 350 
kg wartości 490 zł. Słodkowodne: szczu- 
paki 8.130 kg wartości 12.195 ‘zi, okonie 
5.460 kg wartości 3.276 zł, płotki 5.660 kg 
wartości 2.534 zł, certy 1.000 kg wartości 
450 zł. Z całej ilości połowów sprzedano 
do wędzarń 206.560 kg, wywieziono do 
Gdańska 23.000 kg oraz sprzedano na ryn- 
ku miejscowym 227.120 kg. Ilość połowów 
w porównaniu z miesiącem marcem zmniej- 
szyła się prawie pięciokrotnie wskutek za- 
kończenia połowów szprotów. Wartość zło- 
wionych ryb zmalała więcej niż dwukrot- 
nie. Połowy szprotów zakończono w poło- 
wie miesiąca sprawozdawczego  naskutek 
braku zapotrzebowania. Nie dopisało rów- 
nież rybactwo łososiowe. Rybactwo przy- 
brzeżne nie osiągnęło nawet średnich wy- 
ników, jedynie rybactwo dalsze dostarczy- 
ło większą ilość płastug i wątłuszy, zło- 
wionych przy Boruholmie, a także na głę- 
hi gdańskiej w odległości 10—20 mil od 
brzegów. W połowie kwietnia złowiono w 
plawicach  lososiowych jednego  jesiotra 
ikrzaka. Również wyłowiono 12 sztuk mor- 
szwini. 


© WIELKIE POŁOWY ŁOSOSI W GDYNI. 


Połów łososi na polskiem wybrzeżu mor- 
skiem jest obecnie w pełnym sezonie, tak, 
że gdyńska hala i chłodnia rybna przyjmu- 
je od rybaków znaczne ilości łososi. Łososie 
te są kupowane przez spółdzielnię ,,Zje- 
dnoczenie Rybaków Morskich“ na eksport 
do Holandji, dokąd wysłano szereg trans- 
portów. Towarem polskim zainteresowała 
się również Szwecja, dokąd spodziewana 
jest wysyłka dużej partji tych ryb. 


WIADOMOŚCI CELNE I TRANSPORTOWE 


© SPIS TARYF. 


Ministerstwo Komunikacji wydało p. n. 
„Spis ТагуЁ“ katalog polskich wydawnictw 
taryfowych: towarowych, osobowych, baga- 
żowych i expresowych na kolejach normal- 
no- i wąskotorowych Rzeczypospolitej Pol- 
skiej i W. M. Gdańska w komunikacji we- 
wnętrznej, w komunikacji z zagranicą oraz 
tranzytem przez Polskę i obszar W. M. 
Gdańska. 

Spis ten jest podręcznikiem pomocni- 
czym, służącym do ogólnej orjentacji co do 
całokształtu reglamentacji wewnętrznej i z 
zagranicą, wskazując również siedzibę za- 
rządu kierującego danej komunikacji i ce- 
nę pojedyńczego egzemplarza. Obejmuje 


on wszystkie wydawnictwa, ogłoszone w 
Dzienniku Taryf i Zarządzeń Kolejowych 
według stanu z dn. 1 maja 1934 n. 

Wszelkie późniejsze zmiany i uzupełnie- 
nia spisu będą ogłoszone w Dzienniku Ta- 
ryf i Zarządzeń Kolejowych. 

Spis taryf będzie do nabycia od dn. 1 
maja b. r w administracji Dziennika Taryf 
i Zarządzeń Kolejowych w Warszawie (ul. 
Chałubińskiego Nr. 4) oraz w Dyrekcjach 
Okręgowych Kolei Państwowych, w cenie 
3 zł. za egzemplarz. 

Przy zamawianiu listownem należy wpła- 
cić do P. K. O. na konto czekowe admini- 
stracji Dziennika Taryf i Zarządzeń Kole- 
jowych Nr. 30.658 kwotę 3 zł., a nadto 50 
gr. na koszta, związane z wysyłką pocztową. 


© OBNIŻENIE OPŁAT PRZEWOZOWYCH 
MIĘDZY STACJAMI ZSRR A PORTAMI 
POLSKIEMI. 


Z dniem l-szym maja r. b. obniżone zo- 
stały opłaty przewozowe i komunikacyjne 
między stacjami ZSRR a portami  pol- 
skiemi. Wyjątkowe taryfy eksportowe i 
importowe PKP były dotychczas przyzna- 
wane na przewóz towarów sowieckich tyl- 
ko do i od stacyj polskich z doliczeniem 
normalnych stawek przywozowych do, 
względnie od punktów granicznych. Obec- 
nie stawki opłat przewozowych taryf wy- 
jątkowych będą stosowane od i do punk- 
tów granicznych za łączną odległość do 
względnie od stacyj portowych polskich. 


@®DODATEK DO CZECHOSEOWACKO- 
POLSKIEJ TARYFY DLA KOMUNIKA- 
CJI Z PORTAMI. 


Z dniem l-go maja r. b. wszedł w życie 
trzeci dodatek do czechosłowacko-polskiej 
taryfy dla komunikacji z portami polskie- 
mi, zawierający cały szereg uzupełnień i 
zmian tej taryfy. Do obszaru ważności tej 
taryfy włączono 16 stacyj czechosłowackich 
poza dotychczas objetemi wspomnianą ta- 
ryfą. Pozatem do poszczególnych artykułów 
taryfowych włączono szereg nowych stacyj 
czechosłowackich i zniżono stawki opłat 
przewozowych na niektóre towary. 


€ WZROST RUCHU STATKÓW W POR- 
CIE GDAŃSKIM. 


Ruch statków w porcie gdańskim wyniósł 
w kwietniu r .h .776 statków o pojemności 
489.910 rtn., z czego na wejściu 389 statk. 
o pojemn. 250.409 rtn., t. j. o 2% więcej, 
niż w miesiącu ub., w którym przybyło 381 
statk. o pojemn. 245 342 t, zaś 34% więcej 
niż w kwietniu r. ub., w którym przybyło 
329 statk. o pojemn. 185.791 t. Wyszło w 
kwietniu r. b. statk. 387 o pojemn. 239.501 
nrt. W miesiącu powyższym wyszło 386 
statk. o pojemn. 256.390 t, zaś w kwietniu 
38 r .przyhylo 362 statk. o pojemn. 202.738 
t, czyli 18% mniej, niż w r. ub. 

Ruch statków naogół wykazuje w r. b. 
wzrost w porównaniu z tym samym okre- 
sem r. ub.: dotychczas bowiem przybyło w 
r. 1934 statk. 1.504, zaś w r. ub. 1.279, 
więc 18% mniej. Pojemność tych statk. 
wyniosła w r. b. 987.978 rtn., t. j. o 24% 
więcej, niż w tym samym okresie r. ub. 
(796.956). Również wyjazd statk. przedsta- 
wia mniej więcej ten sam stosunek cyfr na 
korzyść r. b. W r. 1934 wyszło 1.503 statk. 
o pojemn. 979.165 t, zaś w tych pierwszych 
czterech miesiącach r. ub. 1.238 statk. o po- 
jemn. 790.784 t. 


@ WYWÓZ WĘGLA PRZEZ PORT GDAN- 
SKI W MIESIACU KWIETNIU. 


W kwietniu r. b. wyszlo przez port gdan- 
ski 97 statków z 194.934 t węgla. Z tego 
do Francji 57.080 t, do Szwecji 47.650, do 
Italji 33.023 t, do Danji 23.263 t, do Gi 
braltaru 8.024 t, do Holandji 6.750 t, do 
Irlandji 6.246, do Jugoslawji 5.038, do Nor- 
wegji 2.750, do Belgji 2.335, do Finlandji 
1.725, do Niemiec 1.050 t. 


€ POŁĄCZENIA OKRĘTOWE PORTÓW 
POLSKICH ZE SZWECJĄ. 


Możność bezpośrednich dostaw towarów 
polskich na rynek szwedzki uległa dalsze- 
mu ułatwieniu, mianowicie linja szwedzka 
Egon-Line uruchomiła regularną komunika- 
cję okrętową między Gdynią/Gdańskiem a 
Helsinghorgiem i Malmé w odstępach je- 
dnotygodniowych. Linję tę obsługiwać bę- 
dzie statek „Egon*, mogący zabrać 650 ton 
ładunku. Statek ten wychodzić będzie z 
Gdyni w poniedziałek, z Gdańska zaś we 
wtorek wieczorem. Do Helsinghorgu przy- 
bedzie on w środę, zaś do Malmó w czwar- 
tek, skąd odjeżdżać będzie w sobotę. 
Pierwszy odjazd z Gdyni nastąpił w ostatni 
poniedziałek, t. j. 23 b. m. 


©KOMUNIKACJA OKRĘTOWA Z FIN- 
LANDJĄ. 


Od dn, 1 maja r. h. Towarzystwo Żeglu- 
gowe „Lübeck Linien“ utrzymuje stałą ko- 
munikację okrętową między Lubeką a pół- 
nocną Finladją przez Gdynię i Gdańsk. Na 
linji tej kursować mają dwa statki regu- 
larnie co 10 dni. Portem końcowym w Fin- 
landji będzie Wasa, jednak o ile będą ist- 
niały większe ładunki, przeznaczone dla 
Oleoborga Yxpila oraz Kimi, to statki te 
będą również zachodzić do tych portów. 
Na najbliższy okres czasu przewidziane są 
odjazdy statków tej linji z Gdyni i Gdańska 
w następujących dniach: 1—2 czerwca, 
9—10 czerwea i 20—21 czerwca. 
€ EKSPORT TOWARÓW POLSKICH МА 

DALEKI WSCHÓD. 

W związku z uruchomieniem bezpośred- 
niej komunikacji okrętowej między porta- 


mi polskiemi a Dalekim Wschodem, która 
przyczyniła się do wielkiego ułatwienia do- 
staw towarów polskich na rynki Dalekiego 
Wschodu, eksporterzy polscy winni zwró- 
cić uwagę na obowiązujące przepisy w za- 
kresie ekspedycji towarów. Według oświad- 
czenia Polskiej Agencji Morskiej towary 
muszą być znakowane nazwą portu prze- 
znaczenia. Należy natomiast przypomnieć, 
że przepisy o znakowaniu towarów nazwą 
kraju pochodzenia, których wprowadzenie 
projektował rząd chiński, zostały narazie 
odroczone. 


€ KOMUNIKACJA OKRĘTOWA MIĘDZY 
PORTAMI POLSKIEMI A DALEKIM 
WSCHODEM. 


Uruchomiona przed kilku miesiącami 
hezpośrednia komunikacja okrętowa mię- 
dzy portami polskiemi a portami Dale- 
kiego Wschodu uległa dalszemu rozszerze- 
niu. Mianowicie okręty linji Far East Li- 
ne, utrzymującej tę komunikację, a repre- 
zentowanej przez Polską Agencję Morską 
w Gdyni, zawijać będą również do portu 
Tientsin. Pierwszy okręt, który do tego 
portu zawinie, odejdzie z Gdyni 2 czerwca 


т. b. 


® SUKCES WĘGLA POLSKIEGO 

NA RYNKU GRECKIM. 

W dwóch najpoczytniejszych dziennikach 
ateńskich: opozycyjnej „Elewteron Wima“ 
i prorzadowej „Proia* ukazał się artykuł 
p. Korkodilosa, w którym autor zwraca 
uwagę szerokich rzesz greckich konsumen- 
tów węgla kamiennego na fakt, że nie- 
znany jeszcze do niedawna w Grecji wę- 
giel polski zdołał w krótkim czasie dzięki 
swej jakości i taniości zdobyć rynek gre- 
cki, tak, że obecnie jest on bodaj naj- 
więcej poszukiwanym węgłem przez prze- 
mysł i marynarkę grecką, jak również 
przez gazownię oraz elektrownię. 

W odpowiedzi na ogłoszoną w prasie 
odezwę Związku Armatorów Greckich i 
kupców węglowych, w której to odezwie 
wskazywano na konieczność jaknajszyb- 
szego odnowienia wygasłego obecnie gre- 
cko-sowieckiego traktatu handlowego, a to 
z tego względu, że Sowiety są dostawcą 
do Grecji artykułów pierwszej potrzeby, 
jak zboże, drzewo i węgiel, a przytem w 
znacznym stopniu zatrudniają grecką ma- 
rynarkę handlową, — autor artykułu zwra- 
ca uwagę, że węgiel połski w niczem nie 
ustępuje pod względem jakości węglowi 
sowieckiemu, a nawet go przewyższa, przy- 
tem zaś jest znacznie tańszy. Co się zaś 
tyczy zatrudniania greckich statków han- 
dlowych, to, jak się wyraził autor artyku- 
lu, „grecka marynarka handlowa znala- 
zła w polskiej produkcji węglowej gorące 
poparcie, bowiem cały transport węgla 
polskiego do portów śródziemnomorskich 
odbywa się w 100%-tach przy pomocy stat- 
ków greckich*. 

Powyższy artykuł zrohił doskonałe wra- 
żenie wśród miarodajnych czynników i 
przygotował grunt do intensywniejszej eks- 
pansji węgla polskiego. 


©WALNE ZGROMADZENIE S. A. „ŻE- 

GLUGA POLSKA“ ORAZ POLSKO- 
BRYTYJSKIEGO T-WA OKRĘTOWE- 
GO. 


W dn. 30 kwietnia r. b. odbyły się w 
Gdyni roczne Walne Zgromadzenia akcjo- 
narjuszów S. A. „Żegluga Polska* oraz 
Polsko-Brytyjskiego — T-wa Okrętowego. 
Akcje, stanowiące własność Skarbu Pań- 
stwa, reprezentował na tych zgromadze- 
niach dyrektor departamentu morskiego w 
Min. Przem. i Handlu inż. Leonard Moż- 
dżeński. Grupę angielską w Polsko-Brytyj- 
skiem T-wie Okrętowem zastępował p. H. 
5. Holden, prezes Angielskiego T-wa Okre- 
towego Ellerman's & Wilson Line Ltd 
Hull. 


Po rozpatrzeniu i zatwierdzeniu rocz- 
nych sprawozdań oraz bilansu za 1933 r. 


i uchwaleniu odpisów na amortyzację stat- 
ków, nieruchomości i ruchomości, oraz 
udzieleniu władzom absolutorjum, dokona- 
no wyborów nowych władz. W skład Rady 
„Żeglugi Polskiej“ weszli pp.: starosta kra- 
jowy pomorski W. Łąeki, dyr. inż. Włady- 
sław Rawicz - Szezerbo, naczelnik dr. inż. 
St. Kaufman, inspektor przedsiębiorstw 
państwowych J. Komorowicz oraz kontr- 
admirał Piotr Unrug. Do Rady Polsko- 
Brytyjskiego T-wa Okrętowego weszli: dyr. 
dr. St. Wachowiak, jako prezes Rady, H. 
S. Holden, jako wiceprezes „dyr. L. M. 
Ives, dyr. J. T. Lipka i dyr. M. Turski. 
Równocześnie uchwalono podwyższenie 
kapitału zakładowego „Żeglugi Polskiej“ о 
300.000 zł. do sumy 8.300.000 zł.; nową 
emisję akcyj przejął Skarb Państwa, wno- 
sząc wzamian do Spółki wkłady rzeczowe 
w postaci 4-ch holowników morskich: 
„Ursus“, „Tur“, „Bizon“ i „Żubr*. 


CENTRALNE ESTONSKIE 
TOWARZYSTWO 
SPÓŁDZIELNI SPOŻYWCÓW 


EXT KS 
EESTI TARVITAJATEUHISUSTE 
KESKUHISUS 


posiada własny oddział pocztowo-telegra- 
ficzny, centralę telefoniczną oraz własną 
stację kolejową ,,Eteka“. 


Adres telegraficzny: Estoko—Tallin. 


Centralne Estońskie Towarzystwo Spół- 
dzielni Spożywców (ETK) zostało założo- 
ne w r. 1917 jako organizacja centralna 
zakupu hurtowego dla stowarzyszeń spo 
żywców. Stały rozwój Towarzystwa i roz- 
szerzenie zakresu obrotów, doprowadziło 
do stanu obecnego, kiedy to ЕТК zajęło 
jedno z czołowych miejsc w życiu gospo- 
darczem Estonji, stając się jednem z naj- 
większych przedsiębiorstw 
handlowych kraju. 


przemysłowo- 


Kapitał własny i rezerwowy ЕТК. мупо- 
sił z końcem r. 1933 — 1.000.000 kr. est. 
obroty zaś wyniosły 14 miljonów kr. est. 

ETK, jako jedyna organizacja spółdziel- 
czości spożywczej jednoczy 185 stowarzy- 
szeń posiadających 370 sklepów i 55.000 
członków, 

ETK 


obok handlu wewnętrznego również i han- 


Działalność handlowa obejmuje 
del zagraniczny. Z pośród towarów impor- 
towanych nałeży wymienić: maszyny i na- 
rzędzia rolnicze, nawozy sztuczne, żelazo, 
blachę, naftę, benzynę, sół, cukier, tytoń 
i t .d. Z pośród licznych artykułów pierw- 
szej potrzeby przeszło 50% ogólnego za- 
potrzebowania Estonji sprowadzane jest z 
zagranicy za pośrednictwem organizacji 
handlowej ETK. W eksporcie ETK prowa- 
dzi: masło, jaja, ziemniaki, jabłka, konser- 
wy rybne i t. d. 


W zakresie przemysłowym, ETK produ- 
kuje we własnych zakładach przemysłowych 
papierosy, mąkę, wina, kawę, artykuły che- 
miczne, gwoździe, wyroby z blachy i t. d. 

ETK prowadzi stałe ankiety wśród swych 
członków i udziela rad w zakresie han- 
dłu. Prócz tego ETK szkoli personel w za- 
kresie handlowej spółdzielczości i uzupeł- 
nia jego wykształcenie fachowe. 
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© DOROCZNE ZEBRANIE GENERAL 
SVEDISCH NAVIGATION SOCIETY. 


W dniu 3 maja odbyło się doroczne ze- 
branie General Svedisch Navigation So- 
ciety. 

Zebranie otworzył Gubernator Lubeck, 
który w mowie swojej oświetlił niezmier- 
nie ważne zagadnienia zimowej nawigacji 
na północnem wybrzeżu Bałtyku. Podkre- 
ślił on powolny rozwój zaznaczający się 
szczególniej w braku tonażu zimowego, za- 
opatrzonego w urządzenia do łamania lo- 
du, chociaż zagadnienie łamaczy lodu zo- 
stało rozwiązane zasadniczo kilka lat te- 
mu. 

Jeśli Szwecja nie zapewni sobie niezbęd- 
nego tonażu do nawigacji zimowej, to na- 
leży się obawiać, że uczynią to obcy na- 
wigatorzy. Transoceaniczna żegluga z Bał- 
tyckiego morza idzie dawnym zwyczajem 
częściowo na obcych statkach i z przeła- 
dunkiem w obcych portach. 

Poruszane hyły również sprawy popie- 
rania żeglugi i organizacji przedsiębiorstw 
ratowniczych. 

Przypomniana została obecnym sprawa 
memorjalu złożonego ostatnio rządowi 
Brytyjskiemu przez rządy Szwecji, Danii, 
Norwegji i Holandji w kwestji propono- 
wanej konferencji morskiej dla omówienia 
środków usprawnienia żeglugi międzyna- 
rodowej. (e. a.). 


© WIĘKSZY TRANSPORT SZYN I WĘGLA 
Z GDYNI DO BRAZYLII. 


S/S „Aludra* załadował w porcie gdyń- 
skim do Angrades Reis 3.732 ton szyn oraz 
2.000 ton węgla. 


© POPIERANIE TRANZYTU DO POR- 
TÓW MORSKICH NA ŁOTWIE. 


Koleje łotewskie wprowadziły ostatnio 
s taryfę deferencyjną, mającą na celu popie- 
jgranie tranzytu przez porty łotewskie. No- 
Ñ... taryía jednak utrudnia tranzyt w innym 
kierunku. Stąd otrzymuje się taką dzi- 
waczną sytuację, że np. Estonja przy eks- 
porcie do Połski ryb słodkowodnych szuka 
ekólnej drogi przez Rosję sowiecką. W tej 


NEA 


sprawie prowadzone już są — jak donoszo- 
no — rokowania między Tallinem i Mos- 
kwą 


© 20 NOWYCH STATKÓW DLA SOWIEC- 
KIEJ MARYNARKI HANDLOWEJ. 


Sowiecka Marynarka Handlowa zakupi- 
ła zagranicą 20 nowych statków, z czego 
12 w Holandji, 5 w Anglji, 2 w Norwegii 
i 1 we Fraucji, 16 z tych statków będzie 
kursowało na morzu Baltyckiem, a 4 na 
Czarnem. 


© NOWE SOWIECKIE LINJE MORSKIE. 


Donoszą z Hamburga, że w bieżącym 
sezonie morska żegluga sowiecka ma utwo- 
rzyć nową linję Leningrad — Hamburg — 
Londyn dla przewozu towarów i pasaże- 
rów. Na północy ma być utworzona regu- 
larna linja sowiecka między Murmańskiem 
a Spitzbergiem. 


© KOMUNIKACJA MORSKA 
SOWIETAMI A ZAGRANICĄ. 


Z dniem 1 maja zegluga sowiecka usta- 
liła następujące stałe rejsy zagraniczne raz 
na miesiąc: Odesa — Noworosyjsk — Lon- 
dyn, Odesa — Batum — Hamburg, Nowo- 
rosyjsk — Batum — Hamburg, Odesa — 
Noworosyjsk — Genua oraz Noworosyjsk — 
Genua — Marsylja .Linje Bliskiego Wscho- 
du będą obsługiwane co dwa tygodnie. Po- 
zatem ustalono regularne rejsy: Leningrad 
— Nowy Jork oraz Murmansk — Szpic- 
berg. 


MIEDZY 


Przedruk dozwolony z powołaniem się na żródło 


Ceny ogłoszeń: 1/1 str. zl. 500.—, 1/2 str. zl. 300.—, 1/4 str. zł. 150.—. 


© TRANSPORTY BAWEŁNY 

SOWIECKIEJ. 

Sowiecki statek  Wołchow przywiózł 
pierwszy transport bawełny Turkiestańskiej 
w ilości 8346 bel. Podróż z Noworosyjska 
do Gdyni trwała 23 dni. 


€RUCH W PORTACH HAMBURSKIM 
1 BREMEŃSKIM. 


Ruch okrętowy w porcie hamburskim wy- 
nosił w kwietniu r. b. na wejściu 1.393 
okrętów o pojemności 1.522 tys. trn., na 
wyjściu zaś 1.454 okrętów o poj. 1.488 tys. 
trn. W stosunku do miesiąca marca ozna- 
cza to zmniejszenie się tonażu o 1,8% na 
wejściu i o 5,5% na wyjściu. Do portu bre- 
meńskiego wpłynęło w kwietnin 534 okrę- 
tów o poj. 716 tys. trn., czyli o 7,9% wię- 
cej, niż w marcu. W pierwszym kwartale 
r. b. ruch okrętowy wzrósł w Hamburgu w 
porównaniu z pierwszym kwartałem r. ub. 
o 130 tys. trn., czyli o 3%, na wejściu oraz 
o 160 tys. trn., czyli o 3,8%, na wyjściu. 
W Bremie tonaż wzrósł o 17,6%. Ruch to- 
warowy w Hamburgu wykazuje w tym okre- 
sie wzrost o 360 tys. ton w przywozie i o 80 
tys. ton w wywozie. W Bremie wzrósł po- 
ważnie wywóz. 
€POPRAWA W NIEMIECKIEJ 

ŻEGLUDZE MORSKIEJ. 


Związek Niemieckich Armatorów ogłosił 
zestawienie unieruchomionego tonnazu 
okrętów morskich (z wyłączeniem jednostek 
о pojemności poniżej 100 brt, przybrzez- 
nych żaglowców oraz statków rybackich). 
Według tego zestawienia w dniu 1 b. m. 
unieruchomionych było 131 statków o po- 
jemności 429.263 brt, a więc 12,3% całe- 
go morskiego tonażu Związku. W dniu 1 
marca r. b. unieruchomionych było 162 
statki o poj. 468.127 brt. (13,5% ogólne- 
go tonażu), w dniu 1 maja r. ub. zaś — 
319 statków o poj. 1.008.575 brt (29,0%). 
Jakkolwiek liczby te dotyczą tylko stat- 
ków należących do hamburskiego Związku 
Armatorów, jednak zważywszy, że Zwią- 
zek ten jest najważniejszy w Niemczech— 
wyciągnąć należy wniosek, że w żegludze 
niemieckiej nastąpiła ostatnio poważna po- 
prawa. 
© URUCHOMIENIE NAJWIĘKSZEGO NA 

ŚWIECIE KRANU DLA STATKÓW. 

W Niederfinów (60 klm. na północ od 
Berlina odbyło się uruchomienie najwięk- 
szego na świecie kranu dla statków o si- 
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łe do 600 ton. Olbrzymia ta konstrukcja 
łączy dwa punkty kanału między Odrą a 
Łahą przy 36-ciu mtr. różnicy poziomów 
obu kanałów. Sam kran ma przeszło 50 
mir. wysokości, wykonany jest z żelazo be- 
tonu, a olbrzymia winda, zapełniona wo- 
dą, waży stale 42 tys. ton i posiada po- 
wierzchnię 88X16 mtr. Przejazd kranem 
trwa 20 minut, przyczem czas podniesienia 
się windy trwa około 5 minut. 

Przy ostrożnych przewidywaniach obli- 
czają możliwość rocznego przelotu na 5 do 
6 milj. ton towarów. Budowa kranu roz- 
poczęta została w roku 1927, a koszt jej 
wyniósł około 27,5 miljonów marek. 

Otwarcia dokonał premjer pruski Goe- 
ring w obecności zastępcy kanclerza Hit- 
lera ministra Hessa. 


G FUZJA LINIJ OKRĘTOWYCH 
CUNARD LINE I WHITE STAR. 


W związku z cdrzuceniem przez sąd pre- 
tensyj innych linij okrętowych, fuzja Cu- 
nard Line i White Star Line jest faktem do- 
konanym. Nowe towarzystwo będzie się na- 
zywało ,Cunard White Star Limited“; sie- 
dziha jego będzie się mieściła w Liverpo- 
olu.. Kapitał akcyjny wynosi 10 miljonów 
funtów, podzielonych na akcje jednofunto- 
we. 62% kapitału zakładowego przypada 
na linję Cunard, 38 zaś na White Star. 


© SUBWENCJE RZĄDOWE DLA ANGIEL- 
SKIEJ ŻEGLUGI MORSKIEJ. 


Według kursujących pogłosek, projekty 
rządowe w zakresie subwencjonowania an- 
gielskiej żeglugi morskiej posunęły się już 
daleko naprzód. W chwili obecnej rozwa- 
żane podobno są dwa projekty: jeden z 
nich — to przyznanie gwarancyj rządo- 
wych dla kredytów na budowę nowoczes- 
nych okrętów handlowych, drugi — przy- 
znawanie ,,subwencyj konkurencyjnych“ dla 
jednostek, kursujących na linjach, gdzie 
szczególnie daje się odczuwać konkurencja 
zagranicznych linij okrętowych. Natomiast 
projekt ogólnego subwencjonowania zeglu- 
gi przybrzeżnej został przez rząd zdecydo- 
wanie odrzucony. 


© POPIERANIE TRANZYTU PRZEZ 

PORTY WŁOSKIE. 

„Gazzetta Ufficiale* donosi, że dla wę- 
gla, idącego tranzytem przez porty włoskie 
zniżone zostały taksy wyladunkowe, obo- 
wiązujące w niektórych portach. Zniesie- 
nie tych taks ma podohno na celu wzmo- 
żenie obrotów w porcie tryjesteńskim. 


inansista 


kupiec 


przemysłowiec 


korzysta z informacyj 


BIULETYNU GIEŁDOWEGO 


Krąg naszych abonentów obejmuje naisoli- 
dniejsze i najzamożniejsze firmy w Polsce 


Dlatego 


ogłoszenie w Biuletynie Giełdowym jest 


skuteczne i opłaca się w krótkim czasie 


Cena prenumeraty zl. 15.— rocznie, numer pojedyńczy zł. 1.50 


Ogłoszenia drobne zł. 0,50 za mm przez 1 szpalię 


w układzie 3 szpaltowym. Tabele i w tekscie 50% drożej. 


S. A. Z. С. „Drukarnia Polska", Warszawa, Szpitalna 12. Tel. 5.87-98. 


Polskie 
Kopalnie 


Skarb owe 


Górnym Slasku 


S р étka dzierżawna 


Société Fermiére 


des Mines 
de L'Etat Polonais 


en Haute Silésie 


Krélewska Huta 
(Górny Ślask) 
Rynek 9..16 

Adres telegraliezny 


Skarbolerme 
tel. mr. 409-01 


Sprzedaz 


węgla, 

ko k su, 
brykietów, 
siarczanu 
amonu 


z k ора | № 
Król, 
Bielszowice, 
Knurów 


HÔTEL BRISTOL 


S. A. (Société Anonyme) VARSOVIE 
Centrale téléphonique 551-60 


250 CHAMBRES 


AVEC EAU COURANTE 
ET TÉLÉPHONES A PARTIR 


DE ZŁOTY 8 PAR JOUR 


RESTAURANT 
téléphone 295-93 
w 


COCKTA IL - BAR 
v 


CHAMBRES SÉPARÉES 
téléphone 2-84-64 


* 
CUISINE EXQUISE 


CAVE TRÉS BIEN ASSORTIE 
PRIX MODÉRÉS 


NS. Tallina Laevaühisus 


TALLIŃSKIE TOW. ŻEGLUGI S/A 


Żegluga morska, Agencja okrętowa, 
Frachtowanie, Import węgla i spedycja. 
Zaopatrywanie okrętów. 


Biuro Główne: Tallin, Gr. Karristr. 18 


Adr. Telegr: .Laevandus”. 


Oddziały w Narwie, Parnawie i Paldiski. 


PRZEDSTAVICIELSTWA: 
Zegluga Polska S. A. Gdynia 
oraz: 

CANADIAN PACIFIC 
MESSAGERIES MARITIME 
FAR EAST LINE 

N. V. ,OCEAAN" 

STOTT LINE 

MERITOIMI O/Y i in. 


IMPORT | STAŁY SKŁAD WĘGLA POLSKIEGO 


Gdynia 


the lar gest port 


on ВАН 


wich dhE most miodek 


hanbou М. 


